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vocabulary oxtwxoidexa 18

ameLpog untested; infinite 6ov 0D type of fruit

“EAAny Greek mevtxévrepog (f) ship with 50 oars
émiBonféw come to aid mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
€0g good, brave, noble oTpatég common people/soldiers

ot eight ~octopus ~strategy
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8
8.1

Those of the Hellenes who had been appointed to serve in the fleet were these:—
the Athenians furnished a hundred and twenty-seven ships, and the Plataians
moved by valour and zeal for the service, although they had had no practice in
seamanship, yet joined with the Athenians in manning their ships. The Corinthians
turnished forty ships, the Megarians twenty; the Chalkidians manned twenty ships
with which the Athenians furnished them; the Eginetans furnished eighteen ships,
the Sikyonians twelve, the Lacedemonians ten, the Epidaurians eight, the Eretrians
seven, the Troizenians five, the Styrians two, the Keians two ships and two fifty-
oared galleys, while the Locrians of Opus came also to the assistance of the rest
with seven fifty-oared galleys.

8.2

These were those who joined in the expedition to Artemision, and I have mentioned
them according to the number of the ships which they severally supplied: so
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vocabulary

avrtBoive resist

Gpt0pég number

Stadéyopon be next, succeed ~doctrine
éBdounxovro 70

Euguiog (D) of the same tribe
~phylum

émutpémwm entrust, decide, allow
~trophy

€0g good, brave, noble
Nyepovedw lead ~hegemony
nyepovia authority, rule

x&pto very much ~xpdtog
opo@povéw sympathize, agree

6ov 0D type of fruit

mépeE alongside, diverging from; (+
or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

mevtnuovrepog (f) ship with 50 oars
Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

Iépomg Persian

otaoLale revolt, be divided

otdotg -ewg (f) placing; faction
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
6UAAEY® collect, assemble ~legion
cuppoyio alliance

®0¢w push
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[number |collect, assemble
|ship with 50 oars

70

[lead

larmy

entrust, decideresist
allow

be superior to; be
left over; still exist

[revolt, be divided lauthority, rule

placing; |of the same tribe
faction

[sympathize, agree

[very much [be next, succeed

[push



10 IXTOPIAI HPOAOTOY 8.2

the number of the ships which were assembled at Artemision was (apart from
the fifty-oared galleys) two hundred and seventy-one: and the commander who
had the supreme power was furnished by the Spartans, namely Eurybiades son
of Eurycleides, since the allies said that they would not follow the lead of the
Athenians, but unless a Lacedemonian were leader they would break up the
expedition which was to be made:

8.3

For it had come to be said at first, even before they sent to Sicily to obtain allies, that
the fleet ought to be placed in the charge of the Athenians. So as the allies opposed
this, the Athenians yielded, having it much at heart that Hellas should be saved,
and perceiving that if they should have disagreement with one another about the
leadership, Hellas would perish: and herein they judged rightly, for disagreement
between those of the same race is worse than war undertaken with one consent by
as much as war is worse than peace. Being assured then of this truth, they did not
contend, but gave way for so long time as they were urgently in need of the allies;
and that this was so their conduct proved; for when, after repelling the Persian
from
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vocabulary

aootpéw take away ~heresy
donowdg running away

“EAAnv Greek

nyepovia authority, rule

xotayw lead down/home; land
~demagogue

xotadoxéw suspect, be prejudiced
xatopéve stay; not change
®oToPPwdEw fear, dread
petofaive change the subject ~basis
prtodég reward, wages

ptofde rent out; (pass) be hired

vowpoyio naval warfare

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

Tpoloyw be ahead, jut forward; mid:
have before one

TPOGUEVW await, cleave to
mpoQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

oTEOTLR army ~strategy

TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

bBots -cwg (f) pride, insolence, outrage
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pretext; motive;

prediction
[hubris [be ahead, havejtake away |authority, rule
before
|Greek
[lead down/home; land

suspect, belfear, dread running away
prejudiced
await, cleave
to
household; |change the subject
house slave

scale, a unit |stay; not change

of weight
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themselves, they were now contending for his land and no longer for their own,
they alleged the insolence of Pausanias as a pretext and took away the leadership
from the Lacedemonians. This however took place afterwards.

8.4

But at this time these Hellenes also who had come to Artemision, when they
saw that a great number of ships had put in to Aphetai and that everything was
filled with their armament, were struck with fear, because the fortunes of the
Barbarians had different issue from that which they expected, and they deliberated
about retreating from Artemision to the inner parts of Hellas. And the Euboeans
perceiving that they were so deliberating, asked Eurybiades to stay there by them
for a short time, until they should have removed out of their land their children,
and their households; and as they did not persuade him, they went elsewhere and
persuaded Themistocles the commander of the Athenians by a payment of thirty
talents, the condition being that the fleet should stay and fight the sea-battle in
front of Euboea.
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vocabulary

évamneifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

amomAéw sail away ~float

apyvptov small coin

domaipw writhe ~spur

04w learn ~didactic

ofj0ev strong form of &7

“EAAnv Greek

éméyw hold, cover; offer; assail
énioyw aim; restrain

émépvopt (D) swear by
xepdaivw profit, take advantage
petodidwyt give part of ~donate
petoropféve share in; swap
Topapéve stay with ~remain
T@AavTov scale, a unit of weight
~talent
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|Greek
|give part of

scale, a unit

of weight
(aor, plupf) seduce, persuade;. (mp,, pf,
aor ppl) trust, obey, be confident in
|writhe
|sail away
|stay with
|swear by
scale, a unitjsmall coin
of weight
(aor, plupf) seduce, persuade; (mp, pf,
aor ppl) trust, obey, be confident in
profit, take
advantage

|share in; swap
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8.5

Themistocles then caused the Hellenes to stay in the following manner:— to
Eurybiades he imparted five talents of the sum with the pretence that he was giving
it from himself; and when Eurybiades had been persuaded by him to change his
resolution, Adeimantos son of Okytos, the Corinthian commander, was the only one
of all the others who still made a struggle, saying that he would sail away from
Artemision and would not stay with the others: to him therefore Themistocles said
with an oath: “Thou at least shalt not leave us, for I will give thee greater gifts than
the king of the Medes would send to thee, if thou shouldest desert thy allies.” Thus
he spoke, and at the same time he sent to the ship of Adeimantos three talents of
silver. So these all had been persuaded by gifts to change their resolution, and at
the same time the request of the Euboeans had been gratified and Themistocles
himself gained money; and it was not known that he had the rest of the money,
but those who received a share of this money were fully persuaded that it had
come from the Athenian State for this purpose.
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vocabulary

O learn ~didactic

delAy afternoon ~diem

ofjfev strong form of &7

éxpedyw flee from, escape ~fugitive
“EAAy Greek

EEwOev from outside

gmuyetpém do, try, attack ~chiral
€0g good, brave, noble

ed@EO6vY euphemism for night
xotaAopuBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy

xoTapéve stay; not change
pnyovéopot build, contrive
~mechanism

VauAoyEw lie in wait in a harbor

dov 0D type of fruit

TeptylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

mepLépmo send on a circuit
meptmAéw sail around ~float
mp6Bupog (0) willing, eager ~fume
TPOGTAEW sail toward, against

o@uy" flight, means of escape ~fugitive
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|stay; not change

|afternoon

lie in wait in

a harbor
willing,
eager

|do, try, attack
|sail toward, against
|Greek |sail toward, against = [flight, means
of escape
eu- seize, understand, catch,
phemism |overtake; (mp) happen
for night
[flee
[flee surpass;  sur-

vive; attain

[build, contrive
|send on a circuit/from outside

|sail around
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8.6

Thus they remained in Euboea and fought a sea-battle; and it came to pass as
follows:— when the Barbarians had arrived at Aphetai about the beginning of the
afternoon, having been informed even before they came that a few ships of the
Hellenes were stationed about Artemision and now seeing them for themselves,
they were eager to attack them, to see if they could capture them. Now they did
not think it good yet to sail against them directly for this reason,— for fear namely
that the Hellenes, when they saw them sailing against them, should set forth to
take flight and darkness should come upon them in their flight; and so they were
likely (thought the Persians) to get away; whereas it was right, according to their
calculation, that not even the fire-bearer should escape and save his life.

8.7

With a view to this then they contrived as follows:— of the whole number of their
ships they parted off two hundred and sent them round to sail by Caphereus and
round Geriastos to the Euripos, going outside Skiathos so that they might not be
sighted by the enemy as they sailed round Euboea: and
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vocabulary

amoméumw send away ~pomp
Gpt0pég number

aOTOMOAE® desert

“EAAnv Greek

év0edtev thence

Epémw drive, meet, follow ~sequel
vounyin shipwreck

meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

mepthopBave surround, include
TepLwépmo send on a circuit
TepLTAéw sail around ~float
ITépong Persian

oOVOnua -tog (n, 3) agreed signal
@paoow fence in, protect
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surround,
include

[fence in, protect

|drive, meet, follow

|[send away
|Greek
agreed
signal
|sail around
|send on a circuit
[number
[number
|shipwreck
lexcel; don
|desert |Greek

[thence
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their purpose was that with these coming up by that way, and blocking the enemies’
retreat, and themselves advancing against them directly, they might surround
them on all sides. Having formed this plan they proceeded to send off the ships
which were appointed for this, and they themselves had no design of attacking the
Hellenes on that day nor until the signal agreed upon should be displayed to them
by those who were sailing round, to show that they had arrived. These ships, I
say, they were sending round, and meanwhile they were numbering the rest at
Aphetai.

8.8

During this time, while these were numbering their ships, it happened thus:—
there was in that camp a man of Skione named Skyllias, as a diver the best of
all the men of that time, who also in the shipwreck which took place by Pelion
had saved for the Persians many of their goods and many of them also he had
acquired for himself: this Skyllias it appears had had an intention even before this
of deserting to the side of the Hellenes, but it had not been possible for him to do
so then. In what manner after this attempt he did actually
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vocabulary

amoavTtde encounter, come upon
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

&Tpexig precise, certain
aOAlopon live, lodge at

dceiAn afternoon ~diem
deEépyopon go through

eixehog like, resembling (+dative)
“EAAnv Greek

gmttAém sail on, over ~float
peténetta afterward, next

wiv him, her, it

vawunytn shipwreck

oydcdxovta eighty

6rog late, in evening

welpw pierce, run through ~pierce
TepLTépTo send on a circuit
mepLtAéo sail around ~float
onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

otédrov 200 meters (pl also masc)
67643tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

(Pevdig lying, false ~pseudo-
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|Greek precise,
certain

leighty |go through
lying, [like

false

show, point out; ap-
point; (mid) declare

give orders to;
show; mark

|shipwreck |send on a circuit

|Greek

[live, lodge at = |afterward, next
|pierce lencounter, come upon
|sail around

sail on,
over

after- |late, in evening
noon

29
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come to the Hellenes, I am not able to say with certainty, but I marvel if the tale is
true which is reported; for it is said that he dived into the sea at Aphetai and did
not come up till he reached Artemision, having traversed here somewhere about
eighty furlongs through the sea. Now there are told about this man several other
tales which seem likely to be false, but some also which are true: about this matter
however let it be stated as my opinion that he came to Artemision in a boat. Then
when he had come, he forthwith informed the commanders about the shipwreck,
how it had come to pass, and of the ships which had been sent away to go round
Euboea.

8.9

Hearing this the Hellenes considered the matter with one another; and after many
things had been spoken, the prevailing opinion was that they should remain there
that day and encamp on shore, and then, when midnight was past, they should
set forth and go to meet those ships which were sailing round. After this however,
as no one sailed out to attack them, they waited for the coming of the late hours
of the afternoon and sailed
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vocabulary

&éxwy unwilling

Ao conflict

amovootéw go home

&oOevig weak

otéxmAoog passage, breaking through
“EAAMv Greek

gravamAéw sail back

gmintAén sail on, over ~float
Em@Eépw bestow, impute ~bear
ebvoog kindly; favorable
gdmeTig coming out well; (adv)

fortunately

nidopot be pleased, enjoy ~hedonism
Gt very much ~xpdtog
®oTa@EOVE® scorn; think of
®UXAEwW carry on wheels ~cycle
®U%AOW circle, encircle

pavio madness, passion

TaYYL entirely

meptéyw (mid) protect
TOAOTANOLOG many times more
oup@opd collecting; accident,
misfortune
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sail back

passage, break-
ing through

|sail on, over lentirely

madness, |bestow, impute
passion

coming out well; [very much
(adv) fortunately
|Greek

[many times more

scorn; think of

kindly;
tavorable
|Greek [unwilling
|(mid) protect
|go home [weak

|Greek

ndouow?: be pleased, enjoy; orconflict
ndouon?: be pleased, enjoy
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out themselves to attack the Barbarians, desiring to make a trial both of their
manner of fighting and of the trick of breaking their line.

8.10

And seeing them sailing thus against them with few ships, not only the others in
the army of Xerxes but also their commanders judged them to be moved by mere
madness, and they themselves also put out their ships to sea, supposing that they
would easily capture them: and their expectation was reasonable enough, since
they saw that the ships of the Hellenes were few, while theirs were many times as
numerous and sailed better. Setting their mind then on this, they came round and
enclosed them in the middle. Then so many of the Ionians as were kindly disposed
to the Hellenes and were serving in the expedition against their will, counted it
a matter of great grief to themselves when they saw them being surrounded and
felt assured that not one of them would return home, so feeble did they think the
power of the Hellenes to be; while those to whom that which was happening was a
source of pleasure, were vying with one another, each one endeavouring to be the
first to take an Athenian ship and receive gifts from the king: for in their camps
there was more report of the
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
&vtiTpwpog with the prow toward
amolopPave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

amomAéw sail away ~float
a0TOpOoAéw desert

OtoAOw break up; relax, weaken
“EAAnv Greek

évladta there, here

gtepaAxnig turning the tide

AOYLOG notable

vavpoylo naval warfare

TEOUYA Sstern

onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

x®pog place ~heir
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|Greek give orders to; [with the prow toward
show; mark
|stern
give orders to;
show; mark
receive, recover, [there, here
take aside, cut off
[notable
|Greek
turning thelcontend, exert
tide oneself
break up; re- |Greek
lax, weaken
|sail away
contend, exert
oneself
|Greek
|desert |Greek

[place
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Athenians than of any others.
8.11

The Hellenes meanwhile, when the signal was given, first set themselves with prows
facing the Barbarians and drew the sterns of their ships together in the middle;
and when the signal was given a second time, although shut off in a small space
and prow against prow, they set to work vigorously; and they captured thirty ships
of the Barbarians and also Philaon the son of Chersis, the brother of Gorgos kind
of the Salaminians, who was a man of great repute in the army. Now the first
of the Hellenes who captured a ship of the enemy was an Athenian, Lycomedes
the son of Aischraios, and he received the prize for valour. So these, as they were
contending in this sea-fight with doubtful result, were parted from one another
by the coming on of night. The Hellenes accordingly sailed away to Artemision
and the Barbarians to Aphetai, the contest having been widely different from their
expectation. In this sea-fight Antidoros of Lemnos alone of the Hellenes who were
with the king deserted to the side of the Hellenes, and the Athenians on account
of this deed gave him a piece of land in Salamis.
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
avormvéw catch one’s breath ~apnea
dmAetog boundless, immense,
abundant

dootpéw take away ~heresy
Boovti thunder ~brontosaurus
eiAéw put in sun

edEOVY euphemism for night
0épog -coc (n, 3) summer ~thermos
%x0pTeEOG strong, staunch

w7y handle; oar ~capture

A&Bpog blustering, torrential
vounyin shipwreck

vouiytov wreckage

vavpoyio naval warfare

6ppBpog storm

oYL entirely

méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

TepLTAéw sail around ~float
Tp®doa bow, prow ~prolog
pedpo -toc (n, 3) flow

oxAnEo6g hard

Tophoow mess things up ~trachea
Topc6og basket?; top of the foot?
~metatarsal

vroAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

ey -og (m, 3) winter, storm
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leuphemism for night

[hard [thunder
[wreckage
[bow, prow [put in sun [mess things up
[handle; oar
lentirely
|catch one’s breath

|shipwreck winter,

storm

take under one’s sup-
port, seize; speak up;|
imagi

strong,
staunch

e
%sterlng, tor-flow
rential

[thunder [hard

|sail around

|wild, savage [the open sea

summer

basket?; top
of the foot?

|storm

41
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8.12

When the darkness had come on, although the season was the middle of summer,
yet there came on very abundant rain, which lasted through the whole of the night,
with crashing thunder from Mount Pelion; and the dead bodies and pieces of wreck
were cast up at Aphetai and became entangled round the prows of the ships and
struck against the blades of the oars: and the men of the army who were there,
hearing these things became afraid, expecting that they would certainly perish, to
such troubles had they come; for before they had had even breathing space after
the shipwreck and the storm which had arisen off Mount Pelion, there had come
upon them a hard sea-fight, and after the sea-fight a violent storm of rain and
strong streams rushing to the sea and crashing thunder.

8.13

These then had such a night as I have said; and meanwhile those of them who had
been appointed to sail round Euboea experienced the very same night, but against
them it raged much more fiercely, inasmuch as it fell upon them while they were
making their
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
anut blow

amomAéw sail away ~float
amoyopdw suffice; abuse
amoypéwn suffice; abuse
atpépag unmovingly, still ~tremble
dyoptg -dog (f) ungracious

e aor: to sate ~sate
éxminto fall out of ~petal
“EAAy Greek

gEloow equalize

émtBonféw come to aid

gmuyiyvopon succeed, come after
~genus

gmAdumo shine in response to ~lamp
¢mnintto fall upon, attack

e0@E6vn euphemism for night

nidopot be pleased, enjoy ~hedonism
novyia peace and quiet

xotAog hollow ~hollow

TeptTAéw sail around ~float
wipwonut inflate, spurt; burn up ~pyre
ety -oc (m, 3) winter, storm
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[fall upon, attack [ungracious
winter, |[succeed
storm

[hollow
[fall out of
lequalize
[hollow
shine in re-junmovingly,
sponse to still
inflate, [peace and quiet

spurt; burn

u .
|Greek ﬁ:ome to aid

[sail away

[message, news
|sail around
winter,
storm

[fall upon, attack

leuphemism for night

45
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course in the open sea. And the end of it proved distressful to them; for when
the storm and the rain together came upon them as they sailed, being then off the
“Hollows” of Euboea, they were borne by the wind not knowing by what way they
were carried, and were cast away upon the rocks. And all this was being brought
about by God in order that the Persian force might be made more equal to that of
the Hellenes and might not be by very much the larger.

8.14

These then, I say, were perishing about the Hollows of Euboea, and meanwhile
the Barbarians at Aphetai, when day had dawned upon them, of which they were
glad, were keeping their ships quiet, and were satisfied in their evil plight to remain
still for the present time; but to the Hellenes there came as a reinforcement three
and fifty Athenian ships. The coming of these gave them more courage, and at
the same time they were encouraged also by a report that those of the Barbarians
who had been sailing round Euboea had all been destroyed by the storm that had
taken place. They waited then for the same time of day as before, and then they
sailed and fell upon some Kilikian ships; and having destroyed these, they sailed
away when the darkness came on, and returned to Artemision.
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vocabulary

Gvopéve wait for ~remain
arpépag unmovingly, still ~tremble
dsipaive be afraid

eioBoA -wPOAng invasion, an entrance
~ballistic

“EAAMv Greek

gmimtAéw sail on, over ~float
xUXAEw carry on wheels ~cycle
®UXAOW circle, encircle

Avpoivopar (D) abuse, violate,
descecrate

unvoeLdng crescent-shaped

vowpoxio naval warfare
TopoxeAedopot recommend,
encourage

mopinut dangle; pass over, allow ~jet
melopoyia land fighting
mepthopave surround, include
T6p0g way, bridge ~fare

7épw aor. give, pf. be fated
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
ocvumintoe fall together, happen
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abuse, violate,
descecrate

|be afraid [wait for |Greek

recommend,
encourage
fall together,
happen
invasion, an
entrance
dangle; pass
over, allow
larmy
|sail on, over
|Greek unmovingly,
still

|crescent-shaped

surround,
include
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8.15

On the third day the commanders of the Barbarians, being exceedingly indignant
that so small a number of ships should thus do them damage, and fearing what
Xerxes might do, did not wait this time for the Hellenes to begin the fight, but
passed the word of command and put out their ships to sea about the middle of
the day. Now it so happened that these battles at sea and the battles on land at
Thermopylai took place on the same days; and for those who fought by sea the
whole aim of the fighting was concerned with the channel of Euripos, just as the
aim of Leonidas and of his band was to guard the pass: the Hellenes accordingly
exhorted one another not to let the Barbarians go by into Hellas; while these
cheered one another on to destroy the fleet of the Hellenes and to get possession
of the straits.
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
avtéyxw hold up as protection against
~ischemia

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopot accept ~doctrine
dptotedm be the best ~aristrocrat
dtiotnue stand apart ~stand
“EAAnv Greek

év0edtev thence

éravamAéo sail back

uéyafog tall, big (person)
vowpoxio naval warfare
ToPaTTANGLog similar to
TmepLrintw embrace; fall in with
oTpatég common people/soldiers
~strategy

ouppiyvoput mix with ~mix
TopGoow mess things up ~trachea
@uyn flight, means of escape ~fugitive
Xwplg separately; except, other than
~heir
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[thence |Greek

larmy

embrace; fall in
with

flight, means
of escape

|stand apart [separately;

IXTOPIAI HPOAOTOY

sail back
|similar to
[tall, big

[mess things up

ex-

cept, other than

[be the best

[be the best

|Greek

mix with

hold up as pro-
tection against

|Greek

contend, exert
oneself
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8.16

Now while the forces of Xerxes were sailing in order towards them, the Hellenes
kept quiet at Artemision; and the Barbarians, having made a crescent of their
ships that they might enclose them, were endeavouring to surround them. Then
the Hellenes put out to sea and engaged with them; and in this battle the two
sides were nearly equal to one another; for the fleet of Xerxes by reason of its great
size and numbers suffered damage from itself, since the ships were thrown into
confusion and ran into one another: nevertheless it stood out and did not give way,
for they disdained to be turned to flight by so few ships. Many ships therefore of
the Hellenes were destroyed and many men perished, but many more ships and
men of the Barbarians. Thus contending they parted and went each to their own
place.

8.17

In this sea-fight the Egyptians did best of the men who fought for Xerxes; and
these, besides other great deeds which they displayed, captured five ships of the
Hellenes together with their crews: while of the Hellenes those who did best on
this day were the Athenians, and of the Athenians Cleinias the son of Alkibiades,
who was
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vocabulary

amolaEeiew wish to get rid of
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amoppiyvopt (D) break off, apart
oamdyn cost, funds, extravagance
Staxdotot (o) two hundred
Sraxpive (i) separate, sort ~critic
dtiotnue stand apart ~stand
dpnow.6g running away

“EAAnv Greek

éneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
émxpotéo rule over

Noopat be pleased, enjoy ~hedonism
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xtotog least; above all
xotutepley above, from above
vawfytov wreckage

vavpoylo naval warfare

6puog cord, chain, anchorage
ToAaun palm, handiwork
TePLETw treat, handle
TpoParov cattle, flocks, herds
6UAAEYW collect, assemble ~legion
TITPWOoxw wound, bring to grief
~trauma

Tooxdg (@) rough ~trachea
@DAov race, tribe, class ~phylum
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cost, funds,
extravagance

[two hundred

|stand apart = |be pleased, enjoy

|Greek |separate, sort

[rule over

treat, handle

running away

race,
tribe,

herds

collect,
assemble

[palm, handiwork

cord, [weigh upon,
chain, |(mid) hurry
anchor-
age
[wreckage
least;
above
. lall
'wound, brin
to grief

|break off, apart

clas
fabove, from above

cattle, flocks,

57

drive;
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serving with two hundred man and a ship of his own, furnishing the expense at
his own proper cost.

8.18

Having parted, both sides gladly hastened to their moorings; and after they had
separated and got away out of the sea-fight, although the Hellenes had possession
of the bodies of the dead and of the wrecks of the ships, yet having suffered severely
(and especially the Athenians, of whose ships half had been disabled), they were
deliberating now about retreating to the inner parts of Hellas.

8.19

Themistocles however had conceived that if there should be detached from the force
of the Barbarians the Ionian and Carian nations, they would be able to overcome
the rest; and when the people of Euboea were driving their flocks down to that
sea, he assembled the generals and said to them that he thought he had a device
by which he hoped to cause the best of the king’s allies to leave him. This matter
he revealed to that
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vocabulary
o€ aiyég (m) goat
avoxaio light (a fire) ~caustic

améyw ward off, drive off, refrain, be at

some distance

&péoxw please, satisfy; make amends
Gotvig unharmed

BopBapo@wvog foreign-sounding
BOBAwog made of papyrus

éxxopuile remove; bury a corpse
€PECOW tO TOW ~Trow

guYov yoke, a joined pair ~zygote
Cuydg yoke, a joined pair ~zygote

%x007xw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xotaO0w sacrifice, offer

xoutd care, tending, providing for
TOEAYLUYOL expose, disclose
Topavéw recommend, exhort, warn
Topoypaopot abuse, treat
contemptuously

mpoParov cattle, flocks, herds
mpocimov foretell, proclaim, order
before

GTPOTLR army ~strategy

XOMoWog oracular response

59
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expose, come down, (a day), to
disclose fall, arrive; be proper
cattle, flocks,
herds
sacrifice,
offer
recommend, ex-foretell, proclaim,
hort, warn order before
[light (a fire) |care,
tending
[unharmed
[light (a fire) cattle, flocks,
herds

oracular
response

remove; inter

oracular
response

[foreign-sounding

[made of papyrus |goat
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extent only; and with regard to their present circumstances, he said that they must
do as follows:— every one must slaughter of the flocks of the Euboeans as many
as he wanted, for it was better that their army should have them than the enemy;
moreover he advised that each one should command his own men to kindle a fire:
and as for the time of their departure he would see to it in such wise that they
should come safe to Hellas. This they were content to do, and forthwith when they
had kindled a fire they turned their attention to the flocks.

8.20

For in fact the Euboeans, neglecting the oracle of Bakis as if it had no meaning
at all, had neither carried away anything from their land nor laid in any store of
provisions with a view to war coming upon them, and by their conduct moreover
they had brought trouble upon themselves. For the oracle uttered by Bakis about
these matters runs as follows:

“Mark, when a man, a Barbarian, shall yoke the Sea with papyrus, Then do thou
plan to remove the loud-bleating goats from Euboea.”

In the evils which at this time were either upon them or soon to
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

é&vafBoii mound; delay

obTwg just so, merely; in vain ~after
gtotlpog ready; fulfilled

€bg good, brave, noble

xataipw swoop; land
xotoAopuBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
XOTAGKOTOG SpY, inspector

63

6ov 0D type of fruit

TP063o%Log expected

TPOGTACOW post at, attach to,
command

onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

06TPaTég common people/soldiers
~strategy

ouppopd collecting; accident,
misfortune
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lexpected
|spy. inspector |spy, inspector
post at, attach to,
command
larmy
give orders to; just so, merely;
show; mark in vain

carry a message,
announce

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

give orders to;
show; mark

larmy

mound;
delay
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be expected they might feel not a little sorry that they had paid no attention to
these lines.

8.21

While these were thus engaged, there came to them the scout from Trachis: for
there was at Artemision a scout named Polyas, by birth of Antikyra, to whom
it had been appointed, if the fleet should be disabled, to signify this to those
at Thermopylai, and he had a vessel equipped and ready for this purpose; and
similarly there was with Leonidas Abronichos son of Lysicles, an Athenian, ready to
carry news to those at Artemision with a thirty-oared galley, if any disaster should
happen to the land-army. This Abronichos then had arrived, and he proceeded
to signify to them that which had come to pass about Leonidas and his army;
and then when they were informed of it no longer put off their retreat, but set
forth in the order in which they were severally posted, the Corinthians first and
the Athenians last.
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vocabulary think over

&vayxrain of necessity, by force gx0pn hate

&vayxraiog coerced, coercing, slavery *0TadOVAG® enslave
G&ox0¢ev since forever petafaAde alter, transform
yoappo -tog (n, 3) writing, letter undétepog neither
g0choxoxéw wimp out; act maliciously ovppiyvopt mix with ~mix
EvTauve engrave, cut up votepaiog the next; later

gmAéywm say re, say also; choose; (mid)
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8.22
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writing,
letter
[the next; later
writing,
letter
lenslave
wimp out;
maliciously
since
forever
writing,

letter

say, choose,
think over

lengrave, cut up

say, choose,

think over

[neither

act

[hate

alter,
transform

69
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8.22

Themistocles however selected those ships of the Athenians which sailed best, and
went round to the springs of drinking-water, cutting inscriptions on the stones
there, which the Ionians read when they came to Artemision on the following
day. These inscriptions ran thus: “Ionians, ye act not rightly in making expedition
against the fathers of your race and endeavouring to enslave Hellas. Best of all
were it that ye should come and be on our side; but if that may not be done by
you, stand aside even now from the combat against us and ask the Carians to do
the same as ye. If however neither of these two things is possible to be done, and
ye are bound down by too strong compulsion to be able to make revolt, then in the
action, when we engage battle, be purposely slack, remember that ye are descended
from us and that our quarrel with the Barbarian took its rise at the first from you.”
Themistocles wrote thus, having, as I suppose, two things together in his mind,
namely that either the inscriptions might elude the notice of the king and cause
the Ionians to change and come
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

Mg crowded; all together

avoépw bring up ~bear
&rayyéAAw announce, order, promise
~angel

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

amotio disbelief, distrust

dmtoTog not trusting, not trustworthy
~stand

StafBaAdw throw across; slander

~nballistic

dpnopdg running away
EYYoh@w engrave, enroll
“EAAnv Greek

gnéyw hold, cover; offer; assail
émtmtAéwm sail on, over ~float
gmitpéyw run at, after
vowpoyxio naval warfare
mapodardootog by the sea
ox(dvnut spread something, be spread
oTEOTLO army ~strategy
x®pog place ~heir
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[bring up

throw across; not trusting, not

slander trustworthy
ward off, drive off, refrain,
be at some distance
engrave,
enroll
carry a message,
announce
running away |Greek

carry a message,

announce
announce, order,
promise
|spread
sail on,crowded; hold, cover;
over all together offer; assail

[place

[by the sea

run at, after
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over to the side on which he was, or that having been reported and denounced
to Xerxes they might cause the Ionians to be distrusted by him, and so he might
keep them apart from the sea-fights.

8.23

Themistocles then had set these inscriptions: and to the Barbarians there came
immediately after these things a man of Histaia in a boat bringing word of the
retreat of the Hellenes from Artemision. They however, not believing it, kept the
messenger under guard and sent swift-sailing ships to look on before. Then these
having reported the facts, at last as daylight was spreading over the sky, the whole
armament sailed in a body to Artemision; and having stayed at this place till mid-
day, after this they sailed to Histaia, and there arrived they took possession of the
city of Histaia and overran all the villages which lie along the coast in the region
of Ellopia, which is the land of Histaia.
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vocabulary

&vonrog foolish

dmayyéMw announce, order, promise
~angel

otaPaive pass over, cross ~basis
éxAeimw leave out, pass over
évOabroa there, here

Emopdw collect

émBdAiew throw upon, head for
~ballistic

gtolpalom get ready

Oémtw bury ~epitaph

Ozdopon look at, behold, consider

~theater

poptég -dog (0, £, 3) countless, myriad
6pvoow dig

o6TpoTédg common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
oVUANOYOg meeting

téqpog () ditch, trench ~epitaph
UTePPaAAw® cause to go beyond; delay
~ballistic

OTOoAsiTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

xtAor () thousand ~kilo-
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[there, here |get ready
larmy
countless, . [leave (food, person)
myriad
|ditch |dig [bury

[throw upon
[pass over, cross

[meeting

[leave out, pass over

[foolish

cause to go be-
yond; delay
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8.24

While they were there, Xerxes, after he had made his dispositions with regard to
the bodies of the dead, sent a herald to the fleet: and the dispositions which he
made beforehand were as follows:— for all those of his army who were lying dead
at Thermopylai, (and there were as many as twenty thousand in all), with the
exception of about a thousand whom he left, he dug trenches and buried them,
laying over them leaves and heaping earth upon them, that they might not be
seen by the men of the fleet. Then when the herald had gone over to Histaia,
he gathered an assembly of the whole force and spoke these words: “Allies, king
Xerxes grants permission to any one of you who desires it, to leave his post and
to come and see how he fights against those most senseless men who looked to
overcome the power of the king.”

8.25

When the herald had proclaimed this, then boats were of all things
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vocabulary

Mg crowded; all together
amomAéw sail away ~float
oOTopoNog deserting, defecting
Yélotog laughable; joking
yupvixdg of gymnastics
dtaPaive pass over, cross ~basis
OLaTTEPOLOW Carry across
OtéEeLpt pass through; recount ~ion
“EAAnv Greek

02 (@) seeing, sight, viewpoint
Osqopar look at, behold, consider

~theater

Onéopat look at, behold, consider
~theater

Odg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

ITépong Persian

oThvLog rare, scanty
ouyxopilew gather
votepaiog the next; later
WMég -Sog (i, £, 3) 1000
xtAtor (it) thousand ~kilo-
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[rare, scanty

|carry across look at, be-pass through;
hold, con-recount
sider

|pass over, Cross

laughable;

joking

crowdddpyxouilw?: gather; or
all to-lovyxouilw?: gather
gether

11000

[the next; later |sail away

deserting,
defecting

|sight

|Greek

|of gymnastics
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most in request, so many were they who desired to see this sight; and when they
had passed over they went through the dead bodies and looked at them: and
every one supposed that those who were lying there were all Lacedemonians or
Thespians, though the Helots also were among those that they saw: however, they
who had passed over did not fail to perceive that Xerxes had done that which I
mentioned about the bodies of his own dead; for in truth it was a thing to cause
laughter even: on the one side there were seen a thousand dead bodies lying,
while the others lay all gathered together in the same place, four thousand of
them. During this day then they busied themselves with looking, and on the day
after this they sailed back to the ships at Histaia, while Xerxes and his army set
forth upon their march.

8.26

There had come also to them a few deserters from Arcadia, men in want of
livelihood and desiring to be employed. These the Persians brought into the king’s
presence and inquired about the Hellenes, what they were doing; and one man it
was who asked them this for all the rest. They told them that the Hellenes were
keeping the Olympic festival and were looking on at
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
GBrov &€0hov prize ~athlete
&0Aog &€0Aov contest, trial ~athlete
ate as if; since

Yevvatog noble, sincere ~genesis
dethia cowardice

eioBdAAw throw into ~ballistic
glaioa olive, olive tree ~olive
gv0oadTo there, here

gnépopon ask as well; ask then
fiocdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

tremixog of horses ~hippo

x@pto very much ~xpdtog
XOTELAEW COOp up

OpAiondve lose; incur debt
mavotpottf] with the whole army
weipw pierce, run through ~pierce
mepLémo treat, handle

oLyd silence

otydw (1) be silent

6TEQPOVOG ring

otpatnAaoin expedition, campaign
TooxVg (@) rough ~trachea

x6Aog gall, anger, wrath, bitterness
~choler
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|of horses

contend, exert |olive
oneself
[ring [there, here [noble, sincere
cow- lose;
ardice [incur
debt
[ring
las if; since langer

[with the whole army

expedition,
campaign

[treat, handle

[very much [throw into

(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat
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a contest of athletics and horsemanship. He then inquired again, what was the
prize proposed to them, for the sake of which they contended; and they told them
of the wreath of olive which is given. Then Tigranes the son of Artabanos uttered
a thought which was most noble, though thereby he incurred from the king the
reproach of cowardice: for hearing that the prize was a wreath and not money, he
could not endure to keep silence, but in the presence of all he spoke these words:
“Ah! Mardonios, what kind of men are these against whom thou hast brought
us to fight, who make their contest not for money but for honour!” Thus was it
spoken by this man.

8.27

In the meantime, so soon as the disaster at Thermopylai had come about, the
Thessalians sent a herald forthwith to the Phokians, against whom they had a
grudge always, but especially because of the latest disaster which they had suffered:
for when both the Thessalians themselves and their allies had invaded the Phokian
land not many years before this expedition of the king, they had been defeated by
the Phokians and handled by them roughly. For the Phokians had been
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vocabulary

avaxepat be dedicated, be put up
&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

GavdpLag -vtog (m, 3) portrait, statue
&v1xeoTog not to be cured, soothed,
appeased

Yuow plaster with gypsum
déxarog tenth ~decimal

eioBaAAw throw into ~ballistic
évOoadto there, here

gEaxdotot 600

€0g good, brave, noble

pévtig -oc (m) seer ~mantis
vnéw pile up, load a ship

vnog temple, shrine

dov 0D type of fruit

mpocimov foretell, proclaim, order
before

c0@ilw be clever, tricky

OTEOTLR army ~strategy

tépog -wg (n, 3) omen, fetish
Ttetpoxntoyiitor 4000 ~Kkilo-
Toté00¢ such

Tpimovg three-legged cauldron ~pedal
@&xy seal (animal) ~Fr. phoque
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|seer
[there, here [be clever, tricky
|such |plaster with gypsum [600 |seal (animal)

foretell, proclaim,
order before

omen,
fetish
14000
consecrate, lay on, im-
pute; (mp) reproach
[tenth

portrait,
statue

|cauldron

be dedicated,
be put up

[throw into

[incurable
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shut up in Mount Parnassos having with them a soothsayer, Tellias the Eleian;
and this Tellias contrived for them a device of the following kind:— he took six
hundred men, the best of the Phokians, and whitened them over with chalk, both
themselves and their armour, and then he attacked the Thessalians by night, telling
the Phokians beforehand to slay every man whom they should see not coloured
over with white. So not only the sentinels of the Thessalians, who saw these first,
were terrified by them, supposing it to be something portentous and other than it
was, but also after the sentinels the main body of their army; so that the Phokians
remained in possession of four thousand bodies of slain men and shields; of which
last they dedicated half at Abai and half at Delphi; and from the tithe of booty
got by this battle were made the large statues which are contending for the tripod
in front of the temple at Delphi, and others similar to these are dedicated as an
offering at Abai.

8.28

Thus had the Phokians done to the Thessalian footmen, when they were besieged
by them; and they had done irreparable hurt to their cavalry also, when this had
invaded their land:
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vocabulary

Gpopedg -og (m) amphora
&voprale carry off ~harpoon
av3ave please ~hedonism
&vdpoamodile enslave

arotpénew divert from ~trophy
&pYbpLov small coin

Yvoopayée submit; admit a mistake
gyxorog spiteful

eioBaAAw throw into ~ballistic
eioBoly -wPBOAng invasion, an entrance
~ballistic

elomimro fall into, rush in

“EAAnv Greek

gvOoadto there, here

ETLPOPE pile on

xototiOnue put down, deposit, lay
aside ~thesis

uvnotxoxée hold a grudge

opoLow assimilate, liken ~homoerotic
épvoow dig

oxéhog -cog (n, 3) leg ~scoliosis
otepéw steal, take

TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

thgpog () ditch, trench ~epitaph
vTodéxopatl welcome, accept, suffer
x00g jar, jug; loose dirt

X6 heap up

x®pog place ~heir
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invasion, an

entrance
|ditch |dig lamphora
[put down [pile on [liken
[place
|carry off [fall into, rush in
|amphora [there, here [leg

|spiteful
submit; admit a
mistake
|Greek [please
|steal, take
lenslave
[hold a grudge
scale, asmall coin welcome, ac-
unit of cept, suffer

weight
& |divert from
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for in the pass which is by Hyampolis they had dug a great trench and laid down
in it empty wine-jars; and then having carried earth and laid it on the top and
made it like the rest of the ground, they waited for the Thessalians to invade their
land. These supposing that they would make short work with the Phokians, riding
in full course fell upon the wine-jars; and there the legs of their horses were utterly
crippled.

8.29

Bearing then a grudge for both of these things, the Thessalians sent a herald and
addressed them thus: “Phokians, we advise you to be more disposed now to change
your minds and to admit that ye are not on a level with us: for in former times
among the Hellenes, so long as it pleased us to be on that side, we always had
the preference over you, and now we have such great power with the Barbarian
that it rests with us to cause you to be deprived of your land and to be sold into
slavery also. We however, though we have all the power in our hands, do not bear
malice, but let there be paid to us fifty talents of silver in return for this, and we
will engage to avert the dangers which threaten to come upon your land.”



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

avoQEpw bring up ~bear
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

eioBaAAw throw into ~ballistic

éxwv willingly, on purpose; giving in
too easily

“EAAnv Greek

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

gx0ocg -coc (n, 3) hatred ~external

95

xotateive stretch out

reTaEd between

TP0d67tYg -ou (m, 1) traitor, abandoner
otadin (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

674dtov 200 meters (pl also masc)
o16drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

oupBaAle pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

X0Aéw anger, provoke ~choler
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8.30
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pit against; compare;
mp: meet, fall in with

|Greek

[willingly traitor,
abandoner

[bring up

xoAOw?: anger, provoke; or
XOAOw?: anger, provoke

|stretch out

width; (caps) thelbetween
east wind

[hatred
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8.30

Thus the Thessalians proposed to them; for the Phokians alone of all the people
in those parts were not taking the side of the Medes, and this for no other reason,
as I conjecture, but only because of their enmity with the Thessalians; and if
the Thessalians had supported the cause of the Hellenes, I am of opinion that
the Phokians would have been on the side of the Medes. When the Thessalians
proposed this, they said that they would not give the money, and that it was open
to them to take the Median side just as much as the Thessalians, if they desired it
for other reasons; but they would not with their own will be traitors to Hellas.

8.31

When these words were reported, then the Thessalians, moved with anger against
the Phokians, became guides to the Barbarian to show him the way: and from
the land of Trachis they entered Doris; for a narrow strip of the Dorian territory
extends this way, about thirty furlongs in breadth, lying between Malis and Phokis,
the region which was in ancient time called Dryopis; this land is the mother-country
of the Dorians in Peloponnese. Now the
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vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
axpn at the edge, extreme

axptg -6¢ (f) hilltop ~acute
axpov crest, extremity ~acute
ava@épw bring up ~bear
eioBaAAw throw into ~ballistic
éxxopnilw remove; bury a corpse
évinut put in; motivate ~jet
éméyw hold, cover; offer; assail
gmiTeéyw run at, after
gmt@Aéyw burn through ~flame

gbg good, brave, noble

xeipw shave, sever, raze; devour, use
up

%0pvEY peak, crown

ptedTog -ewg (f) mother city
Sptrog (1) crowd, throng ~homily
6ov 0D type of fruit

07é00g as many as, how many, how
great

civopor (1) rob, damage

0TpaTog common people/soldiers
~strategy
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[mother city

rob, dam-throw into

age
|crowd peak,
crown
[bring up
remove; inter
[run at, after
larmy as/how hold, cover;
many/great |offer; assail
[burn through shave, sever, raze; [put in; motivate

devour, use up
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Barbarians did not lay waste this land of Doris when they entered it, for the people
of it were taking the side of the Medes, and also the Thessalians did not desire it.

8.32

When however from Doris they entered Phokis, they did not indeed capture the
Phokians themselves; for some of them had gone up to the heights of Parnassos,—
and that summit of Parnassos is very convenient to receive a large number, which
lies by itself near the city of Neon, the name of it being Tithorea,— to this, I say,
some of them had carried up their goods and gone up themselves; but most of
them had conveyed their goods out to the Ozolian Locrians, to the city of Amphissa,
which is situated above the Crissaian plain. The Barbarians however overran the
whole land of Phokis, for so the Thessalians led their army, and all that they came
to as they marched they burned or cut down, and delivered to the flames both the
cities and the temples:
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vocabulary

avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

o0Té0L on the spot

OMéw be inimical, hurt, tear, kill
Sraxpive (1) separate, sort ~critic
dpupdg (D) thickets, a bunch ~druid
gumipmonut burn up ~pyre
éumonlow burn up

€v0edtev thence

Onoavpog treasury ~treasure

xoTaoxev e equip, build
mopapeifw pass by ~amoeba
TopaToTdutog by a river

CTPOTLR army ~strategy

oTpatég common people/soldiers
~strategy

0TpoTéw be on a campaign ~strategy
ovAdw (D) take off, despoil ~asylum
oyilw split ~schism

X0padpo torrent, gorge

xomotiptov oracle, response
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ONtéw?: harm, kill; or [thickets, a bunch
ONtéw?: harm, kill

torrent,
gorge
by a river
treasury
consecrated gift lequip, build
oracle, |on the spot [take off, despoil
response
by a river [pass by
[thence |separate, sort

|split
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8.33

For they laid everything waste, proceeding this way by the river Kephisos, and they
destroyed the city of Drymos by fire, and also the following, namely Charadra,
Erochos, Tethronion, Amphikaia, Neon, Pedieis, Triteis, Elateia, Hyampolis,
Parapotamioi and Abai, at which last-named place there was a temple of Apollo,
wealthy and furnished with treasuries and votive offerings in abundance; and
there was then, as there is even now, the seat of an Oracle there: this temple they
plundered and burnt. Some also of the Phokians they pursued and captured upon
the mountains, and some women they did to death by repeated outrage.

8.34

Passing by Parapotamioi the Barbarians came to Panopeus, and from this point
onwards their army was separated and went different ways. The largest and
strongest part of the army, proceeding with Xerxes himself against Athens, entered
the land of the Boeotians, coming
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vocabulary

avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

amodéyopa accept ~doctrine
amoépyw exclude; divide; confine
amoméuTw send away ~pomp
dmooyilw sever

dtatdoow arrange, array

eloBaAAw throw into ~ballistic

gumipnmonue burn up ~pyre
gumonde burn up

éméyw hold, cover; offer; assail
éntotopot know how, understand
~station

oixtov abode, nest ~economics
oLVaUWPEW ravage

OTEOTLR army ~strategy

oLAG (D) take off, despoil ~asylum
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larrange, array

|[send away

exclude; di-
vide; confine

hold, cover; [ravage
offer; assail
|sever
[take off, despoil
laccept
[know

|abode, nest

consecrated gift
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into the territory of Orchomenos. Now the general body of the Boeotians was taking
the side of the Medes, and their cities were being kept by Macedonians appointed
for each, who had been sent by Alexander; and they were keeping them this aim,
namely in order to make it plain to Xerxes that the Boeotians were disposed to be
on the side of the Medes.

8.35

These, I say, of the Barbarians took their way in this direction; but others of them
with guides had set forth to go to the temple at Delphi, keeping Parnassos on their
right hand: and all the parts of Phokis over which these marched they ravaged; for
they set fire to the towns of Panopeus and Daulis and Aiolis. And for this reason
they marched in that direction, parted off from the rest of the army, namely in
order that they might plunder the temple at Delphi and deliver over the treasures
there to king Xerxes: and Xerxes was well acquainted with all that there was in
it of any account, better, I am told, than with the things which he had left in his
own house at home, seeing that many constantly reported of them, and especially
of the votive offerings of Croesus the son of Alyattes.
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
dxnoatog unharmed, pure
Gvoépw bring up ~bear
dvtpov cave

Gppwdin terror

deipa -tog (n, 3) fear
dStamépme send out/over
éxxopnile remove; bury a corpse
éxAelmw leave out, pass over
gENrovTa sixty

€bg good, brave, noble
%xotopdoow bury

%x0pvEY peak, crown

pavtedopat to divine ~mantis
vnéw pile up, load a ship

vno6g temple, shrine

dov 0D type of fruit

6ppwdila terror

mépav (&) on the other side, across
mpoxa0<lopot preside; besiege
TpoxdOnpon sit before; preside
Tpoxetpon be placed by; be devoted to
vreEgpyopon get out, escape
@povtilw consider, ponder
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[fear [to divine

[bury

remove; inter

consider, across
ponder

|send out/over

peak, |cave
crown
[bring up |get out, escape
[leave out, pass over |sixty

near, nigh; like
[unharmed, pure

be placed by;
be devoted to
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8.36

Meanwhile the Delphians, having been informed of this, had been brought to
extreme fear; and being in great terror they consulted the Oracle about the sacred
things, whether they should bury them in the earth or carry them forth to another
land; but the god forbade them to meddle with these, saying that he was able
by himself to take care of his own. Hearing this they began to take thought for
themselves, and they sent their children and women over to Achaia on the other
side of the sea, while most of the men themselves ascended up towards the summits
of Parnassos and carried their property to the Corykian cave, while others departed
for refuge to Amphissa of the Locrians. In short the Delphians had all left the town
excepting sixty men and the prophet of the Oracle.

8.37

When the Barbarians had come near and could see the temple, then the prophet,
whose name was Akeratos, saw before the cell arms lying laid out, having been
brought forth out of
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vocabulary

dAoloypdg shouting, noise
amoppiyvout (0) break off, apart
dpetog warlike

avToportog self-willed, accidental
~after

Boé din, a shout

Boebg Podog (m) leather rope ~bovine
Ex@épw carry off ~bear

éuminto fall into; attack ~petal
éneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
émuyiyvopon succeed, come after
~genus

0dpo a wonder, feeling of surprise
~theater
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x@pto very much ~xpdtog
xotoGAA® throw down, cast off
~ballistic

xepawvog lightning strike, thunderbolt
%0pvEY peak, crown

vnéw pile up, load a ship

vndg temple, shrine

maTayog chatter, cracking, splash
TpoxeLpon be placed by; be devoted to
onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

ocoppiyvopt mix with ~mix

ouyvog long; many; extensive

tépog -wg (n, 3) omen, fetish

@aopo phantom, apparition
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|carry off
give orders to;
show; mark
omen, weigh upon, drive;
fetish (mid) hurry
wonder,
surprise
[very much [warlike [self-willed,
accidental
be placed by;
be devoted to
|succeed phantom,
apparition
[thunderbolt
[break off, apart peak,
crown

throw down,|
cast off

chatter, crack-
ing, splash

long; many;
extensive

shouting,
noise

mix with
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the sanctuary, which were sacred and on which it was not permitted to any man to
lay hands. He then was going to announce the portent to those of the Delphians
who were still there, but when the Barbarians pressing onwards came opposite the
temple of Athene Pronaia, there happened to them in addition portents yet greater
than that which had come to pass before: for though that too was a marvel,
that arms of war should appear of themselves laid forth outside the cell, yet this,
which happened straightway after that, is worthy of marvel even beyond all other
prodigies. When the Barbarians in their approach were opposite the temple of
Athene Pronaia, at this point of time from the heaven there fell thunderbolts upon
them, and from Parnassos two crags were broken away and rushed down upon
them with a great crashing noise falling upon many of them, while from the temple
of Pronaia there was heard a shout, and a battle-cry was raised.

8.38

All these things having come together, there fell fear upon the Barbarians; and the
Delphians having perceived that they were flying, came down after them and slew
a great
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vocabulary still exist

dmohloy relief, escape o60g¢ safe, alive

&movootéw go home oTpotdg common people/soldiers
“EAAnv Greek ~strategy

évoxnrte throw, fall at tépevog -cog (n, 3) non-common land
EmLELOg native @botg -cwg () nature (of a thing)
xatdmepbev above, from above ~physics

%xopvQ1] peak, crown @V produce, beget; clasp ~physics
TéNag near, close ®pog year

Tepletpt be superior to; be left over;
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be superior to; be
left over; still exist
|go home

[year

[native
[non-common land

labove, from above

near,
close
peak,
crown
|safe [non-common land
[throw, fall at
relief,
escape

|Greek larmy
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number of them; and those who survived fled straight to Boeotia. These who
returned of the Barbarians reported, as I am informed, that in addition to this
which we have said they saw also other miraculous things; for two men (they
said) in full armour and of stature more than human followed them slaying and
pursuing.

8.39

These two the Delphians say were the native heroes Phylacos and Autonods, whose
sacred enclosures are about the temple, that of Phylacos being close by the side of
the road above the temple of Pronaia and that of Autonods near Castalia under
the peak called Hyampeia. Moreover the rocks which fell from Parnassos were
still preserved even to my time, lying in the sacred enclosure of Athene Pronaia,
into which they fell when they rushed through the ranks of the Barbarians. Such
departure had these men from the temple.

8.40

Meanwhile the fleet of the Hellenes after leaving Artemision put in to land at
Salamis
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vocabulary

&miELg arrival

»x00fx come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xotioyw control, keep; land ~ischemia
whpvypa -tog (n, 3) proclamation
oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

movdnuel the masses

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

7TPoodéw bind also; need also
Teléw build

uvreEayw lead to safety ~demagogue
Pebdw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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|control, keep

|bind also; need also

[lead to safety

come down, (a day),to
fall, arrive; be proper

be false, deceive;
(mid) to lie

[the masses

build

be superior to; be left
over; still exist

[bind also; need also

larrival [proclamation

household;
house slave
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at the request of the Athenians: and for this reason the Athenians requested them
to put in to Salamis, namely in order that they might remove out of Attica to
a place of safety their children and their wives, and also deliberate what they
would have to do; for in their present case they meant to take counsel afresh,
because they had been deceived in their expectation. For they had thought to
find the Peloponnesians in full force waiting for the Barbarians in Boeotia; they
found however nothing of this, but they were informed on the contrary that the
Peloponnesians were fortifying the Isthmus with a wall, valuing above all things the
safety of the Peloponnese and keeping this in guard; and that they were disposed
to let all else go. Being informed of this, the Athenians therefore made request of
them to put in to Salamis.

8.41

The others then put in their ships to land at Salamis, but the Athenians went over
to their own land; and after their coming they made a proclamation that every one
of the Athenians should endeavour to save his children and household as best he
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

avorotnbée spend, use up

éxAeimw leave out, pass over

“EAAy Greek

évOabra there, here

émtteléw complete; do a religious duty
gmitéAMw order ~apostle

fxtotog least; above all

ipein priestess

6otg Bpewg (m) serpent ~ophidian
mpbéOupog (0) willing, eager ~fume
mpotiOnut prefer, set out ~thesis
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TOYwY -o¢ (m, 3) beard
onpoive give orders to; show; mark

~semaphore

omebdw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

oTpatég common people/soldiers
~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
cvppéw flow together

uméxxepat be brought to safety
UTTNPETEW serve

@OAOE -xog (m) guard; sentry
~phylactery

xomnotiptov oracle, response
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[there, here
‘push on,” get
going, hurry
oracle, |serve
response
least; |serpent
above
. all
guard; |citadel
sentry
[prefer, set out
|spend, use up
give orders to; [priestess
show; mark
[willing, eager [leave out, pass over
|citadel
[be brought to safety
[flow together |Greek
|army |beard
collect, |collect, assemble

assemble
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could. So the greater number sent them to Troizen, but others to Egina, and others
to Salamis, and they were urgent to put these out of danger, both because they
desired to obey the oracle and also especially for another reason, which was this:—
the Athenians say that a great serpent lives in the temple and guards the Acropolis;
and they not only say this, but also they set forth for it monthly offerings, as if
it were really there; and the offering consists of a honey-cake. This honey-cake,
which before used always to be consumed, was at this time left untouched. When
the priestess had signified this, the Athenians left the city much more and with
greater eagerness than before, seeing that the goddess also had (as they supposed)
left the Acropolis. Then when all their belongings had been removed out of danger,
they sailed to the encampment of the fleet.

8.42

When those who came from Artemision had put their ships in to land at Salamis,
the remainder of the naval force of the Hellenes, being informed of this, came over
gradually to join them from Troizen: for they had been ordered beforehand to
assemble at Pogon, which is the harbour of the Troizenians. There were assembled
accordingly now many more ships than those which
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vocabulary

BaoiAetog kingly

Exxaidexa 16

éEavioTnut raise, bring/send out

poxedvdg tall, high
vadapyog admiral
mevtexaidexa 15

nAfpopoe -tog (n, 3) fullness
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were in the sea-fight at Artemision, and from more cities. Over the whole was set as
admiral the same man as at Artemision, namely Eurybiades the son of Eurycleides,
a Spartan but not of the royal house; the Athenians however supplied by far the
greatest number of ships and those which sailed the best.

8.43

The following were those who joined the muster:— From Peloponnese the
Lacedemonians furnishing sixteen ships, the Corinthians furnishing the same
complement as at Artemision, the Sikyonians furnishing fifteen ships, the
Epidaurians ten, the Troizenians five, the men of Hermion three, these all, except
the Hermionians, being of Doric and Makednian race and having made their last
migration from Erineos and Pindos and the land of Dryopis; but the people of
Hermion are Dryopians, driven out by Heracles and the Malians from the land
which is now called Doris.
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

Exoéxopoun receive; succeed to a
position

“EAAMv Greek

fimerpog (f) mainland, continent
petovopdlem rename

oydwxovta eighty

oixétng -ou (m, 1) household; house
slave

ToLtd60e such
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|[such

IXTOPIAI HPOAOTOY

leighty

free from, remove; be freed|Greek
depart

household;
house slave

receive; succeed
to a position

rename
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8.44

These were the Peloponnesians who joined the fleet, and those of the mainland
outside the Peloponnese were as follows:— the Athenians, furnishing a number
larger than all the rest, namely one hundred and eighty ships, and serving alone,
since the Plataians did not take part with the Athenians in the sea-fight at Salamis,
because when the Hellenes were departing from Artemision and come near Chalkis,
the Plataians disembarked on the opposite shore of Boeotia and proceeded to the
removal of their households. So being engaged in saving these, they had been left
behind. As for the Athenians, in the time when the Pelasgians occupied that which
is now called Hellas, they were Pelasgians, being named Cranaoi, and in the time
of king Kecrops they came to be called Kecropidai; then when Erechtheus had
succeeded to his power, they had their name changed to Athenians; and after Ion
the son of Xuthos became commander of the Athenians, they got the name from
him of Ionians.
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vocabulary vnotodTg -ov (m, 1) insular
amoméunm send away ~pomp olvédvrg -ou (m, 1) wine merchant
émBonbéw come to aid nAjpopo -tog (n, 3) fullness
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8.45

The Megarians furnished the same complement as at Artermision; the Amprakiots
came to the assistance of the rest with seven ships, and the Leucadians with three,
these being by race Dorians from Corinth.

8.46

Of the islanders the Eginetans furnished thirty; these had also other ships manned,
but with them they were guarding their own land, while with the thirty which
sailed best they joined in the sea-fight at Salamis. Now the Eginetans are Dorians
from Epidauros, and their island had formerly the name of Oinone. After the
Eginetans came the Chalkidians with the twenty ships which were at Artemision,
and the Eretrians with their seven: these are Ionians. Next the Keians, furnishing
the same as before and being by race Ionians from Athens. The Naxians furnished
four ships, they having been sent out by the citizens of their State to join the
Persians, like the other islanders; but neglecting
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vocabulary

GAoyéw ignore ~legion
do6xtpog trustworthy; excellent
éxtog outside

“EAAnv Greek

€vtoAy order

€vtog within

goyatdw be at the edge
Eoyortog farthest, last
viotdTng -ov (m, 1) insular

opovPEw be next to

mevenxdévtepog () ship with 50 oars
oneddw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

cuvopeotepol both together
ToUEOEYEw command a trireme
Tplg 3 times

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®pog place ~heir
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[ignore |order |Greek
‘push on,” get trustworthy;
going, hurry excellent

command a trireme

|ship with 50 oars

[insular

[within

[be next to

|outside

3

times
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these commands they had come to the Hellenes, urged thereto by Democritos, a
man of repute among the citizens and at that time commander of a trireme. Now
the Naxians are Ionians coming originally from Athens. The Styrians furnished the
same ships as at Artemision, and the men of Kythnos one ship and one fifty-oared
galley, these both being Dryopians. Also the Seriphians, the Siphnians and the
Melians served with the rest; for they alone of the islanders had not given earth
and water to the Barbarian.

8.47

These all who have been named dwelt inside the land of the Thesprotians and the
river Acheron; for the Thesprotians border upon the land of the Amprakiots and
Leucadians, and these were they who came from the greatest distance to serve: but
of those who dwell outside these limits the men of Croton were the only people
who came to the assistance of Hellas in her danger; and these sent one ship, of
whom the commander was Phay los, a man who had three times won victories at
the Pythian games. Now the men of Croton are by descent Achaians.
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vocabulary

amoaivew display, declare

Gpt0pég number

éBdounxovro 70

gyxpotig firm, powerful

gmAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

vawpoyio naval warfare

ot eight ~octopus

Téipek alongside, diverging from; (+]

or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

mevenxdévrepog () ship with 50 oars
mpotiOnut prefer, set out ~thesis
ovvexTintte be removed together
cuvépyopon come together

xwpeéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®pog place ~heir
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|ship with 50 oars

[number
|ship with 50 oars

leight

come together
[prefer, set out

|display, declare

firm,
powerful

[prefer, set out

[be removed together

say, choose,
think over
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8.48

All the rest who served in the fleet furnished triremes, but the Melians, Siphnian and
Seriphians fifty-oared galleys: the Melians, who are by descent from Lacedemon,
furnished two, the Siphnians and Seriphians, who are Ionians from Athens, each
one. And the whole number of the ships, apart from the fifty-oared galleys, was
three hundred and seventy-eight.

8.49

When the commanders had assembled at Salamis from the States which have been
mentioned, they began to deliberate, Eurybiades having proposed that any one who
desired it should declare his opinion as to where he thought it most convenient
to fight a sea-battle in those regions of which they had command; for Attica had
already been let go, and he was now proposing the question about the other regions.
And the opinions of the speakers for the most part agreed that they should sail to
the Isthmus and there fight a sea-battle in defence of the Peloponnese,
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

dMNéw be inimical, hurt, tear, kill
duéPaotg -cwg (f) crossing, passage
~basis

dtatpifew (11) wear down, delay
~tribology

éxAelmw leave out, pass over
ExQépw carry off ~bear
gumipmwonut burn up ~pyre
gumendw burn up

gv0Oev thence, whence

gvtiOnue load; mp: take to heart
~thesis

gmuléyow say re, say also; choose; (mid)
think over

g¢mipaivew display ~photon
vowpoyio naval warfare

TVPTOAEL tend a fire ~pole
oTpotdg common people/soldiers
~strategy

Tppia (W) vengeance, punishment
®oaVTWG in the same way
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|display

|carry off

say, choose,
think over

carry a message,
announce
[tend a fire
larmy
[leave out, pass over

[in the same way

ONtéw?: harm, kill; or
ONLéw?: harm, kill

crossing,
passage

[wear down, delay
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arguing that if they should be defeated in the sea-battle, supposing them to be at
Salamis they would be blockaded in an island, where no help would come to them,
but at the Isthmus they would be able to land where their own men were.

8.50

While the commanders from the Peloponnese argued thus, an Athenian had come
in reporting that the Barbarians were arrived in Attica and that all the land was
being laid waste with fire. For the army which directed its march through Boeotia
in company with Xerxes, after it had burnt the city of the Thespians (the inhabitants
having left it and gone to the Peloponnese) and that of the Plataians likewise, had
now come to Athens and was laying waste everything in those regions. Now he
had burnt Thespiai and Plataia because he was informed by the Thebans that these
were not taking the side of the Medes.

8.51

So in three months from the crossing of the Hellespont, whence the Barbarians
began their march, after having stayed there one month while they
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

GvéAwTog impregnable

do0sveio weakness

otaPaive pass over, cross ~basis
Exywpéw depart, back off, cede
évOadta there, here

éEevpioxw find; discover ~eureka
€pfjog empty

Eoyoatog farthest, last

¢ to seat ~sit

xoimep even if

xotovtiov facing, across from
xono@LYeTov refuge
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povtelov prophetic warning ~mantis
EOAvog wooden

OLoTOg arrow

6y00g bank, hill

Tayog frost; crag ~fang

Tévyg -tog (m) poor

mepttiOnut put around, endow with
~thesis

Iéporg Persian

tapto (aa) housekeeper ~tonsure
topiog -wg (m, 3) manager,
quartermaster

ToL660¢e such

T0Ee0w shoot an arrow at ~toxic
@paoow fence in, protect
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[pass over, cross

[poor [fence in, protect |citadel
|[weakness depart, back off,
cede
[find; discover prophetic
warning
[wooden [impregnable
[refuge prophetic
warning
to seat |citadel
[bank, hill [frost; crag
|[such |arrow
put around, |shoot an arrow at [there, here

endow with

leven if

[farthest



158 IXTOPIAI HPOAOTOY 8.51

crossed over into Europe, they had reached Attica, in the year when Calliades was
archon of the Athenians. And they took the lower city, which was deserted, and
then they found that there were still a few Athenians left in the temple, either
stewards of the temple or needy persons, who had barred the entrance to the
Acropolis with doors and with a palisade of timber and endeavoured to defend
themselves against the attacks of the enemy, being men who had not gone out to
Salamis partly because of their poverty, and also because they thought that they
alone had discovered the meaning of the oracle which the Pythian prophetess had
uttered to them, namely that the “bulwark of wood” should be impregnable, and
supposed that this was in fact the safe refuge according to the oracle, and not the
ships.

8.52

So the Persians taking their post upon the rising ground opposite the Acropolis,
which the Athenians call the Hill of Ares, proceeded to besiege them in this
fashion, that is they put tow round about their arrows and lighted it, and then
shot them against the palisade. The Athenians who were besieged continued to
defend themselves nevertheless, although they had come to the extremity of distress
and their palisade had played them false; nor would they accept proposals for
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

&vodog impassable; ascent
amoéxpnuvog sheer, precipitous
amopia difficulty, bottleneck ~pierce
dmopog impassable, difficult
gvdéxopon accept, admit, be possible
gvéyw hold inside

€Eodog (f) leaving, way out

€0g good, brave, noble

fimetpog (f) mainland, continent
Ocompomiov prophecy ~theology
xaitol and yet; and in fact; although
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xoTaAQELY® resort to, flee to, appeal to
~fugitive

Ohoitpoyog boulder

o6poAloyin agreement, consent

dov 0D type of fruit

6mio0zv behind, hereafter

ITépomg Persian

TP0d3idwL betray

mpooeLut approach, draw near; add
~ion

cpooinut be allowed near

otTéw hurl

ouyvog long; many; extensive
x®p0og place ~heir
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[hold inside

[leaving, way out

[betray
agreement, [|accept, admit,
consent be possible
[boulder
long; many;
extensive
impassable,
difficult
[prophecy
mainland,
continent
|citadel
impassable;
ascent

and yet; and in
fact; although

[place

[hurl

|citadel

resort to, flee

to, appeal to
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surrender, when the sons of Peisistratos brought them forward: but endeavouring
to defend themselves they contrived several contrivances against the enemy, and
among the rest they rolled down large stones when the Barbarians approached the
gates; so that for a long time Xerxes was in a difficulty, not being able to capture
them.

8.53

In time however there appeared for the Barbarians a way of approach after their
difficulties, since by the oracle it was destined that all of Attica which is on the
mainland should come to be under the Persians. Thus then it happened that on
the front side of the Acropolis behind the gates and the way up to the entrance,
in a place where no one was keeping guard, nor would one have supposed that
any man could ascend by this way, here men ascended by the temple of Aglauros
the daughter of Kecrops, although indeed the place is precipitous: and when the
Athenians saw that they had ascended up to the Acropolis, some of them threw
themselves down from the wall and perished, while others took refuge in the
sanctuary of the temple. Then
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

axpdémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

évoiyvopt (b) open

amoméumw send away ~pomp
gumipmonut burn up ~pyre
éumondo burn up

évBbprog (D) taken to heart ~fume
évtéMo (mp) command

&vimyvLog seen in dreams
gmpipvioxopot remember, speak
about ~mnemonic

€0g good, brave, noble
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00w (D) rush; sacrifice ~00w
ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
6ov 0D type of fruit

Odg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

Tovteg complete, absolute
ITépomg Persian

coboov lily

ouyxohéw call together ~gallo
ovAGw (D) take off, despoil ~asylum
6Q@éTtepog their

povedo kill

QuYbg -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive
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complete,
absolute
[lily
exile,
refugee
[their [rush; sacrifice
|sight

[taken to heart

citadel

IXTOPIAI HPOAOTOY

supplianfkill
refugee

[take off, despoil

|citadel

|[send away

carry a message,
announce

|call together

|citadel

exile,
refugee

remember,
speak about
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those of the Persians who had ascended went first to the gates, and after opening
these they proceeded to kill the suppliants; and when all had been slain by them,
they plundered the temple and set fire to the whole of the Acropolis.

8.54

Then Xerxes, having fully taken possession of Athens, sent to Susa a mounted
messenger to report to Artabanos the good success which they had. And on the
next day after sending the herald he called together the exiles of the Athenians
who were accompanying him, and bade them go up to the Acropolis and sacrifice
the victims after their own manner; whether it was that he had seen some vision
of a dream which caused him to give this command, or whether perchance he had
a scruple in his mind because he had set fire to the temple. The Athenian exiles
did accordingly that which was commanded them:

8.55

And the reason why I made mention of this I will here declare:— there is in this
Acropolis a temple of Erechtheus, who is said to
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

avotpéye run/extend up/away
BAaoctdve bud, sprout

OotxAbw break up; relax, weaken
eioBaive enter, board ~basis
elomintto fall into, rush in

glaioa olive, olive tree ~olive
“EAAnv Greek

gumipmwonut burn up ~pyre
Evetpt be in ~ion

gvtot some

gEayyEéAAw bring news out ~angel
¢otllw struggle, contend

€otio hearth ~Hestia

gbg good, brave, noble
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06w bloom, flourish, abound
~thallium

06pvBog noise, clamor

00w (D) rush; sacrifice ~00w

totiov sail ~stand

xotolopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
%®0P6w (D) confirm, sanction
poptopLov testimony, proof

dov 0D type of fruit

TNYvotog a cubit long

Tpoxetpat be placed by; be devoted to
oLVESPLov council

OTTOAslTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

®©pog year
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[olive bloom, [be in
flourish,
abound,
struggle,
contend
testimony,
proof
[olive seize,  un-burn up
derstand,
catch, over-
take; ' (mp)
happen
[rush; sacrifice
[year
la cubit longrun/extend up/away
|Greek [bring news out
|citadel noise,
clamor
|[some confirm,
sanction
be placed by;
be devoted to
[fall into, rush in
[leave (food, person) confirm,
sanction

break up; re-
lax, weaken

|council enter,
board
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have been born of the Earth, and in this there is an olive-tree and a sea, which
(according to the story told by the Athenians) Poseidon and Athene, when they
contended for the land, set as witnesses of themselves. Now it happened to this
olive-tree to be set on fire with the rest of the temple by the Barbarians; and on the
next day after the conflagration those of the Athenians who were commanded by
the king to offer sacrifice, saw when they had gone up to the temple that a shoot
had run up from the stock of the tree about a cubit in length. These then made
report of this.

8.56

The Hellenes meanwhile at Salamis, when it was announced to them how it had
been as regards the Acropolis of the Athenians, were disturbed so greatly that some
of the commanders did not even wait for the question to be decided which had
been proposed, but began to go hastily to their ships and to put up their sails,
meaning to make off with speed; and by those of them who remained behind it
was finally decided to fight at sea in defence of the Isthmus. So night came on,
and they having been dismissed from the council were going to their ships:
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vocabulary

&PovAia ill-advisedness
avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

aracipw depart ~aorta

&péoxw please, satisfy; make amends
Staoxeddvvoput (D) scatter, disperse
Stayéw scatter

évhadra there, here

£0€66w tO0 TOW ~TOW

xGpto very much ~xpdtog
retofBoviedw change one’s mind
~volunteer

unyovi machine; mechanism, way
OTEOTLR army ~strategy
bro0Yxy advice, warning; deposit
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[there, here
|depart
[ill-advisedness machine; mecha-
nism, way
|scatter [read
|change one’s mind
[very much advice, warn-

ing; deposit
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8.57

And when Themistocles had come to his ship, Mnesiphilos an Athenian asked him
what they had resolved; and being informed by him that it had been determined
to take out the ships to the Isthmus and fight a battle by sea in defence of the
Peloponnese, he said: “Then, if they set sail with the ships from Salamis, thou wilt
not fight any more sea-battles at all for the fatherland, for they will all take their
way to their several cities and neither Eurybiades nor any other man will be able
to detain them or to prevent the fleet from being dispersed: and Hellas will perish
by reason of evil counsels. But if there by any means, go thou and try to unsettle
that which has been resolved, if perchance thou mayest persuade Eurybiades to
change his plans, so as to stay here.”

8.58

This advice very much commended itself to Themistocles; and without making
any answer he went to the ship of Eurybiades. Having come thither he said that
he desired to communicate to him a matter which concerned the common good;
and Eurybiades
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

eioBaive enter, board ~basis

éxPaive come forth, disembark ~basis
évOoadto there, here

fimrog kind (adj)

x&pto very much ~xpdtog

®oTaAéYw relate in detail, choose;

enroll ~legion

Tapilo sit beside ~sit

mpotiOnuL prefer, set out ~thesis
pomie thrash, slap, beat
GTEQPOVO® crown

6UAAEY® collect, assemble ~legion
6LVESPLov council

xonlw need ~chresard
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enter,
board
[there, here sit beside relate in detail,
choose; enroll
[read [need
|come forth|collect,
assemble
|council
|collect, assemble [prefer, set out

[very much

[thrash, slap, beat

|crown

lkind (adj)
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bade him come into his ship and speak, if he desired to say anything. Then
Themistocles sitting down beside him repeated to him all those things which he
had heard Mnesiphilos say, making as if they were his own thoughts, and adding
to them many others; until at last by urgent request he persuaded him to come
out of his ship and gather the commanders to the council.

8.59

So when they were gathered together, before Eurybiades proposed the discussion
of the things for which he had assembled the commanders, Themistocles spoke
with much vehemence being very eager to gain his end; and as he was speaking,
the Corinthian commander, Adeimantos the son of Okytos, said: “Themistocles, at
the games those who stand forth for the contest before the due time are beaten
with rods.” He justifying himself said: “Yes, but those who remain behind are not
crowned.”

8.60

At that time he made answer mildly to the Corinthian; and to Eurybiades he said
not now any of those things which he had said before, to
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vocabulary

avogevyvopt (D) yoke again
avrtitidnut oppose, balance

dracipw depart ~aorta

G&ot0pég number

Bopvg heavy ~baritone

oLadL3pdionw escape

éxPaivew come forth, disembark ~basis
eOTUYEw be lucky, prosper, succeed
fxtotog least; above all
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vowpoyio naval warfare

méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

o6TpoTédg common people/soldiers
~strategy

ouuféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
obPPopog accompanying; suitable
T00603¢ this much

xonotog useful; brave, worthy
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|depart

lescape

[yoke again

oppose,
balance

pit against; com-the open sea
pare; mp: meet, fall

in with .
least; accompanying;
above suitable
2
[heavy [number
be lucky, pros-
per, succeed
larmy
[this much useful; brave,
worthy

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

|come forth
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the effect that if they should set sail from Salamis they would disperse in different
directions; for it was not seemly for him to bring charges against the allies in their
presence: but he held to another way of reasoning, saying: “Now it is in thy power
to save Hellas, if thou wilt follow my advice, which is to stay here and here to
fight a sea-battle, and if thou wilt not follow the advice of those among these men
who bid thee remove the ships to the Isthmus. For hear both ways, and then
set them in comparison. If thou engage battle at the Isthmus, thou wilt fight in
an open sea, into which it is by no means convenient for us that we go to fight,
seeing that we have ships which are heavier and fewer in number than those of
the enemy. Then secondly thou wilt give up to destruction Salamis and Megara
and Egina, even if we have success in all else; for with their fleet will come also the
land-army, and thus thou wilt thyself lead them to the Peloponnese and wilt risk
the safety of all Hellas. If however thou shalt do as I say, thou wilt find therein
all the advantages which I shall tell thee of:— in the first place by engaging in a
narrow place with few ships against many, if the fighting has that issue which it is
reasonable to expect, we shall have very much the better; for to
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vocabulary

avOpwmitog human

éxag afar, far off

Evetput be in ~ion

gnimay =€l

EmEEpw bestow, impute ~bear
xotomeplev above, from above
xepdaivw profit, take advantage
AoOyrog learned, eloquent; oracle

TepLylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

meptéyew (mid) protect

TpoBaivw surpass, continue ~basis
TPOOoYWEEW gO to, join, support
otydw (1) be silent

uméxxepat be brought to safety
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[be brought to safety

[be in |(mid) protect

|[surpass |afar, far off

profit, take ad-be superior to; be
vantage left over; still exist
labove, from above

|=émi

|go to, join, support

bestow, |be silent
impute
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fight a sea-fight in a narrow space is for our advantage, but to fight in a wide open
space is for theirs. Then again Salamis will be preserved, whither our children and
our wives have been removed for safety; and moreover there is this also secured
thereby, to which ye are most of all attached, namely that by remaining here thou
wilt fight in defence of the Peloponnese as much as if the fight were at the Isthmus;
and thou wilt not lead the enemy to Peloponnese, if thou art wise. Then if that
which I expect come to pass and we gain a victory with our ships, the Barbarians
will not come to you at the Isthmus nor will they advance further than Attica,
but they will retire in disorder; and we shall be the gainers by the preservation
of Megara and Egina and Salamis, at which place too an oracle tells us that we
shall get the victory over our enemies. Now when men take counsel reasonably
for themselves, reasonable issues are wont as a rule to come, but if they do not
take counsel reasonably, then God is not wont generally to attach himself to the
judgment of men.”

8.61

When Themistocles thus spoke, the Corinthian Adeimantos inveighed against him
for the second time, bidding him to be silent because he had no native land, and
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vocabulary

aMioxopot be captured ~helix
avodapBave take up, recover, resume
avotpéne defeat, thwart ~trophy
amoxpoVw drive away

otaPaive pass over, cross ~basis
“EAAnv Greek

EmLoTPEPW turn towards ~atrophy
eémudpneilew put to a vote

xTilw found, populate ~oxytocin

A6yrog learned, eloquent; oracle
oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

003opdg not anyone

TPOPEPw bring forth ~bear
onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
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[put to a vote

pit against; compare; [bring forth
mp: meet, fall in with

[be captured

[not anyone |Greek

|drive away

give orders to; [pass over, cross
show; mark

turn towards

household;
house slave

take up, re-
cover, resume

found,
populate
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urging Eurybiades not to put to the vote the proposal of one who was a citizen
of no city; for he said that Themistocles might bring opinions before the council
if he could show a city belonging to him, but otherwise not. This objection he
made against him because Athens had been taken and was held by the enemy.
Then Themistocles said many evil things of him and of the Corinthians both, and
declared also that he himself and his countrymen had in truth a city and a land
larger than that of the Corinthians, so long as they had two hundred ships fully
manned; for none of the Hellenes would be able to repel the Athenians if they
came to fight against them.

8.62

Signifying this he turned then to Eurybiades and spoke yet more urgently: “If
thou wilt remain here, and remaining here wilt show thyself a good man, well; but
if not, thou wilt bring about the overthrow of Hellas, for upon the ships depends
all our power in the war. Nay, but do as I advise. If, however, thou shalt not do
so, we shall forthwith take up our households and voyage to Siris in Italy, which
is ours already of old and the oracles say that it is destined to be colonised by us;
and ye, when ye are left alone
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vocabulary

axpofoiilopot fight with missiles
avodtdaoxw teach, teach better
&vetpt go up. inland, to, back ~ion
aEopoxog well matched for war

o0to0ev from that place
gmixarén call upon
6ppwdEw dread, shrink from
octopdg shaking

Tot60d¢ such
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|such
teach, teach
better
dread, shrink
from
teach, teach
better

[well matched for war

[fight with missiles

go up, in-jshaking
land, to,

back
8¢ |call upon

[from that place
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and deprived of allies such as we are, will remember my words.”
8.63

When Themistocles thus spoke, Eurybiades was persuaded to change his mind;
and, as I think, he changed his mind chiefly from fear lest the Athenians should
depart and leave them, if he should take the ships to the Isthmus; for if the
Athenians left them and departed, the rest would be no longer able to fight with
the enemy. He chose then this counsel, to stay in that place and decide matters
there by a sea-fight.

8.64

Thus those at Salamis, after having skirmished with one another in speech, were
making preparations for a sea-fight there, since Eurybiades had so determined:
and as day was coming on, at the same time when the sun rose there was an
earthquake felt both on the land and on the sea: and they determined to pray to
the gods and to call upon the sons of Aiacos to be their helpers. And as they had
determined, so also they did; for when they had prayed to all the gods, they called
Ajax and Telamon
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vocabulary

&dafpwy ignorant of ~didactic
gmuxoAén call upon

€pfjog empty

oMo raze, bereave; desert, isolate
xelpw shave, sever, raze; devour, use
up

%®0vtoptog cloud of dust

AOYLOG notable

pouoTixdg mystical

meoxaiw burn before

otpotih army ~strategy

oTpatég common people/soldiers
~strategy

o6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
Tptopvprot (0) 30,000

@0éyyopon make a sound, utter
~diphthong

QuYag -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

@uyn flight, means of escape ~fugitive
xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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|call upon

[notable

shave, sever, raze;
devour, use up

|cloud of dustiwithdraw, give
way to (+dat)
[30,000
|cloud of dust

[mystical

[ignorant of

[make a sound, utter
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to their help from Salamis, where the fleet was, and sent a ship to Egina to bring
Aiacos himself and the rest of the sons of Aiacos.

8.65

Moreover Dicaios the son of Theokydes, an Athenian, who was an exile and had
become of great repute among the Medes at this time, declared that when the Attic
land was being ravaged by the land-army of Xerxes, having been deserted by the
Athenians, he happened then to be in company with Demaratos the Lacedemonian
in the Thriasian plain; and he saw a cloud of dust going up from Eleusis, as if
made by a company of about thirty thousand men, and they wondered at the cloud
of dust, by what men it was caused. Then forthwith they heard a sound of voices,
and Dicaios perceived that the sound was the mystic cry lacchos; but Demaratos,
having no knowledge of the sacred rites which are done at Eleusis, asked him what
this was that uttered the sound, and he said: “Demaratos, it cannot be but that
some great destruction is about to come to the army of the king: for as to this, it
is very manifest, seeing
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vocabulary

avoQEpw bring up ~bear
amoPdAw throw away, lose
“EAAnv Greek

fimerpog (f) mainland, continent
Novyog quiet

xatooxnrTe fall upon
%x0vtopTt0og cloud of dust

ruéow initiate into

vé@og -cog (n, 3) cloud ~nebula

6071 holiday, feast

Tapotvéw recommend, exhort, warn
otydw (1) be silent

6TEOTLA army ~strategy

oTpatég common people/soldiers
~strategy

Tpwpio (L) vengeance, punishment
@0éyyopar make a sound, utter
~diphthong
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|make a sound, utter

[fall upon
mainland,
continent
larmy [throw away, lose holiday,
feast
|Greek [initiate into
holiday, |be silent
feast
[bring up [throw away, lose
|quiet
recommend,
exhort, warn
|cloud of dust |cloud

|Greek
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that Attica is deserted, that this which utters the sound is of the gods, and that it is
going from Eleusis to help the Athenians and their allies: if then it shall come down
in the Peloponnese, there is danger for the king himself and for the army which
is upon the mainland, but if it shall direct its course towards the ships which are
at Salamis, the king will be in danger of losing his fleet. This feast the Athenians
celebrate every year to the Mother and the Daughter; and he that desires it, both
of them and of the other Hellenes, is initiated in the mysteries; and the sound of
voices which thou hearest is the cry Iacchos which they utter at this feast.” To this
Demaratos said: “Keep silence and tell not this tale to any other man; for if these
words of thine be reported to the king, thou wilt surely lose thy head, and neither
I nor any other man upon earth will be able to save thee: but keep thou quiet, and
about this expedition the gods will provide.” He then thus advised, and after the
cloud of dust and the sound of voices there came a mist which was borne aloft and
carried towards Salamis to the camp of the Hellenes: and thus they learnt (said
he) that the fleet of Xerxes was destined
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vocabulary

&vtihée run against

avtitidnue oppose, balance
Gpt0pég number

otaPaive pass over, cross ~basis
eioBaAAw throw into ~ballistic
éméyw hold, cover; offer; assail
fimetpog (f) mainland, continent
Ozdopon look at, behold, consider
~theater

LAaPTLPOG Witness

préprtug witness

vovpoyio naval warfare
vyotodTng -ov (m, 1) insular
obxw no longer

Tavoetpatti] with the whole army
06TPaTég common people/soldiers
~strategy

ey -og (m, 3) winter, storm
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larmy
|[pass over, cross
hold, cover;
offer; assail
[number

mainland,
continent

winter,
storm

[no longer

|[with the whole army

[insular
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to be destroyed. Such was the report made by Dicaios the son of Theodykes,
appealing to Demaratos and others also as witnesses.

8.66

Meanwhile those who were appointed to serve in the fleet of Xerxes, having gazed
in Trachis upon the disaster of the Lacedemonians and having passed over from
thence to Histiaia, after staying three days sailed through Euripos, and in other
three days they had reached Phaleron. And, as I suppose, they made their attack
upon Athens not fewer in number both by land and sea than when they had
arrived at Sepias and at Thermopylai: for against those of them who perished by
reason of the storm and those who were slain at Thermopylai and in the sea-fights
at Artemision, I will set those who at that time were not yet accompanying the king,
the Malians, Dorians, Locrians, and Boeotians (who accompanied him in a body,
except the Thespians and Plataians), and moreover those of Carystos, Andros, and
Tenos, with all the other islanders except the five cities
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vocabulary petdmepmrog sent for
dmomelpdopat try, try out vowpoxio naval warfare

évbadra there, here 6ov 0D type of fruit

gméEeut attack, prosecute 7épOw sack, ravage, plunder
gmpipuvoxopot remember, speak ITépong Persian

about ~mnemonic TpoBaivw surpass, continue ~basis
gmmtAéo sail on, over ~float o@étepog their

€0g good, brave, noble Toklopyog military rank

€@e&fjg in order, in a row ThpOvvog tyrant

e to seat ~sit OToAsiTtw leave as a leftover; leave a
%éog (n, 3) flammable thing person behind ~eclipse

xapadoxéw (&) wait for the outcome of
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remember, speak
about

|surpass

|leave (food, person) wait for the
outcome of

[there, here
|sail on, over
|sent for [their
[tyrant [military rank [to seat
to seat

[try, try out
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of which I mentioned the names before; for the more the Persian advanced towards
the centre of Hellas, the more nations accompanied him.

8.67

So then, when all these had come to Athens except the Parians (now the Parians
had remained behind at Kythnos waiting to see how the war would turn out),—
when all the rest, I say, had come to Phaleron, then Xerxes himself came down to
the ships desiring to visit them and to learn the opinions of those who sailed in
them: and when he had come and was set in a conspicuous place, then those who
were despots of their own nations or commanders of divisions being sent for came
before him from their ships, and took their seats as the king had assigned rank
to each one, first the king of Sidon, then he of Tyre, and after them the rest: and
when they were seated in due order, Xerxes sent Mardonios and inquired, making
trial of each one, whether he should fight a battle by sea.
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vocabulary

&voxtvduvedw (D) run a risk, more
risk

&vOiotnut face, make a stand ~station
arallaEelw wish to get rid of
oA A& oow free from, remove; be
freed, depart

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
deomotng -ov (m, 1) master, despot

Ex@épw carry off ~bear

ENGyotog smallest, shortest, fewest
gumodwy getting in the way
vavpoylo naval warfare

TavTeg by all means

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

TPETW be conspicuous, preeminent
~refurbish

@cidopo spare, not use/harm ~aphid
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be superior to; be
left over; still exist

|carry off
smallest,, short- master,
est, fewest despot
show.. point out; ap-
point; (mid) declare
|spare

by all means
run a risk, more
risk
|getting in the way

[face, make a stand be conspicuous, pre-
eminent
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8.68

So when Mardonios went round asking them, beginning with the king of Sidon,
the others gave their opinions all to the same effect, advising him to fight a battle by
sea, but Artemisia spoke these words:—( a) “Tell the king I pray thee, Mardonios,
that I, who have proved myself not to be the worst in the sea-fights which have
been fought near Euboea, and have displayed deeds not inferior to those of others,
speak to him thus: Master, it is right that I set forth the opinion which I really
have, and say that which I happen to think best for thy cause: and this I say—
spare thy ships and do not make a sea-fight; for the men are as much stronger
than thy men by sea, as men are stronger than women. And why must thou needs
run the risk of sea-battles? Hast thou not Athens in thy possession, for the sake
of which thou didst set forth on thy march, and also the rest of Hellas? and no
man stands in thy way to resist, but those who did stand against thee came off as
it was fitting that they should. (b) Now the manner in which I think the affairs of
thy adversaries will have their issue, I will declare. If thou do not
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vocabulary

avtéyxw hold up as protection against
~ischemia

arpepilo not be restless

octpaive be afraid

deomotng -ov (m, 1) master, despot
dtaoxedbvvopt (D) scatter, disperse
“EAAnv Greek

edmeTiig coming out well; (adv)

fortunately

xox0w harm, disfigure ~cacophony
dpehog -=og (n, 3) a use, a help
mpoBaivew surpass, continue ~basis
oTpatég common people/soldiers
~strategy

x0MoTog useful; brave, worthy
xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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coming outmaster,
well; (adv)|despot
fortunately
hold up as|Greek scatter,
protection disperse
against
[not be restless
|be afraid larmy

|surpass

withdraw, give
way to (+dat)

larmy

[harm, disfigure

useful; brave,

worthy

a use, a help
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hasten to make a sea-fight, but keep thy ships here by the land, either remaining
here thyself or even advancing on to the Peloponnese, that which thou hast come
to do, O master, will easily be effected; for the Hellenes are not able to hold out
against thee for any long time, but thou wilt soon disperse them and they will take
flight to their several cities: since neither have they provisions with them in this
island, as I am informed, nor is it probable that if thou shalt march thy land-army
against the Peloponnese, they who have come from thence will remain still; for
these will have no care to fight a battle in defence of Athens. (¢) If however thou
hasten to fight forthwith, I fear that damage done to the fleet may ruin the land-
army also. Moreover, O king, consider also this, that the servants of good men are
apt to grow bad, but those of bad men good; and thou, who art of all men the
best, hast bad servants, namely those who are reckoned as allies, Egyptians and
Cyprians and Kilikians and Pamphylians, in whom there is no profit.”
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vocabulary

&yaiopot wonder, admire; resent,
begrudge

ailvéw praise, assent, acquiesce in
avaxptolg -ewg (f) examination
avamAén sail up, through

avoQépw bring up ~bear

de as if; since

dtotdoow arrange, array
g0choxoxéw wimp out; act maliciously
ebvoog kindly; favorable

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
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novyia peace and quiet

Ozdopan look at, behold, consider
~theater

xqpTo very much ~xpdtog
xoTadoxéw suspect, be prejudiced
vowpoyio naval warfare
TopoYYEMw transmit; order, summon,
recommend, encourage
omovdatog quick, active; excellent
oup@opd collecting; accident,
misfortune

@Hovéw envy
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admire;
begrudge
lexamination

|bring up

quick, active;
excellent

wimp out; act
maliciously

transmit; ordersail up, through
summon, recom-
mend, encourage

larrange, array

kindly;
favorable

las if; since

[very much |be pleased, enjoy

praise,
assent

[peace and quiet
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8.69

When she thus spoke to Mardonios, those who were friendly to Artemisia were
grieved at her words, supposing that she would suffer some evil from the king
because she urged him not to fight at sea; while those who had envy and jealousy
of her, because she had been honoured above all the allies, were rejoiced at the
opposition, supposing that she would now be ruined. When however the opinions
were reported to Xerxes, he was greatly pleased with the opinion of Artemisia;
and whereas even before this he thought her excellent, he commended her now
yet more. Nevertheless he gave orders to follow the advice of the greater number,
thinking that when they fought by Euboea they were purposely slack, because he
was not himself present with them, whereas now he had made himself ready to
look on while they fought a sea-battle.

8.70

So when they passed the word to put out to sea, they brought their ships out to
Salamis and quietly ranged themselves along the shore in their several positions.
At that time the daylight was not sufficient for them to engage battle, for
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vocabulary

armolapBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

Gppwdin terror

ate as if; since

&pvAaxtog unguarded ~phylactery
déog fear ~Deimos

eioBaAAw throw into ~ballistic
“EAAnv Greek

gmiylyvopat succeed, come after
~genus

Mixtotog least; above all

fimerpog (f) mainland, continent

tCw to seat ~sit

xottot and yet; and in fact; although
pnyovéaopon build, contrive
~mechanism

poptég -dog (0, £, 3) countless, myriad
oixodopéw build, build a house
0ppwdéw dread, shrink from
6ppwdla terror

ouYYOw cover with dirt

cuvTEEY® rush together

votepaiog the next; later
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|succeed
[the next; later |Greek [fear
least; dread,
above shrink
all from
receive, recover,
take aside, cut off
[unguarded
and yet; and in [build, contrive mainland,
fact; although continent
[throw into
[rush together
to seat
to seat
build, build a
house
las if; since countless,

myriad
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night had come on; but they made their preparations to fight on the following day.
Meanwhile the Hellenes were possessed by fear and dismay, especially those who
were from Peloponnese: and these were dismayed because remaining in Salamis
they were to fight a battle on behalf of the land of the Athenians, and being defeated
they would be cut off from escape and blockaded in an island, leaving their own
land unguarded. And indeed the land-army of the Barbarians was marching
forward during that very night towards the Peloponnese.

8.71

Yet every means had been taken that the Barbarians might not be able to enter
Peloponnesus by land: for as soon as the Peloponnesians heard that Leonidas
and his company had perished at Thermopylai, they came together quickly from
the cities and took post at the Isthmus, and over them was set as commander
Cleombrotos, the son of Anaxandrides and brother of Leonidas. These being
posted at the Isthmus had destroyed the Skironian way, and after this (having
so determined in counsel with one another) they began to build a wall across the
Isthmus; and as they were many myriads and every man
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vocabulary

a0ToYX0 WY native

elo@Epw carry into, carry along ~bear
Exxwpéw depart, back off, cede
gAvdw (1) rest

“EAAy Greek

t3pVw establish

maAat long ago ~paleo

Tahaiw wrestle ~Pallas

& wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
Tovonpel the masses

stAoyg full, complete; (+gen) full of
~plethora

TmAivOog (f) brick, block

@opp.og bushel

Pappog () sand
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brick,
block

[rest

|Greek
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[bushel |sand full, carry into,
complete; |carry along
(+gen)
full of
[the masses
lestablish

depart, back
off, cede
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joined in the work, the work proceeded fast; for stones and bricks and pieces of
timber and baskets full of sand were carried to it continually, and they who had
thus come to help paused not at all in their work either by night or by day.

8.72

Now those of the Hellenes who came in full force to the Isthmus to help
their country were these,— the Lacedemonians, the Arcadians of every division,
the Eleians, Corinthians, Sikyonians, Epidaurians, Phliasians, Troizenians and
Hermionians. These were they who came to the help of Hellas in her danger
and who had apprehension for her, while the rest of the Peloponnesians showed
no care: and the Olympic and Carneian festivals had by this time gone by.

8.73

Now Peloponnesus is inhabited by seven races; and of these, two are natives of the
soil and are settled now in the place where they dwelt of old, namely the Arcadians
and the Kynurians; and one race, that of the Achaians, though it did not remove
from the Peloponnese, yet removed
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vocabulary

GAANGTELOG someone else’s; alien ~alien
dre as if; since

a0TéY 0wy native

octpaive be afraid

d6xnpog trustworthy; excellent
Jpop.0og running, racing ground
~hippodrome

€Ae0epog not enslaved

gEewut go forth; is possible ~ion
gmnAug strange, foreign

€bg good, brave, noble
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0w run, run for

xaBinut (W) speed down upon; take
down ~jet

xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

6ov 0D type of fruit

0ppwdéw dread, shrink from
mépek alongside, diverging from; (+
or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

mepiotxog dwelling around
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someone
else’s; alien

strange,
foreign
trustworthy;
excellent
native
dwelling
around

relate in detail,
choose; enroll

speed down upon;not enslaved
take down

las if; since

running |run

dread,
shrink

t
[be afraid Fore
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in former time from its own land and dwells now in that which was not its own.
The remaining races, four in number, have come in from without, namely the
Dorians, Aitolians, Dryopians and Lemnians. Of the Dorians there are many cities
and of great renown; of the Aitolians, Elis alone; of the Dryopians, Hermion
and Asine, which latter is opposite Cardamyle in the Laconian land; and of the
Lemnians, all the Paroreatai. The Kynurians, who are natives of the soil, seem
alone to be Ionians, but they have become Dorians completely because they are
subject to the Argives and by lapse of time, being originally citizens of Orneai or
the dwellers in the country round Orneai. Of these seven nations the remaining
cities, except those which I enumerated just now, stood aside and did nothing; and
if one may be allowed to speak freely, in thus standing aside they were in fact
taking the side of the Medes.

8.74

Those at the Isthmus were struggling with the labour which I have said, since now
they were running a course in which their very being was at stake, and they did
not look to have any brilliant success with their ships: while those who were at
Salamis, though informed of this work, were yet dismayed, not fearing so much
for themselves as for Peloponnesus. For some time then they spoke of it in
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vocabulary ~theater

&BovAia ill-advisedness oixétng -ov (m, 1) household; house
amomAéw sail away ~float slave

éxpiyvopt (D) break off 6ABrog happy, wealthy

évOoadto there, here oLyd silence

évtéMo (mp) command otyaw (1) be silent

éoodopon (pass) be weaker, be oVUANOYOg meeting

overcome; (active) defeat oLVEJPLov council

0dpa a wonder, feeling of surprise
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wonder,
surprise

[break off

|sail away

[there, here
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[ill-advisedness

meeting

(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat

|council

household;
house slave

happy.
wealthy
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private, one man standing by another, and they marvelled at the ill-counsel of
Eurybiades; but at last it broke out publicly. A meeting accordingly was held, and
much was spoken about the same points as before, some saying that they ought
to sail away to Peloponnesus and run the risk in defence of that, and not stay
and fight for a land which had been captured by the enemy, while the Athenians,
Eginetans and Megarians urged that they should stay there and defend themselves.

8.75

Then Themistocles, when his opinion was like to be defeated by the Peloponnesians,
secretly went forth from the assembly, and having gone out he sent a man to the
encampment of the Medes in a boat, charging him with that which he must say:
this man’s name was Sikinnos, and he was a servant of Themistocles and tutor to
his children; and after these events Themistocles entered him as a Thespian citizen,
when the Thespians were admitting new citizens, and made him a wealthy man.
He at this time came with a boat and said to the commanders of the Barbarians
these words: “The commander of the Athenians sent me privately without the
knowledge of the other Hellenes (for,
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&vOiotnut face, make a stand ~station
oA A& Gow free from, remove; be
freed, depart

amofBiBale put ashore, put off
OLadL8pboxw escape

dpnop.dg running away

éxmodwy out of the way

“EAAy Greek

gEepydopar accomplish; undo;
destroy someone

€oTéPQ evening, west

fimerpog (f) mainland, continent
xotutepley above, from above
xUXAEw carry on wheels ~cycle
®UXAOw circle, encircle

AG&Opa secretly

neToED between

wyoic (1) islet

opoppovéw sympathize, agree
weplotda have great, greater skill
TEPLOPdw look around; watch; permit
ITépong Persian

7op0u.dg canal, straits ~pierce
onpoive give orders to; show; mark
~semaphore
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|secretly |Greek
labove, from above
|Greek
|Greek [running away
accomplish; undo;
destroy someone
lescape
sympathize, [face, make a stand
agree

free from, remove;

give ordersjout of the
be'freed; depart

to; ' show;jway

mark .
carry a message, [islet
announce

[between
mainland, [put ashore, put off

continent

canal,
straits
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as it chances, he is disposed to the cause of the king, and desires rather that your
side should gain the victory than that of the Hellenes), to inform you that the
Hellenes are planning to take flight, having been struck with dismay; and now
it is possible for you to execute a most noble work, if ye do not permit them to
flee away: for they are not of one mind with one another and they will not stand
against you in fight, but ye shall see them fighting a battle by sea with one another,
those who are disposed to your side against those who are not.”

8.76

He then having signified to them this, departed out of the way; and they, thinking
that the message deserved credit, landed first a large number of Persians in the
small island of Psyttaleia, which lies between Salamis and the mainland; and then,
as midnight came on, they put out the Western wing of their fleet to sea, circling
round towards Salamis, and also those stationed about Keos and Kynosura put
out their ships to sea; and they occupied all the passage with their ships as far as
Munychia. And for this reason they put out their ships, namely in
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vocabulary

aydviopo -tog (n, 3) contest, feat
éxti] beach; cereal grain

&vttAéyw contradict, oppose
arofiBalem put ashore, put off
amolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

Ye@LPOW (D) dam, move earth
eivaAtog inhabiting the sea ~halogen
ExQépw carry off ~bear

“EAAy Greek

évaog of the sea ~halogen
évopytg visible, clear ~Argentina
gvOoadto there, here

»otofaAAw throw down, cast off

~nballistic

paivopot be berserk ~maenad
vawfytov wreckage

vavpoylo naval warfare

vyoig (1) islet

TopapTéopon get something ready
TEPLTOLEW preserve; obtain
Iépomg Persian

7épog way, bridge ~fare

oLyd silence

otydw (1) be silent

Toté00¢ such

XOMoWog oracular response
xovodopog (0a) with golden sword
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|Greek
receive, recover,
take aside, cut off

|contest, feat [islet

[put ashore, put off

[there, here
|carry off |[wreckage
|way, bridge
preserve;
obtain
|get something ready
oracular contradict,
response oppose
visible, [throw down, cast off
clear
|[such
[with golden sword beach;
grain

|dam |be berserk
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order that the Hellenes might not even be permitted to get away, but being cut
off in Salamis might pay the penalty for the contests at Artemision: and they
disembarked men of the Persians on the small island called Psyttaleia for this
reason, namely that when the fight should take place, these might save the men
of one side and destroy those of the other, since there especially it was likely that
the men and the wrecks of ships would be cast up on shore, for the island lay in
the way of the sea-fight which was to be. These things they did in silence, that the
enemy might not have information of them.

8.77

They then were making their preparations thus in the night without having taken
any sleep at all: and with regard to oracles, I am not able to make objections
against them that they are not true, for I do not desire to attempt to overthrow
the credit of them when they speak clearly, looking at such matters as these which
here follow:

“But when with ships they shall join the sacred strand of the goddess,
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vocabulary

avtidoylo argument

€Aevlcpog not enslaved

évopytg visible, clear ~Argentina
gvdéxopon accept, admit, be possible
é¢nayw drive game; induce belief
~demagogue

edpvoroa far-sounding

%0DPOg xGPOoL young man; satiety
~cereal

Awaipdg anointed, shining ~lipid
obxw no longer

mépbw sack, ravage, plunder
TEPLXUXAOW encircle

oBévvopt (D) extinguish, go out

bBoLs -ewg (f) pride, insolence, outrage
X0Mowog oracular response

®0topdg thrusting, jostling

®pog year
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|shining  |sack

young . |hubris
man;
satiety,

not enslaved

drive game;
induce belief

largument oracular

response

accept, admit,
be possible

[no longer

visible,
clear

lextinguish, go out

[far-sounding

thrusting,
jostling

lencircle

[year
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Artemis golden sword girded, and thee, wave-washed Kynosura, Urged by a
maddening hope, having given rich Athens to plunder, Then shall Justice divine
quell Riot, of Insolence first-born, Longing to overthrow all things and terribly
panting for bloodhshed: Brass shall encounter with brass, and Ares the sea shall
empurple, Tinging its waves with the blood: then a day of freedom for Hellas
Cometh from wide-seeing Zeus and from Victory, lady and mother.” Looking to
such things as this, and when Bakis speaks so clearly, I do not venture myself to
make any objections about oracles, nor can I admit them from others.

8.78

Now between the commanders that were at Salamis there came to be great
contention of speech and they did not yet know that the Barbarians were
surrounding them with their ships, but they thought that they were still in their
place as they saw them disposed in the day.

8.79

Then while the commanders were engaged in strife, there came
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vocabulary

amémTAoog sailing away
aTémTYg -0 (m, 1) eyewitness
otaPaive pass over, cross ~basis
éxxoléw call forth ~gallo
ExmAéw sail away ~float
évOedrev thence

%xUxAog circle, wheel ~cycle

Ade grip, pin?

MOy forgetting ~Lethe

uéyafog tall, big (person)

omortepog which of two, either of two
neptéyw (mid) protect

TPooxoVm hear beforehand
onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

oneddw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

otaoLale revolt, be divided
oLVEGELov council
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[pass over, cross

|council |call forth
[tall, big
|call forth

[hear beforehand ‘push on,” get
going, hurry

[revolt, be divided

which of two,
either of two

|sailing away [thence
leyewitness
|sail away |(mid) protect
circle, give orders to;

wheel show; mark
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over from Egina Aristeides the son of Lysimachos, an Athenian who had been
ostracised by the people, a man whom I hold (according to that which I hear of
his character) to have been the best and most upright of all Athenians. This man
came into the council and called forth Themistocles, who was to him not a friend,
but an enemy to the last degree; but because of the greatness of the present troubles
he let those matters be forgotten and called him forth, desiring to communicate
with him. Now he had heard beforehand that the Peloponnesians were pressing
to take the ships away to the Isthmus. So when Themistocles came forth to him,
Aristeides spoke these words: “Both at other times when occasion arises, and also
especially at this time we ought to carry on rivalry as to which of us shall do
more service to our country. And I tell thee now that it is indifferent whether the
Peloponnesians say many words or few about sailing away from hence; for having
been myself an eye-witness I tell thee that now not even if the Corinthians and
Eurybiades himself desire to sail out, will they be able; for we are encompassed
round by the enemy. Go thou in then, and signify
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&éxwv unwilling

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

adTéTTYG -0 (M, 1) eyewitness
OLadL8pboxw escape

dtaxeAebopon give orders to, encourage
ExmAéw sail away ~float

éxwv willingly, on purpose; giving in
too easily

255

“EAAnv Greek

évladTa there, here

xGpto very much ~xpdtog
woytg with difficulty, barely
meAdlw bring/come to, near, into
contact with

meptéyw (mid) protect

mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
TAdoow form ~plaster

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

xonotog usetul; brave, worthy
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[very much |useful; |give orders to, carry a message,
brave, encourage announce
worthy .
leyewitness
[willingly |Greek
[unwilling useful; brave,
worthy

announce, oOr-

carry a message,
der, promise

announce

give orders to;
show; mark

give orders to;
show; mark

lescape |(mid) protect

[there, here

with |sail away
diffi-

culty,

barely
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this to them.”
8.80

He made answer as follows: “Thou advisest very well, and also the news which
thou hast brought is good, since thou art come having witnessed with thine own
eyes that which I desired might come to pass: for know that this which is being
done by the Medes is of my suggestion; because, when the Hellenes would not come
to a battle of their own will, it was necessary to bring them over to us against their
will. Do thou however, since thou art come bearing good news, thyself report it to
them; for if I say these things, I shall be thought to speak that which I have myself
invented, and I shall not persuade them, but they will think that the Barbarians
are not doing so. Do thou thyself however come forward to speak, and declare
to them how things are; and when thou hast declared this, if they are persuaded,
that will be the best thing, but if this is not credible to them, it will be the same
thing so far as concerns us, for they will no longer be able to take to flight, if we
are encompassed on all sides, as thou sayest.”

8.81

Aristeides accordingly came forward and told them this, saying that he had come
from Egina and had with difficulty escaped without being perceived
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vocabulary

GAéEw ward off; aid
auoioBaoi dispute, controversy
amiotéw disbelieve ~stand
Gpt0pég number

aOTOUOAEW desert

EYYOGQw engrave, enroll
ExmAnpow fill, fulfill

“EAAnv Greek

€0g good, brave, noble

gpopuéw be anchored, blockade
xoOotpéw take down, close ~heresy

xotad€w tie up; fall short

redioTnue change, substitute;
withdraw; change sides; (mid) send
away ~vstation

éydoxovta eighty

6ov 0D type of fruit

TopopTéopaot get something ready
meptéyw (mid) protect

ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

Tounxobotol three hundred

Tpimovg three-legged cauldron ~pedal
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be  anchored, |(mid) protect
blockade

|get something ready

give advice; (mid)ward off; aid

consult
change, substitute; withdraw; dispute,
change sides; (mid) send away controversy
|disbelieve
|desert
lengrave, enroll |cauldron
[take down, close
|desert
Ifill, fulfill
|Greek leighty three
hundred

[tie up; fall short |number
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by those who were blockading them; for the whole encampment of the Hellenes
was encompassed by the ships of Xerxes; and he counselled them to get ready to
defend themselves. He then having thus spoken retired, and among them again
there arose dispute, for the greater number of the commanders did not believe that
which was reported to them:

8.82

And while these were doubting, there came a trireme manned by Tenians, deserting
from the enemy, of which the commander was Panaitios the son of Sosimenes,
which brought them the whole truth. For this deed the Tenians were inscribed at
Delphi on the tripod among those who had conquered the Barbarians. With the
ship which deserted at Salamis and the Lemnian ship which deserted before and
came to Artemision, the naval force of the Hellenes was completed to the number
of three hundred and eighty ships, for before this two ships were yet wanting to
make up this number.
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vocabulary

Gvaxpovw push back; (mp) back up
avrtitidnut oppose, balance
amodnuéw be absent, abroad
otaaive seem, show through
~photon

éyyiyvopou live in ~genus
eioBaive enter, board ~basis
éxylyvopou be born; be by birth
~genus

“EAAy Greek

gvladTo there, here

gEavayw (mp) set sail
gmixetpon impose; shut a door

®oTaTAE®W entwine, braid
xotdotoacts -ewg (f) establishment
Ox€AAw run aground

Topotvéw recommend, exhort, warn
TpoayopeVw declare, predict, order
TEOUYO Stern

pfiotg -oc (f) conversation, talk
~rhetoric

6U0ANOYOg meeting

ocuuTTAEx® twine together

@botg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
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|Greek

|[seem, show throughjmeeting

declare, pre-
dict, order

oppose,
balance

recommend,
exhort, warn

lestablishment

lentwine, braid

conver- |enter,
sation, |board

talk
enter,
board
[be absent, abroad
[there, here |Greek
[impose; shut a door

|Greek |stern push back; [run aground
(mp) back up

ouuTAéxw?: twine together; or
oLUTAéXW?: twine together
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8.83

The Hellenes then, since they believed that which was said by the Tenians, were
preparing for a sea-fight: and as the dawn appeared, they made an assembly of
those who fought on board the ships and addressed them, Themistocles making
a speech which was eloquent beyond the rest; and the substance of it was to set
forth all that is better as opposed to that which is worse, of the several things which
arise in the nature and constitution of man; and having exhorted them to choose
the better, and thus having wound up his speech, he bade them embark in their
ships. These then proceeded to embark, and there came in meanwhile the trireme
from Egina which had gone away to bring the sons of Aiacos.

8.84

Then the Hellenes put out all their ships, and while they were putting out from
shore, the Barbarians attacked them forthwith. Now the other Hellenes began
backing their ships and were about to run them aground, but Ameinias of Pallene,
an Athenian, put forth with his ship and charged one of the enemy; and his ship
being entangled in combat and the
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vocabulary €oTmépa evening, west

Gvoxpobm push back; (mp) back up xotaAéyw relate in detail, choose;
amolaEeiey wish to get rid of enroll ~legion

oA A&Gow free from, remove; be %6060 how many, much, far?
freed, depart vowpoylo naval warfare
amodnuéw be absent, abroad 6vetdilw upbraid, reproach
dapdviog voc: you crazy guy TEVUYO stern

dtaxsAsbopon give orders to, encourage ocvppiyvopt mix with ~mix
g0choxoxéw wimp out; act maliciously ovyvdg long; many; extensive
“EAAnv Greek TELMOOPY0g captain of a trireme
€vToAY order @aop.o phantom, apparition
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mix with

|be absent, abroad

phantom,
apparition

give orders to, en-
courage

|Greek [reproach

[voc: you crazy guy lhow manyjstern push back;

much, far? (mp) back up

wimp out; act
maliciously

|order

captain of alrelate in detail,
trireme choose; enroll
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men not being able to get away, the others joined in the fight to assist Ameinias. The
Athenians say that the beginning of the battle was made thus, but the Eginetans
say that the ship which went away to Egina to bring the sons of Aiacos was that
which began the fight. It is also reported that an apparition of a woman was seen
by them, and that having appeared she encouraged them to the fight so that the
whole of the army of the Hellenes heard it, first having reproached them in these
words: “Madmen, how far will ye yet back your ships?”

8.85

Opposite the Athenians had been ranged the Phenicians, for these occupied the
wing towards Eleusis and the West, and opposite the Lacedemonians were the
Ionians, who occupied the wing which extended to the East and to Piraeus. Of
them however a few were purposely slack in the fight according to the injunctions of
Themistocles, but the greater number were not so. I might mention now the names
of many captains of ships who destroyed ships of the Hellenes, but I will make no
use of their names except in the case of Theomestor, the son of Androdamas and
Phylacos the son of Histiaios, of



I[XTOPIAT HPOAOTOY 271

vocabulary

&vaypbdew publish, record

dre as if; since

dsipaive be afraid

OwpEwm give ~donate

“EAAy Greek

gdepYéTng -ov (m, 1) benefactor
Ozdopon look at, behold, consider

~theater

xoitot and yet; and in fact; although
xepailw slay, ravage ~caries

ITépong Persian

mpoBupéopan (D) be eager

ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear
TLPAYYEV® be an absolute ruler
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|be an absolute ruler

[benefactor publish,
record
lgive [benefactor
las if; since

|Greek

bring together; be expedient; agree;

(mp) happen

and yet; and in
fact; although

[be eager |be afraid
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Samos both: and for this reason I make mention of these and not of the rest,
because Theomestor on account of this deed became despot of Samos, appointed
by the Persians, and Phylacos was recorded as a benefactor of the king and received
much land as a reward. Now the benefactors of the king are called in the Persian
tongue orosangai.

8.86

Thus it was with these; but the greater number of their ships were disabled at
Salamis, being destroyed some by the Athenians and others by the Eginetans: for
since the Hellenes fought in order and ranged in their places, while the Barbarians
were no longer ranged in order nor did anything with design, it was likely that
there would be some such result as in fact followed. Yet on this day they surpassed
themselves much more than when they fought by Euboea, every one being eager
and fearing Xerxes, and each man thinking that the king was looking especially at
him.
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
A&Tpexig precise, certain
dtapedyw escape, survive

“EAAnv Greek

grmttAém sail on, over ~float
c0Ooxtpéwm be esteemed

edTLYia good luck, success
06pvBog noise, clamor

xotod0w enter, sink

peteEétepot (+gen) some ones of
veixog -eog (n, 3) quarrel, battle
mopaminte fall in the way; go stray
mpovora foresight, providence
oUYXVPER meet or happen by chance
ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

<Oy fortune, act of a god

@ilog friendly
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8.87
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precise,
certain

contend, ex-
ert oneself

|be esteemed

noise,
clamor

ouYxVLEEw?: meet or happen by chance

jvery

IXTOPIAI HPOAOTOY

|(+gen) some ones of

|Greek
escape,
survive
[friendly
[friendly

|sail on, over

foresight,
providence

oLYXVEEW?: meet or happen by chance; or‘

lenter, sink

quarrel,

battle

fortune,
act of al

god

fall in the way;
go stray
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8.87

As regards the rest I cannot speak of them separately, or say precisely how the
Barbarians or the Hellenes individually contended in the fight; but with regard to
Artemisia that which happened was this, whence she gained yet more esteem than
before from the king.— When the affairs of the king had come to great confusion,
at this crisis a ship of Artemisia was being pursued by an Athenian ship; and as she
was not able to escape, for in front of her were other ships of her own side, while
her ship, as it chanced, was furthest advanced towards the enemy, she resolved
what she would do, and it proved also much to her advantage to have done so.
While she was being pursued by the Athenian ship she charged with full career
against a ship of her own side manned by Calyndians and in which the king of the
Calyndians Damasithymos was embarked. Now, even though it be true that she
had had some strife with him before, while they were still about the Hellespont, yet
I am not able to say whether she did this by intention, or whether the Calyndian
ship happened by chance to fall in her way. Having charged against it however
and sunk it, she enjoyed good fortune and got for herself good in two ways; for
first the



I[XTOPIAT HPOAOTOY 279

vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
dmootpé@w turn back, turn off course
~atrophy

amoolw save from

aOTOUOAEW desert

deomdng -ov (m, 1) master, despot
dtopedYw escape, survive
éneipopat ask as well; ask then
énionuov mark, badge

énionuog marked, significant

e0doxtpéw be esteemed

edTLYia good luck, success

Onéopa look at, behold, consider
~theater

xoTtod0w enter, sink

XOTIYOQOG accuser

wiv him, her, it

oup@Eépw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear
TELMOOPY0g captain of a trireme
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|captain of a trireme

|desert
[turn back
escape,
survive
|be esteemed
look at, be-
hold, consider
master, contend, ex-
despot ert oneself

ask as well;
ask then

enter, sink

|save from accuser
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captain of the Athenian ship, when he saw her charge against a ship manned by
Barbarians, turned away and went after others, supposing that the ship of Artemisia
was either a Hellenic ship or was deserting from the Barbarians and fighting for
the Hellenes, 88,— first, I say, it was her fortune to have this, namely to escape and
not suffer destruction; and then secondly it happened that though she had done
mischief, she yet gained great reputation by this thing with Xerxes. For it is said
that the king looking on at the fight perceived that her ship had charged the other;
and one of those present said: “Master, dost thou see Artemisia, how well she is
fighting, and how she sank even now a ship of the enemy?” He asked whether this
was in truth the deed of Artemisia, and they said that it was; for (they declared)
they knew very well the sign of her ship: and that which was destroyed they
thought surely was one of the enemy; for besides other things which happened
fortunately for her, as I have said, there was this also, namely that not one of the
crew of the Calyndian ship survived to become
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vocabulary ovopootég named ~name
amodeixvopt (D) show, point out; dmio0ey behind, hereafter

appoint; (mid) declare mopinue dangle; pass over, allow ~jet
e as if; since TmepLrintw embrace; fall in with
“EAAnv Greek IIéporg Persian

évOadrta there, here opEétepog their

véw spin; swim ~neuro o@uy" flight, means of escape ~fugitive
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named
|Greek
las if; since |spin; swim
[spin; swim
flight, means [there, here
of escape
dangle; pass
over, allow
show, point out; ap-
point; (mid) declare
[their embrace; fall

in with
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her accuser. And Xerxes in answer to that which was said to him is reported to
have uttered these words: “My men have become women, and my women men.”
Thus it is said that Xerxes spoke.

8.89

And meanwhile in this struggle there was slain the commander Ariabignes, son of
Dareios and brother of Xerxes, and there were slain too many others of note of the
Persians and Medes and also of the allies; and of the Hellenes on their part a few;
for since they knew how to swim, those whose ships were destroyed and who were
not slain in hand to hand conflict swam over to Salamis; but of the Barbarians the
greater number perished in the sea, not being able to swim. And when the first
ships turned to flight, then it was that the largest number perished, for those who
were stationed behind, while endeavouring to pass with their ships to the front in
order that they also might display some deed of valour for the king to see, ran into
the ships of their own side as they fled.
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vocabulary

aittdopot blame ~etiology
axovtieThg -0d (m, 1) spearman
~acute

ATapdoow sever

amotéuve cut off, sever ~tonsure

&ze as if; since

StafBaAdw throw across; slander
~ballistic

éntBérng -ou (m, 1) marine, passenger
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EmLPEPw bestow, impute ~bear

£0g good, brave, noble

06pvBog noise, clamor

»otod0w enter, sink

uteég reward, wages

6ov 0D type of fruit

TPO0didwUL betray

oup@Eépw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

TOLO6de such



288

IXTOPIAI HPOAOTOY 8.90

8.90

> /4 \ \ ’ 3 ~ 4 4 ~
€yéveto 8¢ kal Tode €v T® BOoplifw TOUTW.  TAV
Twes Qowikwy, Twv at vées diedplapato, éNdovres mapa
Bao\éa diéfarrov Tovs “lwvas, ws Ot éxeivovs amololaTo
3 ’ 13 ’ ’ 5 o o
al vées, ws TPOdOVTWY.  CUMVELKE DV OUTW OTE
Tovwy e Tovs arpatiyovs un amoéolar Powilkwy Te
Tovs dwafdAlovras Aafetv Towdvde poldv. €Tt TouTWY
TavTa AeyovTwy €véfale vni ArTiky) Laupolpnuin vnis.
1 Te O ATTwkn) KkaTedveTo kal €mipepouévn Alywain
~ /’ ~ 14 \ / e/ \
vis katédvoe Twv Xapobpnikwv THv véa.  dTe O€
> 7 > \ 3 ’ \ > /’ > \ ~
€ovTes akovtioTal oi Lauolpiikes Tovs emPBdaras amo TS
kaTadvodons veos BaAlovtes amipatav kal €méPnoar Te
Kal éoxov avT)v. TalTa yevdueva Tovs ~lwvas eppvoaro*
e \ o / a4 b4 / > /
ws yap €lde opéas Eépéns €pyov uéya €pyacaupévous,
> /’ \ \ 4 ® G ’ ’ \
erpamero mpos Tovs Polvikas ola vmepAvmedueros Te kat
4 > ’ \ b /4 \ \
TAVTAS QUTIWUEVOS, KOl OPewV €KENEVOE TAS KePaAas
amoTauel, va (W) adTol KaKol Yevouerol Tovs Auevoras

dwaBar wot. Skws yap Twa dot Eépéns v ewvTod



IXTOPIAI HPOAOTOY 289

noise,
clamor
throw across;
slander
[betray
throw across; |such reward,
slander wages
lenter, sink [bestow, impute
lenter, sink las if; since
|spearman marine,
passenger
sever
[blame

|cut off, sever

throw across;
slander



290 IXTOPIATI HPOAOTOY 8.90

8.90

It happened also in the course of this confusion that some of the Phenicians, whose
ships had been destroyed, came to the king and accused the Ionians, saying that
by means of them their ships had been lost, and that they had been traitors to
the cause. Now it so came about that not only the commanders of the Ionians
did not lose their lives, but the Phenicians who accused them received a reward
such as I shall tell. While these men were yet speaking thus, a Samothrakian ship
charged against an Athenian ship: and as the Athenian ship was being sunk by
it, an Eginetan ship came up against the Samothrakian vessel and ran it down.
Then the Samothrakians, being skilful javelin-throwers, by hurling cleared off the
fighting-men from the ship which had wrecked theirs and then embarked upon it
and took possession of it. This event saved the Ionians from punishment; for when
Xerxes saw that they had performed a great exploit, he turned to the Phenicians
(for he was exceedingly vexed and disposed to find fault with all) and bade cut off
their heads, in order that they might not, after having been cowards themselves,
accuse others
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vocabulary

&vaypbdew publish, record
avarvvOdavopar study closely
&vOiotnut face, make a stand ~station
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopot accept ~doctrine
yooppatiotig -0o0 (m, 1) clerk,
schoolmaster

doLtaedyw escape, survive
elominttow fall into, rush in
ExmtAéw sail away ~float
évladta there, here

006pvBog noise, clamor

xepailw slay, ravage ~caries
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vowpoyio naval warfare

mébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

Toted0ey by the name of one’s father
~paternal

7épOw sack, ravage, plunder

ITépomg Persian

70p0udg canal, straits ~pierce
mpooBaAAw hit, attack, approach;
attach, offer ~ballistic

ouYXVPER meet or happen by chance
TEWMOCPY0G captain of a trireme
bvEioTNUL promise, undertake ~station
@owvxniog of palm trees

@uyn flight, means of escape ~fugitive
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show, point out; ap-
point; (mid) declare
|study closely |clerk, schoolmaster

publish, by the name ofcaptain of a trireme

record one’s father
hit, attack, approach;
attach, offer
|of palm trees|an experience, pas-
sion, condition
flight, means |sail away
of escape
promise, canal,
undertake straits
noise, [face, make a stand
clamor
|sail away
escape, [fall into, rush in
survive
there, meet or hap-
here pen by chance
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who were better men than they. For whensoever Xerxes (sitting just under the
mountain opposite Salamis, which is called Aigaleos) saw any one of his own side
display a deed of valour in the sea-fight, he inquired about him who had done
it, and the scribes recorded the name of the ship’s captain with that of his father
and the city from whence he came. Moreover also Ariaramnes, a Persian who was
present, shared the fate of the Phenicians, being their friend. They then proceeded
to deal with the Phenicians.

8.91

In the meantime, as the Barbarians turned to flight and were sailing out towards
Phaleron, the Eginetans waited for them in the passage and displayed memorable
actions: for while the Athenians in the confused tumult were disabling both those
ships which resisted and those which were fleeing, the Eginetans were destroying
those which attempted to sail away; and whenever any escaped the Athenians,
they went in full course and fell among the Eginetans.

8.92

Then there met one another the ship of Themistocles, which was pursuing a ship
of
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vocabulary

dmoppintw cast away

elocopdw look at, see; treat with respect
~panorama

éxmayAéopot be amazed

“EAAy Greek

EmLdtdxw chase after

gmxepropém mock

xotondTTew cut down, shatter

%ptdg (1) ram

vowpoyio naval warfare

6vetdilw upbraid, reproach
TmepLdyw lead around

TmeptylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

ITépong Persian

TPOoQULAGoow guard the front
o7TpaTog common people/soldiers
~strategy
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ram

|guard the front

|cut down, shatter

|be amazed [lead around

[mock
[reproach
|cast away
surpass;  sur-

vive; attain

larmy

|Greek

|chase after
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the enemy, and that of Polycritos the son of Crios the Eginetan. This last had
charged against a ship of Sidon, the same that had taken the Eginetan vessel
which was keeping watch in advance at Skiathos, and in which sailed Pytheas the
son of Ischenods, whom the Persians kept in their ship, all cut to pieces as he was,
making a marvel of his valour. The Sidonian ship then was captured bearing with
it this man as well as the Persians of whom I spoke, so that Pytheas thus came
safe to Egina. Now when Polycritos looked at the Athenian vessel he recognised
when he saw it the sign of the admiral’s ship, and shouting out he addressed
Themistocles with mockery about the accusation brought against the Eginetans of
taking the side of the Medes, and reproached him. This taunt Polycritos threw
out against Themistocles after he had charged against the ship of Sidon. And
meanwhile those Barbarians whose ships had escaped destruction fled and came
to Phaleron to be under cover of the land-army.

8.93

In this sea-fight the Eginetans were of all the Hellenes the best reported of, and
next to them the Athenians; and of the individual men the Eginetan Polycritos and
the Athenians Eumenes of Anagyrus and Ameinias of Pallene, the man who had
pursued after Artemisia. Now
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
&dceipavrog fearless

&0rov &Ebrou prize ~athlete
&0Aog &€OAoL contest, trial ~athlete
oLtaedyw escape, survive

dpoyun drachma

éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

€otia hearth ~Hestia

totiov sail ~stand

#éAng -tog (m, 3) fast riding horse
piv him, her, it

TopaxeAsvopot recommend,
encourage

TePLylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

TepLminttw embrace; fall in with
mAéog full

mouy a sending, expedition ~pomp
OTEOTLR army ~strategy

oupBaAle pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
coppiyvopt mix with ~mix
TEWMOCPY0G captain of a trireme
®oaVTKG in the same way
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[full

|captain of a trireme

|drachma
escape,
survive
mix with panic, be
knocked out
[in the same way

embrace; fall fast ridingla sending,
in with horse expedition

pit against; compare; mp:
meet, fall in with

near, nigh; like
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if he had known that Artemisia was sailing in this ship, he would not have ceased
until either he had taken her or had been taken himself; for orders had been
given to the Athenian captains, and moreover a prize was offered of ten thousand
drachmas for the man who should take her alive; since they thought it intolerable
that a woman should make an expedition against Athens. She then, as has been
said before, had made her escape; and the others also, whose ships had escaped
destruction, were at Phaleron.

8.94

As regards Adeimantos the commander of the Corinthians, the Athenians say that
forthwith at the beginning when the ships were engaging in the fight, being struck
with panic and terror he put up his sails and fled away; and the Corinthians, when
they saw the admiral’s ship fleeing, departed likewise: and after this, as the story
goes, when they came in their flight opposite to the temple of Athene Skiras in the
land of Salamis, there fell in with them by divine guidance a light vessel, which no
one was ever found to have sent, and which approached the Corinthians at a time
when they knew nothing of that which was happening with the fleet. And by this
it is conjectured that the matter was of the Deity; for when they came near to the
ships, the men in the
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vocabulary

&dceipavrog fearless

é&xtn beach; cereal grain
amiotéw disbelieve ~stand
amootPéw turn back, turn off course
~atrophy

Gpdopon (o) pray, vow, invoke
&pdw wear something out
“EAAnv Greek

gEepydlopoat accomplish; undo;
destroy someone

émuxpoatéw rule over
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gmipLpvoxopat remember, speak
about ~mnemonic

gpaw desire sexually

06pvBog noise, clamor
xoTatpodidmyut betray completely
#éA1g -tog (m, 3) fast riding horse
LapTUPE testify, bear witness
vowpoyxio naval warfare

6unpog insurance, hostage
Topatioow place beside

@dtig -tog (f) report, rumor ~fame
o@uy" flight, means of escape ~fugitive
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[fast riding horse

[turn back flight, means betray
of escape completely
|Greek
[rule over

|disbelieve

insurance,

hostage

|Greek [turn back

accomplish; undo;
destroy someone

report,
rumor

testify, bear

witness
remember,
speak about
noise,
clamor
[place beside beach;

grain
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light vessel said these words: “Adeimantos, thou hast turned thy ships away and
hast set forth to flee, deserting the cause of the Hellenes, while they are in truth
gaining a victory and getting the better of their foes as much as they desired.”
When they said this, since Adeimantos doubted of it, they spoke a second time
and said that they might be taken as hostages and slain, if the Hellenes should
prove not to be gaining the victory. Then he turned his ship back, he and the
others with him, and they reached the camp when the work was finished. Such is
the report spread by the Athenians against these: the Corinthians however do not
allow this to be so, but hold that they were among the first in the sea-fight; and
the rest of Hellas also bears witness on their side.

8.95

Aristeides moreover the son of Lysimachos, the Athenian, of whom I made mention
also shortly before this as a very good man, he in this tumult which had arisen about
Salamis did as follows:— taking with him a number of the hoplites of Athenian
race who had been ranged along the shore
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vocabulary xoTa@OVED® slaughter
amehadve expel, exclude, ward off; vawifytov wreckage

(intrans) ride away vavpoylo naval warfare
amomipmAnue satisty, fulfill, appease voic (1) islet

OtxAbw break up; relax, weaken ITépong Persian

ExQépw carry off ~bear vToAopPave take under one’s
“EAAv Greek support, seize; speak up; imagine
gpetpdg rowing ~epilepsy

éroipog ready; fulfilled @pVY® (D) roast, parch

Cepupog the west wind ~zephyr XOMNOROAGYOG prophesying

Nty beach XONoWog oracular response
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[islet
|slaughter
break up; re-
lax, weaken
|Greek [wreckage
|[wreckage take under one’s sup-jthe west wind
port, seize; speak up;
imagine
[beac
satisfy, fulfill, ap- oracular
pease response
[wreckage |carry off
oracular
response
[prophesying
|Greek [rowing
roast, expel, exclude, ward off;

parch (intrans) ride away
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of the land of Salamis, with them he disembarked on the island of Psyttaleia; and
these slew all the Persians who were in this islet.

8.96

When the sea-fight had been broken off, the Hellenes towed in to Salamis so many
of the wrecks as chanced to be still about there, and held themselves ready for
another sea-fight, expecting that the king would yet make use of the ships which
remained unhurt; but many of the wrecks were taken by the West Wind and
borne to that strand in Attica which is called Colias; so as to fulfil not only all that
other oracle which was spoken about this sea-fight by Bakis and Musaios, but also
especially, with reference to the wrecks cast up here, that which had been spoken in
an oracle many years before these events by Lysistratos, an Athenian who uttered
oracles, and which had not been observed by any of the Hellenes:

“Then shall the Colian women with firewood of oars roast barley.” This was
destined to come to pass after the king had marched away.
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

amolopPave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

dotéop.on be ready

yYépupa (0) dam, dike; bridge
dtavola a thought; intelligence
Stayéw scatter

dpnow.bg running away

“EAAnv Greek

gumelpog experienced

gnidnAog clear; clearly impending

wiv him, her, it

vowpoxio naval warfare

méBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

ITépong Persian

oup@opd collecting; accident,
misfortune

oLV3éw bind together

oyedia raft

oyediny at close quarters ~ischemia
vrotiOnue suggest, advise ~hypothesis
@owvixnog of palm trees

x®po -tog (n, 3) mound of dirt
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an experience, pas-
sion, condition

|Greek
|dam, dike; bridge
receive,  recover,
take aside, cut off
[running away clear; clearly
impending
|Greek |mound of dirt
|scatter |of palm trees |bind together
|be ready
lexperienced
a thought;
intelligence

carry a message,
announce
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8.97

When Xerxes perceived the disaster which had come upon him, he feared lest
some one of the Ionians should suggest to the Hellenes, or they should themselves
form the idea, to sail to the Hellespont and break up the bridges; and so he might
be cut off in Europe and run the risk of perishing utterly: therefore he began
to consider about taking flight. He desired however that his intention should
not be perceived either by the Hellenes or by those of his own side; therefore he
attempted to construct a mole going across to Salamis, and he bound together
Phenician merchant vessels in order that they might serve him both for a bridge
and a wall, and made preparations for fighting as if he were going to have another
battle by sea. Seeing him do so, all the rest made sure that he had got himself
ready in earnest and intended to stay and fight; but Mardonios did not fail to
perceive the true meaning of all these things, being by experience very well versed
in his way of thinking.

8.98

While Xerxes was doing thus, he sent a messenger to the Persians, to announce
the calamity which had come upon
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
deEgpyopon go through

otiotnue stand apart ~stand

0p6p.0og running, racing ground
~hippodrome

“EAAMv Greek

évlOedrey thence

évtéMw (mp) command

éEevpioxw find; discover ~eureka
gmetocpyopon come in also

gmtteréw complete; do a religious duty
gmttéMAw order ~apostle

goyw bound, fend off; do ~ergonomics
€odw do, perform ~ergonomics
edmébeiax comfort

Ouptéw (D) burn for smoke

OQupinpa incense

315

Ovoia sacrifice

xotovOw accomplish, arrive,perpetrate
xadpa -tog (n, 3) heat ~caustic
popotvog myrtle

VLQPETOG SNOW

opBoog storm

Tapoyiyvopot be beside, attend
~genus

Iéporg Persian

Tpoxetpon be placed by; be devoted to
codoov lily

otépopar lack, lose

otopévvopt (D) smooth out

otopvopt (0) smooth out

TEEY® Tun, spin

vToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse
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find;
discover
stand
apart
|[snow
|storm |heat accomplish, ar-

rive,perpetrate

be placed by; be de-running [fast

voted to
[run, spin
|thence
|go through |Greek
[lily [message, news

[leave (food, person) |myrtle

burn forfincense

smoke
|comfort message, |come in also

news

317



318 IXTOPIATI HPOAOTOY 8.98

them. Now there is nothing mortal which accomplishes a journey with more speed
than these messengers, so skilfully has this been invented by the Persians: for they
say that according to the number of days of which the entire journey consists, so
many horses and men are set at intervals, each man and horse appointed for a day’s
journey. These neither snow nor rain nor heat nor darkness of night prevents from
accomplishing each one the task proposed to him, with the very utmost speed. The
first then rides and delivers the message with which he is charged to the second,
and the second to the third; and after that it goes through them handed from
one to the other, as in the torch-race among the Hellenes, which they perform for
Hephaistos. This kind of running of their horses the Persians call angareion.

8.99

The first message then which came to Susa, announcing that Xerxes had Athens
in his possession, so greatly rejoiced the Persians who had been left behind, that
they strewed all the ways with myrtle boughs and offered incense perpetually,
and themselves continued in sacrifices and feasting. The second message however,
which came to them after this, so greatly disturbed
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vocabulary

aiwpén lift; (mp) hang
avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade
dvoxtvduvedw (D) run a risk, more
risk

&mAetog boundless, immense,
abundant

&yOopot be burdened with
ostpaive be afraid

deomotng -ov (m, 1) master, despot
opnowdg running away

€0g good, brave, noble
xotopeiyvopt (D) break down

xotepydopor achieve; cultivate; get;
kill

AoyiCopo reckon, consider

neTaEd between

vowpoylo naval warfare

oipwy" wailing

6ov oD type of fruit

Iépomg Persian

ouyyéw entangle, destroy, confound
oup@opd collecting; accident,
misfortune

bvTToTTEVW guess, observe, be
suspicious of

@povtilw consider, ponder
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entangle, de- [preak down
stroy, confound

[wailing boundless, im-
mense, abundant
[be burdened with

|be afraid

[between

guess, observe,
be suspicious of

consider,
ponder

running away

[read

run a risk, more achieve; cultivate;
risk get; kill
[lift; (mp) hang
achieve; cultivate;
get; kill
reckon,
consider
master,

despot
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them that they all tore their garments and gave themselves up to crying and
lamentation without stint, laying the blame upon Mardonios: and this the Persians
did not so much because they were grieved about the ships, as because they feared
for Xerxes himself.

8.100

As regards the Persians this went on for all the time which intervened, until the
coming of Xerxes himself caused them to cease: and Mardonios seeing that Xerxes
was greatly troubled by reason of the sea-fight, and suspecting that he was meaning
to take flight from Athens, considered with regard to himself that he would have
to suffer punishment for having persuaded the king to make an expedition against
Hellas, and that it was better for him to run the risk of either subduing Hellas
or ending his own life honourably, placing his safety in suspense for a great end,
though his opinion was rather that he would subdue Hellas;— he reckoned up
these things, I say, and addressed his speech to the king as follows: “Master, be
not thou grieved, nor feel great trouble on account of this thing which has come
to pass;
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vocabulary fimetpog (f) mainland, continent
avTiow meet, fight, join xotepydopon achieve; cultivate; get;
amayw lead away, back ~demagogue  kill

amehadvew expel, exclude, ward off; 6ov oD type of fruit

(intrans) ride away mébog -oug (n, 3) an experience,
omAgop.on hurt, spoil, steal ~delenda passion, condition

“EAAMv Greek ITépong Persian

gméym hold, cover; offer; assail TPOooN®w belong to, it beseems
gnioyw aim; restrain CTPOTLR army ~strategy

€0g good, brave, noble
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achieve; culti-
vate; get; kill

meet, fight, mainland,
join continent

avTiow?: meet, fight, join; or
avTLéw?: meet, fight, join

|Greek

expel, exclude|lead away, back

ward off;
(intrans) ride
away
|Greek
hurt, spoil,
steal

belong to, it be-jan experience, pas-
seems sion, condition
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for it is not upon a contest of timbers that all our fortunes depend, but of men
and of horses: and none of these who suppose now that all has been achieved by
them will attempt to disembark from the ships and stand against thee, nor will any
in this mainland do so; but those who did stand against us paid the penalty. If
therefore thou thinkest this good to do, let us forthwith attempt the Peloponnese,
or if thou thinkest good to hold back, we may do that. Do not despond however,
for there is no way of escape for the Hellenes to avoid being thy slaves, after they
have first given an account of that which they did to thee both now and at former
times. Thus it were best to do; but if thou hast indeed resolved to retire thyself
and to withdraw thy army, I have another counsel to offer for that case too. Do not
thou, O king, let the Persians be an object of laughter to the Hellenes; for none of
thy affairs have suffered by means of the Persians, nor wilt thou be able to mention
any place where we proved ourselves cowards: but if Phenicians or Egyptians
or Cyprians or Kilikians proved themselves cowards, the calamity which followed
does not belong to the Persians in any way. Now therefore, since it is not the
Persians who are guilty towards thee, follow my counsel. If thou hast determined
not to
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vocabulary

amayw lead away, back ~demagogue
dmehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

am6dekLg acceptance; (Ion) showing
&moAéyw pick; decline

d0pvPOPOg spear-brearing

dovAO® enslave

énixAnTog summoned, appointed

€0g good, brave, noble

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
M00og #Bcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
predioTnue change, substitute;
withdraw; change sides; (mid) send
away ~vstation

peToiTiog accessory
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petamépno send; (mid) summon
~pomp

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
dov 0D type of fruit

omdrtepog which of two, either of two
7ébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

TopoUEve stay with ~remain
Iéporg Persian

oTEOTLA army ~strategy

o6TPaTog common people/soldiers
~strategy

oTpoTéw be on a campaign ~strategy
oupBovlin advice; consultation
obpBoviog adviser

Omoxpivopon (1) answer; pretend
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|stay with habit,
habitat

expel, exclude, ward off; (indlead away, back
trans) ride away

lenslave
countless, [pick; decline
myriad
[be pleased, enjoy
answer; pretend
'which of two,
either of two
summoned, ladvice; consultation
appointed
|send; (mid) summon
change, substitute; withdraw;
change sides; (mid) send away
ladviser
|spear-brearing
larmy laccessory |an experience, pas-

sion, condition

acceptance;
(Ion) showing

countless,
myriad

[pick; decline
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remain here, retire thou to thine own abode, taking with thee the main body of
the army, and it must then be for me to deliver over to thee Hellas reduced to
subjection, choosing for this purpose thirty myriads from the army.”

8.101

Hearing this Xerxes was rejoiced and delighted so far as he might be after his
misfortunes, and to Mardonios he said that when he had taken counsel he would
reply and say which of these two things he would do. So when he was taking
counsel with those of the Persians who were called to be his advisers, it seemed
good to him to send for Artemisia also to give him counsel, because at the former
time she alone had showed herself to have perception of that which ought to be
done. So when Artemisia had come, Xerxes removed from him all the rest, both
the Persian councillors and also the spearmen of the guard and spoke to her thus:
“Mardonios bids me stay here and make an attempt on the Peloponnese, saying
that the Persians and the land-army are not guilty of any share in my calamity,
and that they would gladly give me proof of this. He bids me therefore either do
this or, if not, he desires himself to choose thirty myriads from the army and to
deliver over to me Hellas reduced to subjection; and
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vocabulary

amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

deomdrng -ov (m, 1) master, despot
d0VAdw enslave

ETLTUYY OV meet, attain

€bg good, brave, noble

M00g #0eoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
»xa0fxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

XOTOOTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

xotepydlopon achieve; cultivate; get;
kill

vovpoyxlo naval warfare

331

6ov 0D type of fruit

omortepog which of two, either of two
Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

TPOYWEEW proceed, come forward
oTpatég common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

oup@opd collecting; accident,
misfortune

TEEYW run, spin

vTodéxopat welcome, accept, suffer
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lenslave

master,
despot

IXTOPIAI HPOAOTOY 333

expel, exclude, ward off; (intrans)
ride away

habit,
habitat

give advice; (mid)
consult

give advice; (mid)|which of two, eitherjmeet,
consult of two attain

give advice;
(mid) consult

give advice; (mid)
consult

come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

'welcome, ac-
cept, suffer

overturn, subdue

proceed, come
forward

achieve; culti-
vate; get; kill

be superior to; be
left over; still exist

[run, spin
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he bids me withdraw with the rest of the army to my own abode. Do thou
therefore, as thou didst well advise about the sea-fight which was fought, urging
that we should not bring it on, so also now advise me which of these things I shall
do, that I may succeed in determining well.”

8.102

He thus consulted her, and she spoke these words: “O king, it is hard for me to
succeed in saying the best things when one asks me for counsel; yet it seems good
to me at the present that thou shouldest retire back and leave Mardonios here, if he
desires it and undertakes to do this, together with those whom he desires to have:
for on the one hand if he subdue those whom he says that he desires to subdue,
and if those matters succeed well which he has in mind when he thus speaks, the
deed will after all be thine, master, seeing that thy slaves achieved it: and on the
other hand if the opposite shall come to pass of that which Mardonios intends, it
will be no great misfortune, seeing that thou wilt thyself remain safe, and also the
power in those parts which concerns thy house: for if thou shalt remain safe with
thy house, many contests many times over repeated will the Hellenes have to pass
through for their own
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vocabulary

amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

“EAAnv Greek

gmatvéw concur, praise, advise
ETLTUYY OV meet, attain

ebvodyog eunuch

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
vé0og bastard

TVP6w burn something

cupPoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

ouuPoviin advice; consultation
ocvpuméume send with ~pomp
ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

ovvérmopat go along with ~sequel
TOLO6de such
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|Greek

[burn something

be pleased, en-ladvice; consultation
joy

give advice;
(mid) consult

concur

|go along with

|[send with

leunuch

bring together; be, expedi-
ent; agree; (mp) happen

|Greek

expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

meet, attain

[bastard

|such
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existence. Of Mardonios however, if he suffer any disaster, no account will be
made; and if the Hellenes conquer they gain a victory which is no victory, having
destroyed one who is but thy slave. Thou however wilt retire having done that for
which thou didst make thy march, that is to say, having delivered Athens to the
fire.”

8.103

With this advice Xerxes was greatly delighted, since she succeeded in saying that
very thing which he himself was meaning to do: for not even if all the men and all
the women in the world had been counselling him to remain, would he have done
so, as I think, so much had he been struck with terror. He commended Artemisia
therefore and sent her away to conduct his sons to Ephesos, for there were certain
bastard sons of his which accompanied him.

8.104

With these sons he sent Hermotimos to have charge of them, who was by race of
Pedasa and was in the estimation of the king second to none of the eunuchs. [Now
the Pedasians dwell above Halicarnassos, and at this Pedasa a thing happens as
follows:— whenever to the whole number
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
é&vootog unholy

ate as if; since

a0T6é0L on the spot

dig twice

dvotuyxéw be unlucky

etdog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

éxtopve cut out, fell

€vtog within

ebvodyog eunuch

épante fasten upon ~haptic

tpein priestess

xTOopoL acquire, possess

TeodeLpt to have been before, earlier
~ion

oYY -oc (m, 3) beard

TwAéopot go back and forth
T sell

tiptog honored, precious

tiotg -tog (f) payment, vengeance
@V produce, beget; clasp ~physics
ovéopat buy
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[within
priest{jon the spot

eSS

[beard [twice

[payment,
vengeance

[be captured [buy

[unholy [form

[fasten upon |cut out, fell sell

honored, leunuch
precious
|cut out, fell

las if; since

|be unlucky

to have been leunuch
before, earlier
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of those who dwell about this city some trouble is about to come within a certain
time, then the priestess of Athene in that place gets a long beard; and this has
happened to them twice before now.

8.105

Of these Pedasians was Hermotimos.] And this man of all persons whom we know
up to this time obtained the greatest revenge for a wrong done to him. For he
had been captured by enemies and was being sold, and Panionios a man of Chios
bought him, one who had set himself to gain his livelihood by the most impious
practices; for whenever he obtained boys who possessed some beauty, he would
make eunuchs of them, and then taking them to Sardis or Ephesos sold them for
large sums of money, since with the Barbarians eunuchs are held to be of more
value for all matters of trust than those who are not eunuchs. Panionios then, I say,
made eunuchs of many others, since by this he got his livelihood, and also of this
man about whom I speak: and Hermotimos, being not in everything unfortunate,
was sent from Sardis to the king with other gifts, and as time went on he came to
be honoured more than all the other eunuchs in the sight of Xerxes.
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vocabulary

a&vdotog unholy

évladta there, here

ETLYLYVOoxw look upon, recognize
~gnostic

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
xotaAéywn relate in detail, choose;
enroll ~legion

xThopot acquire, possess
pnxovéopot build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

vépw to allot, to pasture ~nemesis
oixétyg -ov (m, 1) household; house

slave

mavouxio whole household
mepthopBave surround, include
TPOYOVOG elder, ancestor ~genus
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
uayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

vmoyvéopa promise, agree to do
~ischemia

Orodeixvopt (VD) show, trace out
vrodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

@iMog friendly
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larmy

|distribute
[there, here

[friendly

[whole household|surround,
include

elder,
ancestor

build,
contrive

[lead

[there, here

relate in detail,
choose; enroll

[promise, agree

[be pleased, enjoy

[unholy

[unholy

household;
house slave
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8.106

And when the king, being at that time in Sardis, was setting the Persian army
in motion to march against Athens, then Hermotimos, having gone down for
some business to that part of Mysia which the Chians occupy and which is called
Atarneus, found there Panionios: and having recognised him he spoke to him
many friendly words, first recounting to him all the good things which he had by
his means, and next making promises in return for this, and saying how many
good things he would do for him, if he would bring his household and dwell in
that land; so that Panionios gladly accepting his proposals brought his children
and his wife. Then, when he had caught him together with his whole house,
Hermotimos spoke as follows: “O thou, who of all men that ever lived up to this
time didst gain thy substance by the most impious deeds, what evil did either I
myself or any of my forefathers do either to thee or to any of thine, that thou didst
make me to be that which is nought instead of a man? Didst thou suppose that
thou wouldest escape the notice of the gods for such things as then thou didst
devise? They however following the rule of justice delivered thee into my hands,
since thou hadst
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
oidotov genitals

aidotog modest, honored

axpoa at the edge, extreme ~acute
avarteivw lift, reach out, threaten
amayw lead away, back ~demagogue
dmotépuve cut off, sever ~tonsure
OtaAéyw go through, debate ~legion
dta@uAdoow guard, observe
gmitpéno entrust, decide, allow
~trophy

Cwothp -og (m) belt ~zone

347

fimerpog (f) mainland, continent
AemTog thin

réppopon blame; reject

wiv him, her, it

6vetdiw upbraid, reproach

6 Bhewg () sight, view
~thanatopsis

meptépyopot go around; come next to
oTEOTLR army ~strategy

oyedia raft

oyedinv at close quarters ~ischemia
Thyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
tiotg -tog (f) payment, vengeance
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[blame;

|sight

reject

[reproach

|cut off, sever

go around; come|payment,
next to vengeance

|go through, debate

|speed

[belt

[thin mainland,
continent
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entrust, de- [lead away, back

cide, allow

[lead away, back

|guard, observe

[near, nigh; like

lift, reach
threaten

outfat the edge, ex-
treme
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done impious deeds; so that thou shalt not have reason to find fault with the
penalty which shall be inflicted upon thee by me.” When he had thus reproached
him, the man’s sons were brought into his presence and Panionios was compelled
to make eunuchs of his own sons, who were four in number, and being compelled
he did so; and then when he had so done, the sons were compelled to do the same
thing to him. Thus vengeance by the hands of Hermotimos overtook Panionios.

8.107

When Xerxes had entrusted his sons to Artemisia to carry them back to Ephesos,
he called Mardonios and bade him choose of the army whom he would, and make
his deeds, if possible, correspond to his words. During this day then things went
so far; and in the night on the command of the king the leaders of the fleet began
to withdraw their ships from Phaleron to the Hellespont, as quickly as they might
each one, to guard the bridges for the king to pass over. And when the Barbarians
were near Zoster as they sailed, then seeing the small points of rock which stretch
out to sea from this part of the mainland, they thought that these were ships and
fled for a
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vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
GAéEw ward off; aid

Yépupa (0) dam, dike; bridge
“EAAnv Greek

gmotdxw chase after

€Qopaw look upon ~panorama
novyio peace and quiet
TopapTéopal get something ready

mépbw sack, ravage, plunder
IIépong Persian

TPOYWEEW proceed, come forward
o6TpoTédg common people/soldiers
~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
oyedia raft

oyediny at close quarters ~ischemia
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at  thelcollect,
edge, |assemble
extreme

|Greek

larmy

|get something ready |ward off; aid
|chase after

larmy [look upon

|chase after

|dam, dike; bridge

[peace and quiet

[peace and quiet ! [proceed, come
forward
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good distance. In time however, perceiving that they were not ships but points of
rock, they assembled together again and continued on their voyage.

8.108

When day dawned, the Hellenes, seeing that the land-army was staying still in
its place, supposed that the ships also were about Phaleron; and thinking that
they would fight another sea-battle, they made preparations to repel them. When
however they were informed that the ships had departed, forthwith upon this they
thought it good to pursue after them. They pursued therefore as far as Andros, but
did not get a sight of the fleet of Xerxes; and when they had come to Andros, they
deliberated what they should do. Themistocles then declared as his opinion that
they should take their course through the islands and pursue after the ships, and
afterwards sail straight to the Hellespont to break up the bridges; but Eurybiades
expressed the opposite opinion to this, saying that if they should break up the
floating-bridges, they would therein do the greatest possible evil to Hellas: for
if the Persian should be cut off and compelled to remain in Europe, he would
endeavour not to remain still, since if he remained still, neither could any of his
affairs
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
éx@ebdyw flee from, escape ~fugitive
“EAAnv Greek

év0sdtev thence

gmétetog of one year

gmuyetpén do, try, attack ~chiral
€0g good, brave, noble

€@éteLog of one year

ot truly; either, or

%xou.Ld1 care, tending, providing for
Apdg (@, £) famine

petafaAde alter, transform
vavpoylo naval warfare

dov 0D type of fruit

TepLNuexTéw be aggrieved

ITépomg Persian

TPOoYWEEW gO to, join, support
CTPOTLR army ~strategy

Tpo@1 food, upkeep ~atrophy
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care,
tending

[famine
|do, try, attack

|go to, join, support

truly; [be captured
either,
or

food,
upkeep

|Greek

[thence

alter,
transform

[flee

[be aggrieved
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go forward, nor would any way of returning home appear; but his army would
perish of hunger: whereas if he made the attempt and persevered in it, all Europe
might be brought over to him, city by city and nation by nation, the inhabitants
being either conquered or surrendering on terms before they were conquered:
moreover they would have for food the crops of the Hellenes which grew year
by year. He thought however that conquered in the sea-fight the Persian would
not stay in Europe, and therefore he might be allowed to flee until in his flight
he came to his own land. Then after that they might begin the contest for the
land which belonged to the Persian. To this opinion the commanders of the other
Peloponnesians adhered also.

8.109

When Themistocles perceived that he would not be able to persuade them, or at
least the greater number of them, to sail to the Hellespont, he changed his counsel
and turning to the Athenians (for these were grieved most at the escape of the
enemy and were anxious to sail to the Hellespont even by themselves alone, if the
others were not willing) to them he spoke as follows: “I myself also have been
present
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&vayxain of necessity, by force
&vayxaiog coerced, coercing, slavery
&voaxdg carefully

avodapBave take up, recover, resume
avopdiyopon retry a fight
&varmAdoow remodel

&vootog unholy

avwiiw put out to sea

GretAéw vow, threaten, boast
amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amopacTiyow® (1) scourge severely
ataocOorog reckless, wanton
aootpéw take away ~heresy
BaotAedw be king

€ap -og (n) spring (season)
gmpeléopan take care of, oversee
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ebpnra invention; windfall
xaxdtng -tog (f, 3) badness
~cacophony

xotofdAAw throw down, cast off
~ballistic

xoTapéve stay; not change
xotamAéw land ~float
xotepydopon achieve; cultivate; get;
kill

vé@pog -co¢ (n, 3) cloud ~nebula
oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

Tovteg complete, absolute

7edbw impede, chain ~impede
€0 shackles ~pedal

ITépong Persian

omépog sowing, seed

Tot6od¢e such

@Oovéw envy
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[such
[vow, threaten, boast [retry a fight
take up, recover, [badness
resume
invention;
windfall
|cloud
achieve; cultivate;
get; kill
lenvy
[be king [unholy
reckless,
'wanton
[throw down, cast off ornament,
glory, statue
|scourge severely
|stay; not change take care of,
oversee
household,; [remodel |[sowing, seed
house slave
complete,
absolute
springland
(sea-

son)
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before now on many occasions, and have heard of many more, on which something
of this kind came to pass, namely that men who were forced into great straits, after
they had been defeated fought again and repaired their former disaster: and as
for us, since we have won as a prize from fortune the existence of ourselves and
of Hellas by repelling from our land so great a cloud of men, let us not pursue
enemies who flee from us: for of these things not we were the doors, but the gods
and heroes, who grudged that one man should become king of both Asia and of
Europe, and he a man unholy and presumptuous, one who made no difference
between things sacred and things profane, burning and casting down the images
of the gods, and who also scourged the Sea and let down into it fetters. But as
things are at present, it is well that we should now remain in Hellas and look after
ourselves and our households; and let each man repair his house, and have a care
for sowing his land, after he has completely driven away the Barbarian: and then
at the beginning of the spring let us sail down towards the Hellespont and Ionia.”
Thus he spoke, intending to lay up for himself a store of gratitude with the Persian,
in order that if after all
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade
aroméumew send away ~pomp
&mwooTpo®Y turning back, away
Béoavog (f) trial, torture
yYépupa (0) dam, dike; bridge
StafBaAdw throw across; slander
~ballistic

“EAAnv Greek

évtéMw (mp) command
grolpog ready; fulfilled
edPBovlog prudent, wise

€0g good, brave, noble

»xaBinue (L) speed down upon; take

down ~jet

xotohopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
xatapéve stay; not change

wiv him, her, it

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

6ov 0D type of fruit

méBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

TévTwg by all means

otydw (1) be silent

60@0g skilled, clever, wise
OTOVPYE® serve, help
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seize, understand, catch, overtakejlan experience, passion,
(mp) happen condition

[turning back, away

throw across;
slander

skilled,
clever, wise

skilled, [prudent, wise
clever, wise

by all means
[read
|send away |be silent
trial,

torture

household;
house slave

skilled, clever,
wise

|serve, help |Greek

|dam, dike; bridge
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any evil should come upon him at the hands of the Athenians, he might have a
place of refuge: and this was in fact that which came to pass.

8.110

Themistocles then speaking thus endeavoured to deceive them, and the Athenians
followed his advice: for he had had the reputation even in former times of being
a man of ability and he had now proved himself to be in truth both able and
of good judgment; therefore they were ready in every way to follow his advice
when he spoke. So when these had been persuaded by him, forthwith after this
Themistocles sent men with a vessel, whom he trusted to keep silence, to whatever
test they might be brought, of that which he himself charged them to tell the king;
and of them Sikinnos his servant again was one. When these came to Attica, the rest
stayed behind in the ship, while Sikinnos went up to Xerxes and spoke these words:
“Themistocles the son of Neocles sent me, who is commander of the Athenians,
and of all the allies the best and ablest man, to tell thee that Themistocles the
Athenian, desiring to be of service to thee, held back the Hellenes when they were
desirous to pursue after thy ships and to destroy the bridges on the Hellespont.
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vocabulary

aumyovio helplessness ~mechanism
avayxain of necessity, by force
&vayxraiog coerced, coercing, slavery
avixw reach up to; belong
&rodoxéw decide against

amomAéw sail away ~float
&yonoTog useless, unprofitable
yewreivyg -ov (m, 1) poor in land
éxAelmw leave out, pass over
“EAAy Greek

gEatpéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

énnBolog having available ~ballistic
gmdtdxw chase after
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ebdaipwy blessed with a good genius
Novylo peace and quiet

xGpto very much ~xpdtog
vyotodTng -ov (m, 1) insular

7eLd6g persuasive

mevio poverty ~osteopenia

TO0p0g way, bridge ~fare

Topw aor. give, pf. be fated
Tpoloyw be ahead, jut forward; mid:
have before one

TPOGWTEP® farther

onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

vmoxpivopon (1) answer; pretend
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|[peace and quiet

give orders to;[sail away
show; mark

|Greek decide

against

[farther

pick, steal; dedi-
cate; destroy

[insular

be ahead, have
before

answer;
pretend

blessed with a
good genius

[poor in land

useless,
profitable

un-

having
available

|chase after

[very much

[reach up to; belong

[leave out, pass over
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Now therefore thou mayest make thy way home quite undisturbed.” They having
signified this sailed away again.

8.111

The Hellenes meanwhile, having resolved not to pursue after the ships of the
Barbarians further, nor to sail to the Hellespont to break up the passage, were
investing Andros intending to take it: for the Andrians were the first of the
islanders who, being asked by Themistocles for money, refused to give it: and
when Themistocles made proposals to them and said that the Athenians had come
having on their side two great deities, Persuasion and Compulsion, and therefore
they must by all means give them money, they replied to this that not without
reason, as it now appeared, was Athens great and prosperous, since the Athenians
were well supplied with serviceable deities; but as for the Andrians, they were
poor, having in this respect attained to the greatest eminence, and there were two
unprofitable deities which never left their island but always remained attached to
the place, Poverty, namely, and Helplessness: and the Andrians being possessed of
these deities would not give
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vocabulary

advvapia inability, weakness
oiv story, praise

eloméuno send in

“EAAnv Greek

é¢nhyw drive game; induce belief
~demagogue

xoattot and yet; and in fact; although
wneLdTYg -ou (m, 1) insular
TAcovexTéw be greedy, take advantage
6TEOTLA army ~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
vrepPoAi] mountain pass; excess
bvmoxpivopot (1) answer; pretend
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answer; pretend

|send in

drive game;
induce belief

|Greek

collect,
assemble

story,
praise

[insular

and yet; and in
fact; although

mountain
pass; excess
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money; for never could the power of the Athenians get the better of their inability.
8.112

These, I say, having thus made answer and having refused to give the money,
were being besieged: and Themistocles not ceasing in his desire for gain sent
threatening messages to the other islands and asked them for money by the same
envoys, employing those whom he had before sent to the king; and he said that
if they did not give that which was demanded of them, he would bring the fleet
of the Hellenes against them to besiege and take them. Thus saying he collected
great sums of money from the Carystians and the Parians, who being informed
how Andros was being besieged, because it had taken the side of the Medes, and
how Themistocles was held in more regard than any of the other commanders,
sent money for fear of this. Whether any others of the islanders also gave money
I am not able to say, but I think that some others gave and not these alone. Yet to
the Carystians at least there was no respite from the evil on this account, but the
Parians escaped the attack, because they
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vocabulary 0wpnro@opog wearing a breastplate
StaAéyw go through, debate ~legion tAdoxopot appease

dtaedyw escape, survive A&Opa secretly

€ap -og (n) spring (season) vovpoyio naval warfare

eildog -oug (n, 3) appearance, form vnotdTYg -ou (m, 1) insular

~-oid ITépong Persian

éxAéyw pick, single out mpoméune send, send ahead ~pomp
évbadta there, here otpdrtevpa -tog (n, 3) army ~strategy
gEehavvew drive out, exile ~elastic xetpepile overwinter

éméyw hold, cover; offer; assail xtAtor (it) thousand ~kilo-
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lappease escape, larmy
survive

[insular

|secretly

hold, cover;
offer; assail

|drive out
|send, send ahead
|overwinter
|spring (season)
[there, here pick, single
out
wearing a breast-
plate
[thousand

pick, single
out

[form |go through, debate
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propitiated Themistocles with money. Thus Themistocles with Andros as his
starting-point was acquiring sums of money for himself from the men of the islands
without the knowledge of the other commanders.

8.113

Xerxes meanwhile with his army stayed for a few days after the sea-fight, and then
they all began to march forth towards Boeotia by the same way by which they had
come: for Mardonios thought both that it was well for him to escort the king on
his way, and also that it was now too late in the year to carry on the war; it was
better, he thought, to winter in Thessaly and then at the beginning of spring to
attempt the Peloponnese. When he came to Thessaly, then Mardonios chose out
for himself first all those Persians who are called “Immortals,” except only their
commander Hydarnes (for Hydarnes said that he would not be left behind by the
king), and after them of the other Persians those who wore cuirasses, and the
body of a thousand horse: also the Medes, Sacans, Bactrians and Indians, foot and
horsemen both. These nations he chose in the mass, but from the other allies he
selected by few at a time, choosing whose who had fine appearance of those of
whom he knew that they
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vocabulary pwun strength, might

YeAdw laugh, smile, laugh at OTOOTLR army ~strategy

dtaxpive (1) separate, sort ~critic oopmoag (@) all together
xotoAopufBave seize, understand, catch, oOvotdo know about someone; think
overtake; (mp) happen ~epilepsy proper

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad  totyép therefore

6t Bdewg () sight, view XoMoThoLov oracle, response
~thanatopsis x0MoTog useful; brave, worthy

ITépong Persian
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useful; know about some-
brave, one; think proper
worthy

strength,
might

countless,
myriad

[all together

|separate, sort

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

|sight

laugh,
smile

oracle,
response

[therefore
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had done good service. From the Persians he chose more than from any other
single nation, and these wore collars of twisted metal and bracelets; and after them
came the Medes, who in fact were not inferior in number to the Persians, but only
in bodily strength. The result was that there were thirty myriads in all, including
cavalry.

8.114

During this time, while Mardonios was selecting his army and Xerxes was in
Thessaly, there had come an oracle from Delphi to the Lacedemonians, bidding
them ask satisfaction from Xerxes for the murder of Leonidas and accept that
which should be given by him. The Spartans therefore sent a herald as quickly as
possible, who having found the whole army still in Thessaly came into the presence
of Xerxes and spoke these words: “O king of the Medes, the Lacedemonians and
the sons of Heracles of Sparta demand of thee satisfaction for murder, because
thou didst kill their king, fighting in defence of Hellas.” He laughed and then
kept silence some time, and after that pointing to Mardonios, who happened to be
standing by him, he said: “Then Mardonios here



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
avoQde grow back

&mbyw lead away, back ~demagogue
oA A& Gow free from, remove; be
freed, depart

apmlw carry off, seize ~harpoon
3¢vdpeov -0D tree

3¢vdpov tree

0£v3pog tree

duéPaotg -ewg (f) crossing, passage
~basis

éxdoTote each time

gmhopPave take, attack, seize
gmLTAoo® enjoin; place near

fluepog gentle; (animals) domesticated
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xotecliow devour ~eat

Atpdg (@, f) famine

Aotp.dg plague

vocéw be sick, be mad, suffer
7épog way, bridge ~fare

7épw aor. give, pf. be fated
mpémw be conspicuous, preeminent
~refurbish

ottéopon (1) eat ~parasite

6TEOTLR army ~strategy

o6TpaTog common people/soldiers
~strategy

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
@0cipw destroy, ruin

@AoLog tree bark

@OALOV leaf
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be conspicuous,
preeminent

free from, remove;
be freed, depart
|speed
crossing,

passage

[lead away, back

|carry off, seize

|grow back [tree bark

[leaf |devour

gentle; (animals) do-{wild,
mesticated savage
[famine [take, attack, [plague larmy
seize
|destroy, ruin be sick, be
mad, suffer
enjoin; place leach time

near
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shall give them satisfaction, such as is fitting for them to have.”
8.115

The herald accordingly accepted the utterance and departed; and Xerxes leaving
Mardonios in Thessaly went on himself in haste to the Hellespont and arrived at
the passage where the crossing was in five and thirty days, bringing back next to
nothing, as one may say, of his army: and whithersoever they came on the march
and to whatever nation, they seized the crops of that people and used them for
provisions; and if they found no crops, then they took the grass which was growing
up from the earth, and stripped off the bark from the trees and plucked down the
leaves and devoured them, alike of the cultivated trees and of those growing wild;
and they left nothing behind them: thus they did by reason of famine. Then
plague too seized upon the army and dysentery, which destroyed them by the way,
and some of them also who were sick the king left behind, laying charge upon the
cities where at the time he chanced to be in his march, to take care of them and
support them: of these he left some
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vocabulary

GAoyéw ignore ~legion
avoyweéw return, retreat ~heir
dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

amayopeVw forbid; fail, be worn out
arottéw demand to have returned
amolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

dppa -tog (n, 3) chariot

apTélw carry off, seize ~harpoon
Gotvig unharmed

dovAeVw serve, be a slave

éxwv willingly, on purpose; giving in
too easily

€ six ~hexagon

¢Eopvoow dig out

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

vépw to allot, to pasture ~nemesis
Iépomg Persian

7y headwaters, fountain

TNYOg stout, mighty

TPOG30xAwW expect

OTTEPQUYg overgrown; gigantic
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|chariot

receive, Trecover,
take aside, cut off

demand to
have returned

|distribute  |carry off, seize

overgrown;
gigantic

[willingly |serve, be a slave
forbid; fail,
be worn out

lignore

return, retreat [unharmed

|dig out

389



390 IXTOPIATI HPOAOTOY 8.115

in Thessaly, and some at Siris in Paionia, and some in Macedonia. In these parts
too he had left behind him the sacred chariot of Zeus, when he was marching
against Hellas; but on his return he did not receive it back: for the Paionians had
given it to the Thracians, and when Xerxes asked for it again, they said that the
mares while at pasture had been carried off by the Thracians of the upper country,
who dwelt about the source of the Strymon.

8.116

Here also a Thracian, the king of the Bisaltians and of the Crestonian land, did a
deed of surpassing horror; for he had said that he would not himself be subject to
Xerxes with his own will and had gone away up to Mount Rhodope, and also he
had forbidden his sons to go on the march against Hellas. They however, either
because they cared not for his command, or else because a desire came upon them
to see the war, went on the march with the Persian: and when they returned all
unhurt, being six in number, their father plucked out their eyes for this cause.
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vocabulary

amayw lead away, back ~demagogue
dmehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

otaPaive pass over, cross ~basis
OotxAbw break up; relax, weaken
dtaypdopot use habitually; lend out;
reveal

Staypodw use; kill

Srayoéopon use habitually; lend out;
reveal

gumipmAnue fill with

évOadra there, here

€v0cdtey thence

évteivw tauten ~tend

éneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
émutpénw entrust, decide, allow
~trophy
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Aoyyve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

petafaAde alter, transform

wiv him, her, it

uteég reward, wages

60otropio walking

Tepietpt be superior to; be left over;
still exist

Iéporg Persian

7épog way, bridge ~fare

7épw aor. give, pf. be fated
GTPOTLR army ~strategy

oTpatog common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
oyedia raft

oyedinv at close quarters ~ischemia
XeLp oy -oc (m, 3) winter, storm
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reward,
wages
weigh upon, drive; |[pass over, cross
(mid) hurry
[tauten
winter, break up; relax,  |there, here
storm weaken
be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive
[fill with |alter, transform

be superior to; be
left over; still exist

expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

[thence

[lead away, back
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8.117

They then received this reward: and as to the Persians, when passing on from
Thrace they came to the passage, they crossed over the Hellespont in haste to
Abydos by means of the ships, for they did not find the floating-bridges still
stretched across but broken up by a storm. While staying there for a time they
had distributed to them an allowance of food more abundant than they had had
by the way, and from satisfying their hunger without restraint and also from the
changes of water there died many of those in the army who had remained safe till
then. The rest arrived with Xerxes at Sardis.

8.118

There is also another story reported as follows, namely that when Xerxes on his
march away from Athens came to Eion on the Strymon, from that point he did not
continue further to make marches by road, but delivered his army to Hydarnes to
lead back to the Hellespont, while he himself embarked in a Phenician ship and
set forth for Asia; and as he sailed he was seized by a
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vocabulary

dmohloy relief, escape

dmoolw save from

amotéuve cut off, sever ~tonsure
Bodw shout

Yépo be full of

deipa -tog (n, 3) fear

O0épw build ~domicile

deomdrng -ov (m, 1) master, despot
Stadéyopon be next, succeed ~doctrine
OwpPEw give ~donate

éxBaivew come forth, disesmbark ~basis
Exmtnoaw sally, leave

gvOoadTo there, here

émxov@ilwm lighten a load
rataotpopa -tog (n, 3) ship’s deck
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xNdw distress, hurt; mp: care about
(+gen) ~heinous

%®0BepviTNg -ov (M, 1) steersman,
governor ~govern

xopoting storm-tossed

véoTtog homecoming ~nostalgia
ITépomg Persian

TPOooxVVEW kow tow to; kiss
ote@bvy circlet, helmet, brow of a hill
ouyvog long; many; extensive
ocwTtnpia saving, preservation
TOLO6d¢< such

vroAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy
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take under one’s support/storm-tossed
seize; speak up; imagine

[be full of
|ship’s deck long; many;
extensive
[there, here
|shout steersman,
governor
master,
despot
relief,
escape
[be next, succeed |distress

[kow tow to; kiss [sally,
leave
[lighten a load |save from
|come forth
[such
circlet, helmet|steersman,

brow of a hill |governor

|cut off, sever

[homecoming
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wind from the Strymon, violent and raising great waves; and since he was tossed
by the storm more and more, the ship being heavily laden (for there were upon
the deck great numbers of Persians, those namely who went with Xerxes), the king
upon that falling into fear shouted aloud and asked the pilot whether there were
for them any means of safety. He said: “Master, there are none, unless some way
be found of freeing ourselves of the excessive number of passengers.” Then it is
said that Xerxes, when he heard this, spoke thus: “Persians, now let each one of
you show that he has care for the king; for my safety, as it seems, depends upon
you.” He, they say, thus spoke, and they made obeisance to him and leapt out into
the sea; and so the ship being lightened came safe to Asia. As soon as they had
landed Xerxes, they say, first presented the pilot with a wreath of gold, because he
had saved the life of the king, and then cut off his head, because he had caused
the death of many of the Persians.

8.119

This other story, I say, is reported about the return of Xerxes, but I for my part
can
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vocabulary

&dcto amnesty, impunity

G&xtvéxng -ov (m, 1) Persian short
sword

avti&oog opposed to

&TovooTéw go home

dwpéw give ~donate

gpétng -ov (m, 1) oarsman, oar ~row
Cwvy girdle; waist, loins ~zone
i3pVw establish

xotofiBélew bring down
xataotpwpa -tog (n, 3) ship’s deck
x0otAog hollow ~hollow

xoutd1] care, tending, providing for
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%xuBepvATNg -ov (M, 1) steersman,
governor ~govern

poptopLov testimony, proof
popiog (D) 10,000 ~myriad
Eeiviog of hospitality

00dardg not anyone

mébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

Iéporg Persian

oTpatédg common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
ToL60d¢e such
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[not anyone

an experience, pas-
sion, condition

steersman, [10,000
governor
|opposed to |such
|ship’s deck |bring down
oarsman, oar
|go home
testimony,
proof
[hearken, mark Persian
short
sword
[not anyone
girdle; amnesty,
waist impunity

lestablish

[hollow
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by no means believe it, either in other respects or as regards this which is said to
have happened to the Persians; for if this which I have related had in truth been
said by the pilot to Xerxes, not one person’s opinion in ten thousand will differ
from mine that the king would have done some such thing as this, that is to say, he
would have caused those who were upon the deck to go down below into the hold,
seeing that they were Persians of the highest rank among the Persians; and of the
rowers, who were Phenicians, he would have thrown out into the sea a number
equal to the number of those. In fact however, as I have said before, he made his
return to Asia together with the rest of the army by road.

8.120

And this also which follows is a strong witness that it was so; for Xerxes is known
to have come to Abdera on his way back, and to have made with them a guest-
friendship and presented them with a Persian sword of gold and a gold-spangled
tiara: and as the men of Abdera themselves say (though I for my part can by
no means believe it), he loosed his girdle for the first time during his flight back
from Athens, considering himself to be in security. Now Abdera is situated further
towards the Hellespont than the
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vocabulary

axpoBiviov first-fruit sacrifice; the best
AxpwTNELOY cape, extremity
&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

GavdpLag -vtog (m, 3) portrait, statue
GmoAAGoow free from, remove; be
freed, depart

arorméumew send away ~pomp
&peotdg satisfactory, pleasing

ONéw be inimical, hurt, tear, kill

“EAAnv Greek

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gmelpmTaw consult, ask

Anin booty

uéyabog tall, big (person)

wiv him, her, it

Ttijxug forearm, cubit

nAoyg full, complete; (+gen) full of
~plethora
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|Greek pick, steal; dedi-

cate; destroy

ON6w?: harm, kill; or dnéw?:
harm, kill

free from, remove;
be freed, depart

pick, first-fruit sac-
steal; rifice; the best
dedicate; .
destroy consecrate, lay on, im-
pute; (mp) reproach
[booty
first-fruit  [send away portrait,
sacrifice; the statue
best . .
|cape, extremity [tall, big
forearm,
cubit
first-fruit sacrifice;|Greek
the best
|consult, ask full, complete;[satisfactory,
(+gen) full of |pleasing
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river Strymon and Eion, from which place the story says that he embarked in the
ship.

8.121

The Hellenes meanwhile, when it proved that they were not able to conquer
Andros, turned towards Carystos, and having laid waste the land of that people
they departed and went to Salamis. First then for the gods they chose out first-
fruits of the spoil, and among them three Persian triremes, one to be dedicated as
an offering at the Isthmus, which remained there still up to my time, another at
Sunion, and the third to Ajax in Salamis where they were. After this they divided
the spoil among themselves and sent the first-fruits to Delphi, of which was made
a statue holding in its hand the beak of a ship and in height measuring twelve
cubits. This statue stood in the same place with the golden statue of Alexander
the Macedonian.

8.122

Then when the Hellenes had sent first-fruits to Delphi, they asked the god on
behalf of all whether the first-fruits which he had received were
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vocabulary

&yxothTw nearest

axpo0iviov first-fruit sacrifice; the best
&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

arottéw demand to have returned
&othp -¢époc (m) star

Bowwog altar; stand, pedestal

Yovia corner, angle

devtepelog second-best

Stavépw distribute, divide

“EAAvv Greek

évbadta there, here

totog mast, loom ~stand

%xoNTie -og (m) mixing bowl for wine
Anin booty

vowpoyio naval warfare

ovvexnintte be removed together
UTePPRaA® cause to go beyond; delay
~nballistic

ijpog (f) pebble, vote, decree, sentence
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first-fruit sac- |Greek
rifice; the best

demand to
have returned

consecrate, |star [loom
lay on, im-
pute; (mp)
reproach corner, [nearest
angle

[mixing bowl for wine

[booty |Greek
|Greek
distribute, pebble, vote, de-
divide cree, sentence
|altar
[there, here pebble, vote, decree,
sentence

|be removed together,

|[second-best  |cause to go be-
yond; delay



410 IXTOPIATI HPOAOTOY 8.122

tully sufficient and acceptable to him. He said that from the Hellenes he had
received enough, but not from the Eginetans, and from them he demanded the
offering of their prize of valour for the sea-fight at Salamis. Hearing this the
Eginetans dedicated golden stars, three in number, upon a ship’s mast of bronze,
which are placed in the corner close to the mixing-bowl of Croesus.

8.123

After the division of the spoil the Hellenes sailed to the Isthmus, to give the prize of
valour to him who of all the Hellenes had proved himself the most worthy during
this war: and when they had come thither and the commanders distributed their
votes at the altar of Poseidon, selecting from the whole number the first and the
second in merit, then every one of them gave in his vote for himself, each man
thinking that he himself had been the best; but for the second place the greater
number of votes came out in agreement, assigning that to Themistocles. They then
were left alone in their votes, while Themistocles in regard to the second place
surpassed the rest by far:
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vocabulary

oivéw praise, assent, acquiesce in
axpttog indiscriminate, endless ~critic
amomAéw sail away ~float

Bodw shout

806w (mp) have the character of
dwpéw give ~donate

élaio olive, olive tree ~olive
“EAAnv Greek

®oAAtoTed® be the best

Aoyéig -dog (m, 3) picked, chosen
wiv him, her, it

0pebg -oc (m) mule ~hormone
6p0¢ boundary marker ~horizon

411

0Dpov boundary stone; unit of
distance; limit

obpog fair wind; guardian; hill
6yog pl: carrying thing, chariot,
holding place ~wagon

Tpoméunw send, send ahead ~pomp
copto skill; wisdom ~sophistry
60Q0g skilled, clever, wise
6TEQPOVOG ring

Touxootol three hundred
bvmodsixvopt (VD) show, trace out
vTodéyopat welcome, accept, suffer
~doctrine

@06vog malice, envy
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praise,
assent

IXTOPIAI HPOAOTOY

|Greek [malice, envy
|sail away indiscriminate,
endless
|shout (mp) have the
character of
|Greek skilled, clever,
wise
|olive [ring
[ring [olive
|chariot [be the best
|send, send ahead three
hundred
picked,
chosen

|send, send ahead

413
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8.124

And although the Hellenes would not give decision of this by reason of envy, but
sailed away each to their own city without deciding, yet Themistocles was loudly
reported of and was esteemed throughout Hellas to be the man who was the ablest
by far of the Hellenes: and since he had not received honour from those who
had fought at Salamis, although he was the first in the voting, he went forthwith
after this to Lacedemon, desiring to receive honour there; and the Lacedemonians
received him well and gave him great honours. As a prize of valour they gave to
Eurybiades a wreath of olive; and for ability and skill they gave to Themistocles
also a wreath of olive, and presented him besides with the chariot which was
judged to be the best in Sparta. So having much commended him, they escorted
him on his departure with three hundred picked men of the Spartans, the same
who are called the “horsemen,” as far as the boundaries of Tegea: and he is the
only man of all we know to whom the Spartans ever gave escort on his way.



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

&miELg arrival

éxAéyw pick, single out

gv0oadTo there, here

gvinut put in; motivate ~jet

€€ six ~hexagon

gmi@avi)g coming to view; conspicuous
AOYLOg notable

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
vewxéw revile, quarrel, scold

415

Mépovg Persian

TOp0g way, bridge ~fare

Topw aor. give, pf. be fated
TPOoTEUTW send, send ahead ~pomp
TPOPEP® bring forth ~bear

oTpatég common people/soldiers
~strategy

07TPaTOW be on a campaign ~strategy
@06vog malice, envy
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[there, here

coming to view;
conspicuous

[malice, envy

larrival |bring forth

[notable

countless,
myriad

pick, single [send, send ahead
out
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8.125

When however he had come to Athens from Lacedemon, Timodemos of Aphidnai,
one of the opponents of Themistocles, but in other respects not among the men
of distinction, maddened by envy attacked him, bringing forward against him
his going to Lacedemon, and saying that it was on account of Athens that he had
those marks of honour which he had from the Lacedemonians, and not on his own
account. Then, as Timodemos continued ceaselessly to repeat this, Themistocles
said: “I tell thee thus it is:— if I had been a native of Belbina I should never have
been thus honoured by the Spartans; but neither wouldest thou, my friend, for all
that thou art an Athenian.” So far then went these matters.

8.126

Artabazos meanwhile the son of Pharnakes, a man who was held in esteem among
the Persians even before this and came to be so yet more after the events about
Plataia, was escorting the king as far as the passage with six myriads of that army
which Mardonios had selected for himself; and when the king was in Asia and
Artabazos on his march back came near to
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vocabulary

dite as if; since

Owatéw demand/make justice
gv0oadTo there, here
gEavdpamodilw enslave
¢EavioTnut raise, bring/send out
émtpomtevw administrate
xotoo@&dw slaughter

%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
®0ATém swell, fold

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
ITépong Persian

OTOTTTEV® guess, observe, be
suspicious of

xetpepile overwinter



420

IXTOPIAT HPOAOTOY 8.126

[MaA\umy éylvero, dre Mapdoviov Te xeyuepillovTos mept
Beooaliny Te kat Makedoviny kat ovd€év kw kaTemelyovTos
¢/ > \ ki ’ 3 > 14 > \

Mkew €s T0 dA\o oTpatdmedov, ovk €dikalov EVTuYWV
ameorewot lloTdavimnor wy ovk efavdpamodicacta
opéas. ot yap llordarijrar, ws Paochevs mapefeAnlaxee

\ 3 \ ~ ’ 5 7 ’ 5

kat 0 vavtwkos Totor Iléponor oiydree pevywr ek
Zalauivos, €k Tob ¢avepol améoTacav dAmo TV

BapBapwr: ds de kat ot dANot ot v TlaA\ijpvmv €yovTes.
8.127

evlavra &) AprdaBalos émolidpkee v Ilordaiav.
vmonrTevoas 8¢ kat Tovs OAvwbiovs amioTaclor amo

’ \ ’ 5 ’ 5 \ LR
Bac\éos, kal TavTyv €émolidpkee” elyov O¢ avTNV
Borriaior éx 100 Oeppaiov koAmov efavaoTavres vmToO
Makeddvwy. emel 8¢ opéas elle moltopréwy, kaTéopale
eayaymv és Nuvmy, v 8¢ moAw mapadidoi KpiroBfovAw
Topwvaiw émrpometew kat 7 Xalkidikd yével, kal oUTw

"OAvvbov Xalkidées éoyov.



IXTOPIAI HPOAOTOY 421

|as if; since overwinter

|demand/make justice

lenslave

[there, here

guess, observe,
be suspicious of

raise, bring/send
out

|slaughter

lake, marsh,
basin, sea

|administrate
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Pallene, finding that Mardonios was wintering in Thessaly and Macedonia and was
not at present urgent with him to come and join the rest of the army, he thought
it not good to pass by without reducing the Potidaians to slavery, whom he had
found in revolt: for the men of Potidaia, when the king had marched by them
and when the fleet of the Persians had departed in flight from Salamis, had openly
made revolt from the Barbarians; and so also had the others done who occupy
Pallene.

8.127

So upon this Artabazos began to besiege Potidaia, and suspecting that the men of
Olynthos also were intending revolt from the king, he began to besiege this city too,
which was occupied by Bottiaians who had been driven away from the Thermaian
gulf by the Macedonians. So when he had taken these men by siege, he brought
them forth to a lake and slew them there; and the city he delivered to Critobulos
of Torone to have in charge, and to the natives of Chalkidike; and thus it was that
the Chalkidians got possession of Olynthos.
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vocabulary

BuBAiov paper, book

YAvic -3oc (f) arrow’s notch
évtetopévmg vehemently

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

énduotog heard of, perceived
gmAéywm say re, say also; choose; (mid)
think over

€0g good, brave, noble

Suthog (1) crowd, throng ~homily

423

6ov 0D type of fruit

TEPLTEEYW TUNn about

TP0d(dwut betray

Tpodoocia betrayal

mp6Bupog (0) willing, eager ~fume
TTEPOWL give wings

obyxetpot be composed of, agreed on
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
TOLO6d¢e such

téEevpa -tog (n, 3) arrow

T0Eebw shoot an arrow at ~toxic
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pick, steal; dedi- [vehemently
cate; destroy
willing, [hearken, mark
eager
|[such [paper, book
larrow
larrow’s notch |give wings [paper, book
shoot an arrowbe composed [heard of, perceived
at of, agreed on
|betray |shoot an arrow at
be composed
of, agreed on
[run about |crowd
larrow
[paper, book

say, choose, think [paper, book
over

425
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8.128

Having taken this city Artabazos set himself to attack Potidaia with vigour, and as
he was setting himself earnestly to this work, Timoxeinos the commander of the
troops from Skione concerted with him to give up the town by treachery. Now in
what manner he did this at the first, I for my part am not able to say, for this is
not reported; at last however it happened as follows. Whenever either Timoxeinos
wrote a paper wishing to send it to Artabazos, or Artabazos wishing to send one
to Timoxeinos, they wound it round by the finger-notches of an arrow, and then,
putting feathers over the paper, they shot it to a place agreed upon between them.
It came however to be found out that Timoxeinos was attempting by treachery
to give up Potidaia; for Artabazos, shooting an arrow at the place agreed upon,
missed this spot and struck a man of Potidaia in the shoulder; and when he was
struck, a crowd came about him, as is apt to happen when there is fighting, and
they forthwith took the arrow and having discovered the paper carried it to the
commanders. Now there was present an allied force of the other men of Pallene
also. Then when the commanders had read the paper and discovered who was
guilty of the treachery, they
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

duroTig -ewg (f) ebbing

&oeBéw be impious

oLépyopan pierce, traverse

énduotog heard of, perceived
EMLYWELOG native

xotawANoow be struck with dismay
~plectrum

peténetta afterward, next

véw spin; swim ~neuro

vnog temple, shrine

003apdg not anyone

maBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

TPodsTeELoY suburb

Tpodootia betrayal

TP0d6tYg -ou (m, 1) traitor, abandoner
onyxin flood tide, breakers; rocky beach
évaryog -€og (n, 3) shoal, shallows
vToroLTog left over
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|afterward, next

lebbing

[temple
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be struck with
dismay

traitor,
abandoner

[heard of, perceived

shoal,
shallows
[left over pierce,
traverse
native
|spin; swim

flood tide, break-
ers; rocky beach

an experience, pas-
sion, condition

ornament, |[suburb
glory, statue

[be impious
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resolved not openly to convict Timoxeinos of treachery, for the sake of the city of
Skione, lest the men of Skione should be esteemed traitors for all time to come.

8.129

He then in such a manner as this had been discovered; and when three months
had gone by while Artabazos was besieging the town, there came to be a great
ebb of the sea backwards, which lasted for a long time; and the Barbarians, seeing
that shallow water had been produced, endeavoured to get by into the peninsula
of Pallene, but when they had passed through two fifth-parts of the distance, and
yet three-fifths remained, which they must pass through before they were within
Pallene, then there came upon them a great flood-tide of the sea, higher than ever
before, as the natives of the place say, though high tides come often. So those of
them who could not swim perished, and those who could were slain by the men of
Potidaia who put out to them in boats. The cause of the high tide and flood and
of that which befell the Persians was this, as the Potidaians say, namely that these
same Persians who perished by means of the sea had committed impiety towards
the temple of Poseidon and his image in the
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vocabulary

&deA@Ldéog -0D nephew

dvo (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

amdyw lead away, back ~demagogue
ate as if; since

dtamopOuedw ferry, bring across

£ap -og (n) spring (season)
gmavoyxalew compel, constrain
émBatedew move into, go aboard
g¢mhdumo shine in response to ~lamp
gomépa evening, west
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TepLylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

Iépong Persian

TAoow hit ~plectrum

TpeodeLpt to have been before, earlier
~ion

mpoméune send, send ahead ~pomp
mpoopiyvopt reach out to, approach
TPLog early morning

CTPOTLR army ~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
xetpnepilew overwinter
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|overwinter

collect,
assemble

nephew

las if; since

IXTOPIAI HPOAOTOY 433
[lead away, back
|send, send ahead
reach out to,
approach
ferry, bring
across
spring (sea-{shine in responselearly
son) to morning
|overwinter
[move into, go aboard
[hit to have beenlaccomplish, pass, waste;
before, ear-lupwards, out to sea
lier
compel,

constrain
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suburb of their town; and in saying that this was the cause, in my opinion they say
well. The survivors of his army Artabazos led away to Thessaly to join Mardonios.
Thus it fared with these who escorted the king on his way.

8.130

The fleet of Xerxes, so much of it as remained, when it had touched Asia in its flight
from Salamis, and had conveyed the king and his army over from the Chersonese
to Abydos, passed the winter at Kyme: and when spring dawned upon it, it
assembled early at Samos, where some of the ships had even passed the winter;
and most of the Persians and Medes still served as fighting-men on board of them.
To be commanders of them there came Mardontes the son of Bagaios, and Artay
ntes the son of Artachaies, and with them also Ithamitres was in joint command,
who was brother’s son to Artay ntes and had been added by the choice of Artay
ntes himself. They then, since they had suffered a heavy blow, did not advance
further up towards the West, nor did any one compel them to do so; but they
remained still in Samos
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amoypdw suffice; abuse

Gpt0pég number

£ap -og (n) spring (season)

“EAAnv Greek

gmdtdnw chase after

Ndopat be pleased, enjoy ~hedonism

fiocdopan (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

vavopyog admiral

67y wherever, however

obxw no longer

TPOGIEXOUOL await, expect; suppose
otobudopor judge, conclude
6UAAEY® collect, assemble ~legion
Touxootol three hundred
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three
hundred

await, expect; |Greek
suppose

|suffice; abuse

|chase after

free from, remove;
be freed, depart

be pleased,
enjoy

(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat

'wherever,
however

|Greek |spring (season)
[no longer
collect,

assemble

number ladmiral
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and kept watch over Ionia, lest it should revolt, having three hundred ships
including those of the Ionians; and they did not expect that the Hellenes on their
part would come to Ionia, but thought that it would satisfy them to guard their
own land, judging from the fact that they had not pursued after them in their flight
from Salamis but were well contented then to depart homewards. As regards the
sea then their spirit was broken, but on land they thought that Mardonios would
get much the advantage. So they being at Samos were taking counsel to do some
damage if they could to their enemies, and at the same time they were listening
for news how the affairs of Mardonios would fall out.

8.131

The Hellenes on their part were roused both by the coming on of spring and by
the presence of Mardonios in Thessaly. Their land-army had not yet begun to
assemble, when the fleet arrived at Egina, in number one hundred and ten ships,
and the commander and admiral was Leotychides, who was the son of Menares,
the son of Hegesilaos, the son of Hippocratides, the son of Leotychides, the son of
Anaxilaos, the son of Archidemos, the son of Anaxandriddes, the



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

Ex@épw carry off ~bear
Elev0epowm set free

“EAAnv Greek

€€ six ~hexagon
é¢mBovAsdo plot, plan, harm
~volunteer

g¢muyetpnotg -tog (f) attack

xataAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

petéyw partake of

otaoLoTS -ov (m, 1) partisan
oTpaTNYE® be a general
TOPAYVOG tyrant

breEéyw withdraw secretly
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relate in detail,

choose; enroll

[be a general

|Greek

|set free
[partisan
[plot, plan, harm [tyrant
[plot, plan, harm

|carry off lattack [partake of
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son of Theopompos, the son of Nicander, the son of Charilaos, the son of Eunomos,
the son of Polydectes, the son of Prytanis, the son of Euryphon, the son of Procles,
the son of Aristodemos, the son of Aristomachos, the son of Cleodaios, the son
of Hyllos, the son of Heracles, being of the other royal house. These all, except
the two enumerated first after Leotychides, had been kings of Sparta. And of the
Athenians the commander was Xanthippos the son of Ariphon.

8.132

When all the ships had arrived at Egina, there came Ionian envoys to the camp of
the Hellenes, who also came a short time before this to Sparta and asked the
Lacedemonians to set lonia free; and of them one was Herodotus the son of
Basileides. These had banded themselves together and had plotted to put to death
Strattis the despot of Chios, being originally seven in number; but when one of
those who took part with them gave information of it and they were discovered to
be plotting against him, then the remaining six escaped from Chios and came both
to Sparta and also at this time to Egina, asking the Hellenes to sail over to Ionia:
but
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vocabulary

dve (o) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

améyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

dmomelpdopot try, try out

déog fear ~Deimos

éxpavidve know by heart
“EAAnv Greek

gumeLpog experienced

évlcdTey thence

évtéMw (mp) command
€omépa evening, west

€0g good, brave, noble
xofowAow spread over

443

xoToTA®O® land

wiv him, her, it

woyrg with difficulty, barely
wbg mouse

dov 0D type of fruit

TovToyi everywhere

TPoaYw lead forward, advance
TpoowTépw farther

oTNAY post, column

CTPOTLR army ~strategy
ocvumintoe fall together, happen
xetpalw overwinter

xoM¢w need ~chresard
XonoThotov oracle, response
x®pog place ~heir
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|Greek
lead forward, with difficulty,
advance barely
[farther |Greek [place
lexperienced

post,
column
fall together,
happen
accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea
|Greek need
|fear
|Greek
|overwinter |thence
oracle,
response
mouse leverywhere
[know by heart oracle,

response
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they with difficulty brought them forward as far as Delos; for the parts beyond
this were all fearful to the Hellenes, since they were without experience of those
regions and everything seemed to them to be filled with armed force, while their
persuasion was that it was as long a voyage to Samos as to the Pillars of Heracles.
Thus at the same time it so chanced that the Barbarians dared sail no further up
towards the West than Samos, being smitten with fear, and the Hellenes no further
down towards the East than Delos, when the Chians made request of them. So
fear was guard of the space which lay between them.

8.133

The Hellenes, I say, sailed to Delos; and Mardonios meanwhile had been wintering
in Thessaly. From thence he sent round a man, a native of Europos, whose name
was Mys, to the various Oracles, charging him to go everywhere to consult, wherever
they were permitted to make trial of the Oracles. What he desired to find out from
the Oracles when he gave this charge, I am not able to say, for that is not reported;
but I conceive for my
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vocabulary

dméyw ward off, drive off, refrain, be at

some distance

ate as if; since

a0Té0L on the spot

gEewut go forth; is possible ~ion
EMLYWELOG native

XOTOXOLUAW pass: go to sleep; have
sex with

povtevopon to divine ~mantis
prévtig -oc (m) seer ~mantis

wiv him, her, it

ute06g reward, wages

weBoéw rent out; (pass) be hired

wdg mouse

omortepog which of two, either of two
x0MoTNEL&ley prophesy

xomotiptov oracle, response
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mouse
native
oracle,
response
on thejprophesy
spot
|sleep; have sex
[to divine |on the spot
oracle,
response
which of two,
either of two
as if;[seer las if; since
since

ward off, drive off, refrain,
be at some distance

|on the spot
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part that he sent to consult about his present affairs and not about other things.
8.134

This Mys is known to have come to Lebadeia and to have persuaded by payment
of money one of the natives of the place to go down to Trophonios, and also he
came to the Oracle at Abai of the Phokians; and moreover when he came for the
first time to Thebes, he not only consulted the Ismenian Apollo,— there one may
consult just as at Olympia with victims,— but also by payment he persuaded a
stranger who was not a Theban, and induced him to lie down to sleep in the
temple of Amphiaraos. In this temple no one of the Thebans is permitted to seek
divination, and that for the following reason:— Amphiaraos dealing by oracles
bade them choose which they would of these two things, either to have him as a
diviner or else as an ally in war, abstaining from the other use; and they chose
that he should be their ally in war: for this reason it is not permitted to any of the
Thebans to lie down to sleep in that temple.
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vocabulary

&yxothTw nearest

olpetdg takeable, desirable ~heresy
amoypb@w copy, register

YA@ooo tongue, language ~glossary
0éAtog writing tablet

gEopmdlw snatch away ~harpoon
Osomilew prophecy

0dpa a wonder, feeling of surprise

~theater

Alpvr lake, marsh, basin, sea ~limnic
wiv him, her, it

wbg mouse

Tpoxolw burn before

TEOUOVTLG prophet

ouYYPh@w write down

Tépevog -cog (n, 3) non-common land
xomnortiptov oracle, response
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8.135
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wonder,
surprise
mouse
oracle,
response
non-common land
lake, marsh, [nearest
asin, sea
mouse takeable,
desirable
|copy. register [prophecy
[prophet tongue,
language
wonder,
surprise
tongue,
language
|[mousdsnatch away writing
tablet
tongue, [write down

language
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8.135

After this a thing which to me is a very great marvel is said by the Thebans to have
come to pass:— it seems that this man Mys of Europos, as he journeyed round to
all the Oracles, came also to the sacred enclosure of the Ptoan Apollo. This temple
is called “Ptoon,” and belongs to the Thebans, and it lies above the lake Copais at
the foot of the mountains, close to the town of Acraiphia. When the man called
Mys came to this temple with three men chosen from the citizens in his company,
who were sent by the public authority to write down that which the god should
utter in his divination, forthwith it is said the prophet of the god began to give the
oracle in a Barbarian tongue; and while those of the Thebans who accompanied
him were full of wonder, hearing a Barbarian instead of the Hellenic tongue, and
did not know what to make of the matter before them, it is said that the man of
Europos, Mys, snatched from them the tablet which they bore and wrote upon it
that which was being spoken by the prophet; and he said that the prophet was
giving his answer in the Carian tongue: and then when he had written it, he went
away and departed to Thessaly.
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vocabulary

G&dehpe] sister

&Axpog brave; sturdily made
~Alexander

¢mAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

gdepYéTng -ov (m, 1) benefactor
edmeTiig coming out well; (adv)
fortunately

xatepydlopon achieve; cultivate; get;
kill

xotomeplev above, from above

455

Aoyilopon reckon, consider

véuw to allot, to pasture ~nemesis
maOnpa -tog (n, 3) suffering, condition
7épOw sack, ravage, plunder

ITépong Persian

TPOEevog public/foreign agent, patron
mpooyiyvopot become ally to
TpooxdNg binding closely
TpooxTOopOL get, win as well
ovvtuyyGvo fall in with; happen
XonoTnotov oracle, response
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say, choose,
think over
oracle,
response
binding
closely
sister
|distribute public/foreign
agent, patron
[benefactor
|get, win as well
brave;
sturdily
made
[fall in with; happen |suffering, achieve; cultivate;
condition get; kill
[become ally to
coming, out. well;
(adv) fortunately
reckon, labove, from above

consider
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8.136

Mardonios having read that which the Oracles uttered, whatever that was, after this
sent as an envoy to Athens Alexander the son of Amyntas, the Macedonian, both
because the Persians were connected with him by marriage, (for Gygaia the sister of
Alexander and daughter of Amyntas had been married to a Persian Bubares, and
from her had been born to him that Amyntas who lived in Asia, having the name
of his mother’s father, to whom the king gave Alabanda, a great city of Phrygia,
to possess), and also Mardonios was sending him because he was informed that
Alexander was a public guest-friend and benefactor of the Athenians; for by this
means he thought that he would be most likely to gain over the Athenians to his
side, about whom he heard that they were a numerous people and brave in war,
and of whom he knew moreover that these were they who more than any others
had brought about the disasters which had befallen the Persians by sea. Therefore
if these should be added to him, he thought that he should easily have command
of the sea (and this in fact would have been the case), while on land he supposed
himself to be already much superior in force. Thus he reckoned that his power
would be much greater than that of the Hellenes. Perhaps also the
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vocabulary

dve (o) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

&moéyovog descended from
&oOevig weak

otwAorog twofold, double
gBoopog seventh

évOadta there, here

EQiZw sit on ~vsit

01 Ont6g (m) temporary worker?
Onted e work

xTdopat acquire, possess

AeTmTog thin

unte06g reward, wages

pte0de rent out; (pass) be hired
vépw to allot, to pasture ~nemesis
Omtthw roast, bake

méAot long ago ~paleo

moAaie wrestle ~Pallas

T AN wrestling ~Pallas

méhAAw shake, brandish ~Pallas
T€oow brood on; ripen ~peptic
TpoParov cattle, flocks, herds
TPOAéY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

TPOG30XAW expect

ovpBoviedo give advice; (mid) consult
~volunteer

tépag -w¢ (n, 3) omen, fetish

ToL668¢e such

Topavvic -dog (f) tyranny

uTePPaAA® cause to go beyond; delay
~ballistic

XonoTiotov oracle, response
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oracle,
response

|such

|descended from

[work

cattle, flocks,

herds
[weak
[roast, bake
twofold,
double

IXTOPIAI HPOAOTOY

prophecy, = |give advice; (mid)
proclaim; |consult
preselect

[seventh

[tyranny

cause to go be-

yond; delay
[there, here
|distribute

[thin

[tyranny

temporary

worker?
omen,

fetish
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Oracles told him this beforehand, counselling him to make the Athenian his ally,
and so he was sending in obedience to their advice.

8.137

Now of this Alexander the seventh ancestor was that Perdiccas who first became
despot of the Macedonians, and that in the manner which here follows:— From
Argos there fled to the Illyrians three brothers of the descendents of Temenos,
Gauanes, Aéropos, and Perdiccas; and passing over from the Illyrians into the
upper parts of Macedonia they came to the city of Lebaia. There they became farm-
servants for pay in the household of the king, one pasturing horses, the second
oxen, and the youngest of them, namely Perdiccas, the smaller kinds of cattle;
for in ancient times even those who were rulers over men were poor in money,
and not the common people only; and the wife of the king cooked for them their
food herself. And whenever she baked, the loaf of the boy their servant, namely
Perdiccas, became double as large as by nature it should be. When this happened
constantly in the same manner, she told it to her husband, and he when he heard
it conceived forthwith that this was a portent and tended to
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amolopPave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

apVw draw water

£€dagog -oug (n, 3) ground, floor
~edifice

eloéyw stretch into

éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

gvOodTo there, here

gEetpe go forth; is possible ~ion
gEinue send forth, allow forth ~jet

0zofBAofng god-struck, infatuated
0vg Ontég (m) temporary worker?
00w (D) rush; sacrifice ~00w
%*6A1og bosom, lap-fold; gulf
préorpa knife, dagger

uteég reward, wages

0EVvw (D) sharpen, goad
ThpedPog assessor

TEPLYPAQ® trace, circumscribe
TpoayopeVw declare, predict, order
onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

Tplg 3 times
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[rush; sacrifice

temporaldeclare, pre-
worker?|dict, order

free from, remove;
be freed, depart

reward,
wages
receive, recover, [there, here reward,
take aside, cut off wages
|stretch into god-struck, reward,
infatuated wages
panic, be knocked
out
[knife
trace, circumscribe|knife ground,
floor
|trace, circumscribe osom, |3 |draw water
lap-fold; |times
ulf
free from, remove; 5
be freed, depart
give orders to;
show; mark
assessor

[sharpen, goad
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something great. He summoned the farm-servants therefore, and gave notice to
them to depart out of his land; and they said that it was right that before they went
forth they should receive the wages which were due. Now it chanced that the sun
was shining into the house down through the opening which received the smoke,
and the king when he heard about the wages said, being infatuated by a divine
power: “I pay you then this for wages, and it is such as ye deserve,” pointing to
the sunlight. So then Gauanes and Aéropos the elder brothers stood struck with
amazement when they heard this, but the boy, who happened to have in his hand
a knife, said these words: “We accept, O king, that which thou dost give;” and
he traced a line with his knife round the sunlight on the floor of the house, and
having traced the line round he thrice drew of the sunlight into his bosom, and
after that he departed both himself and his fellows.

8.138

They then were going away, and to the king one of those who sat by him at table
told what manner of thing the boy had done, and how the youngest of them had
taken that which was given with some design: and he hearing this and being
moved with anger, sent after them horsemen to slay them. Now there is a river in
this land to which the descendents of these men from Argos sacrifice
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vocabulary

&Boatog untrodden; impassable
dmoyovog descended from
adToportog self-willed, accidental
~after

otaPaive pass over, cross ~basis
évOedrev thence

gENxovra sixty

XOTOUGTOEP® overturn, subdue
~catastrophe

xfjmog garden, orchard

xtdopoat acquire, possess

oop smell ~osmium, odor

TéAag near, close

0éw flow ~rheostat

00600V rose

cwTtip -oc (m) savior

OTEPPEPW carry over; surpass
@OANOV leaf

@V produce, beget; clasp ~physics
eV -og (m, 3) winter, storm
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descended [savior
from

[pass over, cross [low

[pass over, cross

near, garden,
close orchard
produce,
beget; clasp
self-willed, |rose |sixty [leaf [smell
accidental
|carry over; surpass
garden,
orchard
garden, untrodden;  |winter,
orchard impassable  [storm

[thence |overturn, subdue
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as a saviour. This river, so soon as the sons of Temenos had passed over it, began
to flow with such great volume of water that the horsemen became unable to
pass over. So the brothers, having come to another region of Macedonia, took up
their dwelling near the so-called gardens of Midas the son of Gordias, where roses
grow wild which have each one sixty petals and excel all others in perfume. In
these gardens too Silenos was captured, as is reported by the Macedonians: and
above the gardens is situated a mountain called Bermion, which is inaccessible by
reason of the cold. Having taken possession of that region, they made this their
starting-point, and proceeded to subdue also the rest of Macedonia.

8.139

From this Perdiccas the descent of Alexander was as follows:— Alexander was
the son of Amyntas, Amyntas was the son of Alketes, the father of Alketes was
Aéropos, of him Philip, of Philip Argaios, and of this last the father was Perdiccas,
who first obtained the kingdom.
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vocabulary gumipnmonue burn up ~pyre

&yyeMo message, news ~angel gumonde burn up

&vayxraiog coerced, coercing, slavery poivopor be berserk ~maenad
&vop0ow rebuild, restore ©edinue let go, cease; (mid) speed off
avtéyxm hold up as protection against ~jet

~ischemia otpatnAaoin expedition, campaign
aromépme send away ~pomp UTePPBaMw cause to go beyond; delay

adTOVOIOG autonomous ~ballistic
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|[send away

|[message, news

let go,  cease;
(mid) speed off

autonomous
rebuild,
restore
coerced, coerc-
ing, slavery
|be berserk

cause to go be-
yond; delay

hold up as pro-
tection against

expedition,
campaign

cause to go be-
yond; delay
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8.140

Thus then, I say, Alexander the son of Amyntas was descended; and when he came
to Athens sent from Mardonios, he spoke as follows: (a) “Athenians, Mardonios
speaks these words:— There has come to me a message from the king which speaks
in this manner:— To the Athenians I remit all the offences which were committed
against me: and now, Mardonios, thus do,— first give them back their own land;
then let them choose for themselves another in addition to this, whichsoever they
desire, remaining independent; and set up for them again all their temples, which
I set on fire, provided that they consent to make a treaty with me. This message
having come to me, it is necessary for me to do so, unless by your means I am
prevented: and thus I speak to you now:— Why are ye so mad as to raise up
war against the king? since neither will ye overcome him, nor are ye able to hold
out against him for ever: for ye saw the multitude of the host of Xerxes and their
deeds, and ye are informed also of the power which is with me at the present time;
so that even if ye overcome and
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
amarty trick, fraud, deceit
~apatosaurus

detpaivew be afraid

d6Mog trick, bait

006w trick, trap, disguise
éxpovlave know by heart
€Ae00=zpog not enslaved

gvopdw look at, notice something in
évtéMe (mp) command

ebvora good will, gift

£0g good, brave, noble

0w run, run for

peraiyxutog disputed (of land)
dov 0D type of fruit
TOAOTANOL0G many times more
TPOCoOOXAW expect

cporteive hold out, offer
otépopon lack, lose

ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
vTepUxNS too long, very long
@Oeipw destroy, ruin
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|many times more

[lack, lose run
[not enslaved [hearken, mark
trick,
fraud

|good will, gift

[know by heart

look at, notice
something in

[too long, very long
[hold out, offer

|be afraid

|destroy, ruin |disputed (of land)
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conquer us (of which ye can have no hope if ye are rightly minded), another power
will come many times as large. Do not ye then desire to match yourselves with the
king, and so to be both deprived of your land and for ever running a course for
your own lives; but make peace with him: and ye have a most honourable occasion
to make peace, since the king has himself set out upon this road: agree to a league
with us then without fraud or deceit, and remain free. (b) These things Mardonios
charged me to say to you, O Athenians; and as for me, I will say nothing of the
goodwill towards you on my part, for ye would not learn that now for the first
time; but I ask of you to do as Mardonios says, since I perceive that ye will not be
able to war with Xerxes for ever,— if I perceived in you ability to do this, I should
never have come to you speaking these words,— for the power of the king is above
that of a man and his arm is very long. If therefore ye do not make an agreement
forthwith, when they offer you great things as the terms on which they are willing
to make a treaty, I have fear on your behalf, seeing that ye dwell more upon the
highway than any of your allies, and are exposed ever to destruction alone, the
land which ye possess being parted off from
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vocabulary

Gvoptpvioxo (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

dotpifw (1) wear down, delay
~tribology

éxmintoe fall out of ~petal
“EAAMv Greek

évdeixvopt (D) address, consider
gmitndéc enough; purposely

€0g good, brave, noble

x@pto very much ~xpdtog

Adytog learned, eloquent; oracle
opoloyin agreement, consent

o0pdg same ~homoerotic

6pod together

OpOw unite ~homoerotic

6ov oD type of fruit

MTépomg Persian

ocvpmintoe fall together, happen
Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
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|Greek

agreement,
consent

[fall out of

[very much

fall together,
happen

[wear down, delay

agreement,
consent

|speed

address,
consider
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the rest and lying between the armies which are contending together. Nay, but be
persuaded, for this is a matter of great consequence to you, that to you alone of
the Hellenes the great king remits the offences committed and desires to become a
friend.”

8.141

Thus spoke Alexander; and the Lacedemonians having been informed that
Alexander had come to Athens to bring the Athenians to make a treaty with the
Barbarians, and remembering the oracles, who it was destined that they together
with the other Dorians should be driven forth out of the Peloponnese by the Medes
and the Athenians combined, had been very greatly afraid lest the Athenians should
make a treaty with the Persians; and forthwith they had resolved to send envoys.
It happened moreover that they were introduced at the same time with Alexander;
for the Athenians had waited for them, protracting the time, because they were
well assured that the Lacedemonians would hear that an envoy had come from
the Barbarians to make a treaty, and that having heard it they would themselves
send envoys with all speed. They acted therefore of set purpose, so as to let the
Lacedemonians see their inclination.
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vocabulary

&vooyetog endurable

dmayyéMw announce, order, promise
~angel

G&px0cv since forever

dxpnorog useless, unprofitable
Stadéyopon be next, succeed ~doctrine
OtEGg double

dovAocivy slavery

élevlspom set free

“EAAnv Greek
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gvdéxopat accept, admit, be possible
xtotog least; above all

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

oixo@0opéw lose one’s fortune
00dardg not anyone

maAat long ago ~paleo

Todaie wrestle ~Pallas

TGN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
otepéo steal, take
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|be next, succeed

accept, admit,
be possible

[not anyone

|Greek [not anyone
least;
above
all
since
forever
|slavery |Greek [not anyone
lendurable
|set free
|steal, take
[lose one’s fortune
useless, household;
unprof- house slave
itable
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8.142

So when Alexander had ceased speaking, the envoys from Sparta followed him
forthwith and said: “As for us, the Lacedemonians sent us to ask of you not to
make any change in that which concerns Hellas, nor to accept proposals from the
Barbarian; since this is not just in any way nor honourable for any of the Hellenes
to do, but least of all for you, and that for many reasons. Ye were they who stirred
up this war, when we by no means willed it; and the contest came about for your
dominion, but now it extends even to the whole of Hellas. Besides this it is by no
means to be endured that ye Athenians, who are the authors of all this, should
prove to be the cause of slavery to the Hellenes, seeing that ye ever from ancient
time also have been known as the liberators of many. We feel sympathy however
with you for your sufferings and because ye were deprived of your crops twice and
have had your substance ruined now for a long time. In compensation for this the
Lacedemonians and their allies make offer to support your wives and all those
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

avomeifw (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

aroyyéMw announce, order, promise
~angel

YAixopou cling to, long for

éhevOeplo freedom
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gméEept attack, prosecute

ETLTOEP® grow, support

wiv him, her, it

6vetdiw upbraid, reproach

miouvog trusting in, relying on (+dat)
TOAAATTAYOLOG many times more
ouyxotepyalopot help to do
TOpavvog tyrant

vmoxpivopon (1) answer; pretend
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grow,
support
[tyrant [tyrant [help to do
answer;
pretend
|many times more
[reproach |cling to, long for

(aor, plupf) seduce, persuade; (mp, pf, aor ppl) trust,
obey, be confident in

announce, or-
der, promise

trusting attack,
prosecute



490 I[XTOPIAT HPOAOTOY 8.142

of your households who are unfitted for war, so long as this war shall last: but
let not Alexander the Macedonian persuade you, making smooth the speech of
Mardonios; for these things are fitting for him to do, since being himself a despot
he is working in league with a despot: for you however they are not fitting to do,
if ye chance to be rightly minded; for ye know that in Barbarians there is neither
faith nor truth at all.”

Thus spoke the envoys:
8.143

And to Alexander the Athenians made answer thus: “Even of ourselves we know
so much, that the Mede has a power many times as numerous as ours; so that there
is no need for thee to cast this up against us. Nevertheless because we long for
liberty we shall defend ourselves as we may be able: and do not thou endeavour
to persuade us to make a treaty with the Barbarian, for we on our part shall not be
persuaded. And now report to Mardonios that the Athenians say thus:— So long
as the Sun goes on the same course by which he goes now, we will never make
an agreement with Xerxes; but we will go forth to defend ourselves against him,
trusting in the gods and the heroes as allies, for
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

a0¢ptotog lawless, unworthy of law
aioyp6g shameful

avOpwmitog human

Gyaptg -dog (f) ungracious
gumipmonut burn up ~pyre
éumonlow burn up

gEemiotopot know well

é¢m@aive display ~photon

€odw do, perform ~ergonomics
%x6Ahog -gog (n, 3) beauty
~kaleidoscope

x0pTa very much ~xpdtog

*0TOdOVAOW enslave

ofxnua -toc (n, 3) room

Omig -dog (f) divine surveillance
~panorama

0ppwdéw dread, shrink from
Topavéw recommend, exhort, warn
Tpb6EELvog public/foreign agent, patron
ouyYdw cover with dirt

TOLO6de such

OTEPPEP carry over; surpass
Oroxpivopon (1) answer; pretend
vTTOLEYEW serve, help

@ebvpa -tog (n, 3) mind, spirit
xoMoTog useful; brave, worthy
xovoog () gold
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|divine surveillance

ornament, |[such
glory, statue

|display useful; |serve, help
brave,
worthy
lawless, |do recommend,
unworthy of exhort, warn
law . .
ungracious public/foreign
agent, patron
answer;
pretend
[very much
[human |shameful
mind, dread, shrink lgold
spirit from
[beauty
|carry over; surpass
lenslave
ornament,

glory, statue

room [burn up
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whom he had no respect when he set fire to their houses and to their sacred
images. And in the future do not thou appear before the Athenians with any such
proposals as these, nor think that thou art rendering them good service in advising
them to do that which is not lawful; for we do not desire that thou shouldest suffer
anything unpleasant at the hands of the Athenians, who art their public guest and
friend.”

8.144

To Alexander they thus made answer, but to the envoys from Sparta as follows:
“That the Lacedemonians should be afraid lest we should make a treaty with the
Barbarian was natural no doubt; but it seems to be an unworthy fear for men
who know so well the spirit of the Athenians, namely that there is neither so great
quantity of gold anywhere upon the earth, nor any land so much excelling in
beauty and goodness, that we should be willing to accept it and enslave Hellas by
taking the side of the Medes. For many and great are the reasons which hinder
us from doing this, even though we should desire it; first and greatest the images
and houses of the gods set on fire or reduced to ruin, which we must necessarily
avenge to the
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

&yyeMo message, news ~angel
&vayxaiog coerced, coercing, slavery
eixalw liken; conjecture

eioBaAAw throw into ~ballistic
éxag afar, far off

ExmtAneow fill, fulfill

ETMLTOEP®L grow, support

€0g good, brave, noble

M00og #Bcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
Ovoia sacrifice

Mropée (1) persist

Avméw (D) annoy, distress

undopds no one

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave
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oixo@0opéw lose one’s fortune
opoepog related by blood
o0uoYAwocog speaking the same
language

opotpomog of the same way, customs
6ov 0D type of fruit

Tepietpt be superior to; be left over;
still exist

7P0d67tYg -ou (m, 1) traitor, abandoner
Tpoctdov look toward, catch sight of
~Wwit

Tpovora foresight, providence
TpboLda foresee

TP00PAwL see before oneself

7TPoodéw bind also; need also
OTPOTLR army ~strategy

Tpwpéo (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
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coerced, coercingltake vengeance,

slavery punish, aid
[related by blood speaking  the
same language
habit, of the same
habitat way, customs
traitor,
abandoner
be superior to; be leftno one
over; still exist
admire; foresight,
begrudge providence
[lose one’s fortune
grow, household;
support house slave
[fill, fulfill [persist
annoy,
distress
liken; |afar, far off
conjecture
[throw into

[message, news
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very utmost rather than make an agreement with him who did these deeds; then
secondly there is the bond of Hellenic race, by which we are of one blood and
of one speech, the common temples of the gods and the common sacrifices, the
manners of life which are the same for all; to these it would not be well that the
Athenians should become traitors. And be assured of this, if by any chance ye were
not assured of it before, that so long as one of the Athenians remains alive, we
will never make an agreement with Xerxes. We admire however the forethought
which ye had with regard to us, in that ye took thought for us who have had our
substance destroyed, and are willing to support the members of our households;
and so far as ye are concerned, the kindness has been fully performed: but we
shall continue to endure as we may, and not be a trouble in any way to you. Now
therefore, with full conviction this is so, send out an army as speedily as ye may:
for, as we conjecture, the Barbarian will be here invading our land at no far distant
time but so soon as he shall be informed of the message sent, namely that we shall
do none of those things which he desired of us. Therefore before he arrives here
in Attica, it is fitting that ye come to our rescue quickly in Boeotia.” Thus the
Athenians made
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vocabulary freed, depart
dmoANGoow free from, remove; be bvmoxpivopot (1) answer; pretend
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pev TabTa vmokpwapévwy Abhvaiwv amallaooovto €s

XmapTnv.
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answer; pretend free from, remove;
be freed, depart
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answer, and upon that the envoys went away back to Sparta.



